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适用于此木工修边机的附件

此工具可以与以下附件搭配使用以用于各种用途。
您所在的国家可能不提供某些附件。
► 图片100
1. 木工修边机基座（金属）

2. 木工修边机基座（树脂）
切口清晰可见。

3. 倾斜基座

4. 偏置基座

5. 切入式基座

6. 把手装置

7. 样规导板

8. 直线导板

9. 木工修边机导板

10. 木工修边机导靴
用于精确修整边缘。*与木工修边机导板
部件配合使用。

11. 集尘口

12. 基座板（金属）

13. 方形基座板（倾斜基座的基座板）

14. 偏置基座板（偏置基座的基座板）
使用带把手装置的偏置基座板时，可以
安装把手。

15. 基座板（树脂）

16. 把手基座

17. 杆式把手

18. 旋钮式把手 （切入式基座的把手）

19. 切入式基座集尘口

20. 切入式基座样规导板

21. 导板支架
可在切入式基座上使用木工修边机基座
直线导板。

22. 平行尺
定位微调功能。

23. 平行尺

24. 导轨适配器

25. 导轨
用于精确的直线切割。

26. 斜导板
用于调节导轨的角度。

27. 导轨铰接接头（2件）
用于连接两根导轨。

28. 固定钳（标准型）
用于固定导轨。

29. 固定钳（快装型）
用于固定导轨。

30. 底座
导轨上部塑料带的维修部件。

31. 橡胶底座
导轨下部橡胶带的维修部件。

32. 定位底座
导轨定位底座的维修部件。

► 图片101

中文简体
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

SPESIFIKASI
Model: RT001G

Kapasitas	cekam	collet 6	mm,	8	mm,	atau	1/4″

Kecepatan	tanpa	beban 10.000 - 31.000 min-1

Tinggi	keseluruhan dengan BL4025 245 mm

dengan BL4040 251 mm

Tegangan	terukur D.C. 36 V - 40 V maks

Berat	bersih 2,2 - 2,5 kg

•	 Karena	kesinambungan	program	penelitian	dan	pengembangan	kami,	spesifikasi	yang	disebutkan	di	sini	dapat	
berubah	tanpa	pemberitahuan.

•	 Spesifikasi	dan	kartrid	baterai	dapat	berbeda	dari	satu	negara	ke	negara	lainnya.
•	 Berat	alat	mungkin	berbeda	tergantung	perangkat	tambahan	yang	dipasang,	termasuk	kartrid	baterai.	

Kombinasi	alat	terberat	dan	teringan,	sesuai	Prosedur	EPTA	01/2014,	ditunjukkan	pada	tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan
Kartrid	baterai BL4020 / BL4025 / BL4040

Pengisi	daya DC40RA	/	DC40RB	/	DC40RC

•	 Beberapa	kartrid	baterai	dan	pengisi	daya	yang	tercantum	di	atas	mungkin	tidak	tersedia,	tergantung	wilayah	
tempat	tinggal	Anda.

PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas.	Penggunaan	
kartrid	dan	pengisi	daya	baterai	lain	dapat	menimbulkan	risiko	cedera	dan/atau	kebakaran.

Simbol
Berikut	ini	adalah	simbol-simbol	yang	dapat	digunakan	
pada	peralatan	ini.	Pastikan	Anda	memahami	arti	
masing-masing	simbol	sebelum	menggunakan	
peralatan.

 

Baca	petunjuk	penggunaan.

Gunakan kaca mata pengaman.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya	untuk	negara-negara	UE
Akibat	adanya	komponen	berbahaya	
dalam	peralatan,	limbah	peralatan	listrik	
dan	elektronik,	aki	dan	baterai	dapat	
memiliki	dampak	negatif	pada	lingkungan	
dan kesehatan manusia.
Jangan	buang	peralatan	listrik	dan	
elektronik	atau	baterai	bersama	limbah	
rumah tangga!
Sesuai	dengan	Petunjuk	Eropa	tentang	
limbah	peralatan	listrik	dan	elektronik	
dan	tentang	aki	dan	baterai	serta	limbah	
aki	dan	baterai,	serta	penyesuaiannya	
terhadap undang-undang nasional, 
limbah	peralatan	listrik,	baterai	dan	aki	
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk	sampah	kota,	beroperasi	sesuai	
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal	ini	ditunjukkan	dengan	simbol	tempat	
sampah	bersilang	yang	ditempatkan	pada	
peralatan.

Penggunaan
Mesin	ini	digunakan	untuk	pekerjaan	pemotongan	
benam	dan	memprofil	kayu,	plastik	serta	bahan-bahan	
sejenisnya.
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PERINGATAN 
KESELAMATAN
Peringatan keselamatan umum 
mesin listrik

PERINGATAN: Bacalah semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi 
yang disertakan bersama mesin listrik ini. 
Kelalaian	untuk	mematuhi	semua	petunjuk	yang	
tercantum	di	bawah	ini	dapat	menyebabkan	sengatan	
listrik,	kebakaran	dan/atau	cedera	serius.

Simpanlah semua peringatan 
dan petunjuk untuk acuan di 
masa depan.
Istilah	“mesin	listrik”	dalam	semua	peringatan	mengacu	
pada	mesin	listrik	yang	dijalankan	dengan	sumber	listrik	
jala-jala	(berkabel)	atau	baterai	(tanpa	kabel).
Keselamatan tempat kerja
1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan 

berpenerangan cukup.	Tempat	kerja	yang	
berantakan	dan	gelap	mengundang	kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam 
lingkungan yang mudah meledak, misalnya 
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah 
menyala.	Mesin	listrik	menimbulkan	bunga	api	
yang	dapat	menyalakan	debu	atau	uap	tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat 
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian 
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan
1. Steker mesin listrik harus cocok dengan 

stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah 
steker dengan cara apa pun. Jangan 
menggunakan steker adaptor dengan mesin 
listrik terbumi (dibumikan). Steker	yang	
tidak	diubah	dan	stopkontak	yang	cocok	akan	
mengurangi risiko sengatan listrik.

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan 
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa, 
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan 
listrik	bertambah	jika	tubuh	Anda	terbumikan	atau	
dibumikan.

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan 
atau kebasahan.	Air	yang	masuk	ke	dalam	mesin	
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk 
membawa, menarik, atau mencabut mesin 
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari 
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian 
yang bergerak.	Kabel	yang	rusak	atau	kusut	
memperbesar	risiko	sengatan	listrik.

5. Bila menggunakan mesin listrik di luar 
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan. 
Penggunaan	kabel	yang	sesuai	untuk	
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi 
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan 
daya yang dilindungi peranti imbasan arus 
(residual current device - RCD).	Penggunaan	
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan 
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi 
pengguna. Namun, pengguna alat pacu 
jantung	atau	peralatan	medis	sejenisnya	harus	
berkonsultasi	dengan	produsen	peralatan	tersebut	
dan/atau	dokter	mereka	sebelum	mengoperasikan	
mesin listrik ini.

Keselamatan Diri
1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda 

dan gunakan akal sehat bila menggunakan 
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin 
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh 
obat bius, alkohol, atau obat.	Sekejap	saja	
lalai saat menggunakan mesin listrik dapat 
menyebabkan	cedera	badan	serius.

2. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan 
pelindung mata.	Peralatan	pelindung	seperti	
masker	debu,	sepatu	pengaman	anti-selip,	helm	
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan 
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko 
cedera	badan.

3. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi 
mati (off) sebelum menghubungkan mesin 
ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau 
mengangkat atau membawanya.	Membawa	
mesin	listrik	dengan	jari	Anda	pada	sakelarnya	
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik 
yang	sakelarnya	hidup	(on)	akan	mengundang	
kecelakaan.

4. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum 
menghidupkan mesin listrik.	Kunci-kunci	yang	
masih	terpasang	pada	bagian	mesin	listrik	yang	
berputar	dapat	menyebabkan	cedera.

5. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan 
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini 
memungkinkan	kendali	yang	lebih	baik	atas	mesin	
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

6. Kenakan pakaian yang memadai. Jangan 
memakai pakaian yang longgar atau 
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan 
pakaian Anda dengan komponen mesin yang 
bergerak.	Pakaian	yang	longgar,	perhiasan,	
atau	rambut	yang	panjang	dapat	tersangkut	pada	
komponen	yang	bergerak.

7. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan 
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas 
tersebut terhubung listrik dan digunakan 
dengan baik.	Penggunaan	pembersih	debu	dapat	
mengurangi	bahaya	yang	terkait	dengan	debu.

8. Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan 
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena 
sudah sering mengoperasikannya dan sudah 
merasa terbiasa.	Tindakan	yang	lalai	dapat	
menyebabkan	cedera	berat	dalam	sepersekian	
detik	saja.
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9. Selalu kenakan kacamata pelindung 
untuk melindungi mata dari cedera saat 
menggunakan mesin listrik. Kacamata 
harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika 
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di 
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia 
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan 
mengenakan pelindung wajah untuk 
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk 
menerapkan penggunaan alat pelindung 
keselamatan yang tepat bagi operator mesin 
dan orang lain yang berada di area kerja saat 
itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik
1. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan 

mesin listrik yang tepat untuk keperluan 
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan 
pekerjaan	dengan	lebih	baik	dan	aman	pada	
kecepatan sesuai rancangannya.

2. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar 
tidak dapat menyalakan dan mematikannya. 
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan 
dengan	sakelarnya	adalah	berbahaya	dan	harus	
diperbaiki.

3. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas 
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin 
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun, 
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin 
listrik.	Langkah	keselamatan	preventif	tersebut	
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak 
sengaja.

4. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak 
paham mengenai mesin listrik tersebut atau 
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin 
listrik	sangat	berbahaya	di	tangan	pengguna	yang	
tak terlatih.

5. Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa 
apakah ada komponen bergerak yang tidak 
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan 
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi 
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak, 
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum 
digunakan.	Banyak	kecelakaan	disebabkan	oleh	
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

6. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan 
bersih.	Mesin	pemotong	yang	terawat	baik	
dengan	mata	pemotong	yang	tajam	tidak	mudah	
macet	dan	lebih	mudah	dikendalikan.

7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata 
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis 
pekerjaan yang dilakukan.	Penggunaan	mesin	
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan 
dapat	menimbulkan	situasi	berbahaya.

8. Jagalah agar gagang dan permukaan 
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari 
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan 
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan 
penanganan dan pengendalian mesin dalam 
situasi-situasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan 
menggunakan sarung tangan kain yang dapat 
tersangkut.	Sarung	tangan	kain	yang	tersangkut	
pada	komponen	bergerak	dapat	mengakibatkan	
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga 
baterai
1. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 

yang ditentukan oleh pabrikan.	Pengisi	daya	
yang	cocok	untuk	satu	jenis	paket	baterai	dapat	
menimbulkan	risiko	kebakaran	ketika	digunakan	
untuk	paket	baterai	yang	lain.

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan 
paket baterai yang telah ditentukan secara 
khusus.	Penggunaan	paket	baterai	lain	dapat	
menimbulkan	risiko	cedera	dan	kebakaran.

3. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain.	Hubungan	singkat	terminal	baterai	dapat	
menyebabkan	luka	bakar	atau	kebakaran.

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas 
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari 
bantuan medis.	Cairan	yang	keluar	dari	baterai	
bisa	menyebabkan	iritasi	atau	luka	bakar.

5. Jangan menggunakan paket baterai atau 
mesin yang sudah rusak atau telah diubah. 
Baterai	yang	rusak	atau	telah	diubah	dapat	
menyebabkan	hal-hal	yang	tidak	dapat	diprediksi	
yang	dapat	menyebabkan	kebakaran,	ledakan	
atau risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin 
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan. 
Pajanan	api	atau	suhu	di	atas	130	°C	dapat	
menyebabkan	ledakan.

7. Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai atau 
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan 
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat 
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat	merusak	baterai	dan	meningkatkan	risiko	
kebakaran.

Servis
1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya 

kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan 
menggunakan hanya suku cadang pengganti 
yang serupa.	Hal	ini	akan	menjamin	terjaganya	
keamanan mesin listrik.
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2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai 
yang sudah rusak.	Perbaikan	paket	baterai	harus	
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia 
servis resmi.

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian 
aksesori.

Peringatan keselamatan mesin 
profil tanpa kabel

1. Gunakan klem atau cara praktis lainnya untuk 
mengikat dan menahan benda kerja pada 
posisi yang stabil.	Menahan	benda	kerja	dengan	
tangan	Anda	atau	berada	pada	posisi	berlawanan	
dengan	badan	membuat	benda	kerja	tidak	stabil	
dan	dapat	menyebabkan	kehilangan	kendali.

2. Pegang mesin listrik hanya pada permukaan 
genggam yang terisolasi karena pemotong 
mungkin bersentuhan dengan kawat atau 
kabel tersembunyi. Memotong kawat yang 
“teraliri	arus	listrik”	dapat	menyebabkan	bagian	
logam	pada	mesin	“teraliri	arus	listrik”	dan	
menyengat pengguna.

3. Hanya gunakan mata mesin profil terukur 
yang setidaknya sama dengan kecepatan 
maksimum yang ditandai pada mesin. Jika 
mesin memiliki fungsi kontrol kecepatan 
variabel, atur kecepatan mesin di bawah 
pengukuran kecepatan mata mesin profil.

4. Kepala mata mesin profil harus cocok dengan 
cekam collet yang telah ditentukan.

5. Gunakan pelindung telinga selama 
penggunaan terus-menerus.

6. Tangani mata mesin profil dengan sangat 
hati-hati.

7. Pastikan dengan saksama bahwa mata mesin 
profil tidak memiliki keretakan atau kerusakan 
sebelum pengoperasian. Segera ganti mata 
mesin profil yang retak atau rusak.

8. Hindari memotong paku. Periksa dan buang 
semua paku dari benda kerja sebelum 
pengoperasian.

9. Pegang mesin kuat-kuat.
10. Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.
11. Pastikan bahwa mata mesin profil tidak 

menyentuh benda kerja sebelum sakelar 
dinyalakan.

12. Sebelum menggunakan mesin pada benda 
kerja yang sebenarnya, jalankan mesin 
sebentar. Perhatikan akan adanya getaran 
atau goyangan yang dapat menunjukkan mata 
mesin profil terpasang secara tidak benar.

13. Hati-hati terhadap arah putaran mata mesin 
profil dan arah pemakanan.

14. Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan 
hidup. Jalankan mesin hanya ketika 
digenggam tangan.

15. Selalu matikan dan tunggu sampai mata 
mesin profil benar-benar berhenti sebelum 
mengangkat mesin dari benda kerja.

16. Jangan menyentuh mata mesin profil atau 
benda kerja segera setelah pengoperasian; 
suhunya mungkin masih sangat panas dan 
dapat membakar kulit Anda.

17. Jangan melumuri dudukan dengan tiner, 
bensin, oli atau bahan sejenisnya. Hal tersebut 
bisa menyebabkan keretakan pada dudukan.

18. Gunakan mata mesin profil dengan diameter 
kepala tirus yang tepat dan sesuai dengan 
kecepatan mesin.

19. Bahan tertentu mengandung zat kimia yang 
mungkin beracun. Hindari menghirup debu 
dan persentuhan dengan kulit. Ikuti data 
keselamatan bahan dari pemasok.

20. Selalu gunakan masker debu/alat pernafasan 
yang tepat sesuai bahan dan pekerjaan yang 
sedang Anda kerjakan.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan 

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena 
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan 
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk 
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau 
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang 
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan 
cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, 
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar atau memodifikasi 
kartrid baterai.	Tindakan	tersebut	dapat	
menimbulkan	api,	panas	berlebih,	atau	ledakan.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1)	 Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2)	 Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3)	 Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu 
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C 
(122 °F).

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.
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8. Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau 
memukulkan benda keras ke kartrid baterai. 
Tindakan	tersebut	dapat	menimbulkan	api,	panas	
berlebih,	atau	ledakan.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.
10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 

dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai	material	berbahaya	untuk	persiapan	
barang	yang	akan	dikirimkan.	Perhatikan	pula	
peraturan	nasional	yang	lebih	terperinci	yang	
mungkin ada. 
Beri	perekat	atau	tutupi	bagian	yang	terbuka	
dan	kemasi	baterai	dengan	cara	yang	tidak	akan	
menimbulkan	pergeseran	dalam	pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita.	Memasang	baterai	pada	
produk	yang	tidak	sesuai	dapat	menyebabkan	
kebakaran,	kelebihan	panas,	ledakan,	atau	
kebocoran	elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid 
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid 
baterai.	Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	
pemanasan,	kebakaran,	ledakan,	dan	kegagalan	
fungsi	mesin	atau	kartrid	baterai,	yang	
mengakibatkan	luka	bakar	atau	cedera	diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan kartrid baterai di dekat 
saluran listrik bertegangan tinggi.	Hal	tersebut	
dapat	mengakibatkan	kegagalan	fungsi	atau	
kerusakan	mesin	maupun	kartrid	baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 

Penggunaan	baterai	Makita	yang	tidak	asli,	atau	
baterai	yang	sudah	diubah,	akan	mengakibatkan	
baterai	mudah	terbakar,	cedera	dan	kerusakan.	Akan	
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3. Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang 
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum 
diisi ulang.

4. Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan 
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 

Petunjuk keselamatan penting untuk 
unit nirkabel

1. Jangan membongkar atau memodifikasi unit 
nirkabel.

2. Jauhkan unit nirkabel dari anak kecil. 
Jika tidak sengaja tertelan, segera minta 
pertolongan medis.

3. Gunakan unit nirkabel hanya dengan peralatan 
Makita.

4. Pastikan unit nirkabel tidak kehujanan atau 
basah.

5. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang bersuhu lebih dari 50°C.

6. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang dekat dengan peralatan medis, 
seperti alat pacu jantung.

7. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang dekat dengan perangkat otomatis. 
Jika tetap digunakan, perangkat otomatis dapat 
menjadi	tidak	berfungsi	atau	rusak.

8. Jangan mengoperasikan unit nirkabel di 
tempat-tempat yang bersuhu tinggi atau 
tempat-tempat yang dapat menghasilkan listrik 
statis atau gangguan listrik.

9. Unit nirkabel dapat menghasilkan medan 
magnet (EMF), tetapi medan magnet ini tidak 
berbahaya bagi pengguna.

10. Unit nirkabel merupakan suatu peralatan yang 
akurat. Berhati-hatilah jangan sampai unit 
nirkabel jatuh atau terbentur.

11. Jangan menyentuh terminal unit nirkabel 
dengan tangan tanpa pelindung atau dengan 
barang berbahan logam.

12. Selalu lepaskan baterai dari produk ketika 
memasang unit nirkabel ke dalamnya.

13. Ketika membuka penutup celah hindari 
tempat yang dapat mengakibatkan debu dan 
air masuk ke dalam celah. Selalu jaga tempat 
masuk celah dalam keadaan bersih.

14. Selalu masukkan unit nirkabel dengan arah 
yang benar.
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15. Jangan menekan tombol pengaktifan nirkabel 
pada unit nirkabel terlalu kuat dan/atau 
menekan tombol dengan benda berujung 
tajam.

16. Selalu tutup bagian penutup celah selama 
digunakan.

17. Jangan melepaskan unit nirkabel dari celah 
ketika daya sedang mengalir ke dalam mesin. 
Melakukan	hal	ini	dapat	menyebabkan	kerusakan	
fungsi	pada	unit	nirkabel.

18. Jangan melepaskan stiker pada unit nirkabel.
19. Jangan menempelkan stiker apa pun pada unit 

nirkabel.
20. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat 

yang dapat menghasilkan listrik statis atau 
gangguan listrik.

21. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat 
dengan panas tinggi seperti pada mobil di 
bawah sinar matahari langsung.

22. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat 
berdebu atau berserbuk atau di tempat yang 
dapat menghasilkan gas yang bersifat korosif.

23. Perubahan suhu secara mendadak dapat 
mengakibatkan unit nirkabel menjadi 
berembun. Jangan menggunakan unit nirkabel 
hingga embun telah benar-benar kering. 

24. Ketika membersihkan unit nirkabel, usap 
dengan hati-hati menggunakan kain lembut 
dan kering. Jangan menggunakan benzena, 
tiner, gemuk konduktif atau sejenisnya.

25. Ketika menyimpan unit nirkabel, simpan dalam 
kotak yang disediakan atau wadah bebas 
listrik statis.

26. Jangan memasukkan perangkat apa pun selain 
unit nirkabel Makita ke dalam celah pada 
mesin.

27. Jangan menggunakan mesin jika penutup 
celah rusak.	Air,	debu,	dan	kotoran	yang	masuk	
ke	dalam	celah	dapat	mengakibatkan	malafungsi.

28. Jangan menarik dan/atau memutar penutup 
celah lebih dari yang diperlukan.	Pasang	ke	
tempatnya	semula	jika	penutup	terlepas	dari	
mesin.

29. Ganti penutup celah jika hilang atau rusak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum 
memasang atau melepas kartrid baterai.

PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid 
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas 
kartrid baterai.	Kelalaian	untuk	memegang	mesin	
dan	kartrid	baterai	kuat-kuat	bisa	menyebabkan	
keduanya	tergelincir	dari	tangan	Anda	dan	
mengakibatkan	kerusakan	pada	mesin	dan	kartrid	
baterai	dan	cedera	diri.

Untuk	melepas	kartrid	baterai,	geser	dari	mesin	sambil	
menggeser	tombol	pada	bagian	depan	kartrid.
►	Gbr.1:    1.	Indikator	berwarna	merah	2.	Tombol	

3.	Kartrid	baterai

Untuk	memasang	kartrid	baterai,	sejajarkan	lidah	
kartrid	baterai	dengan	alur	pada	rumah	dan	masukkan	
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai 
terkunci	pada	tempatnya	dan	terdengar	bunyi	klik	kecil.	
Jika	Anda	bisa	melihat	indikator	berwarna	merah	pada	
sisi	atas	tombol,	berarti	tidak	terkunci	sepenuhnya.

PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai 
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah 
tidak terlihat.	Jika	tidak,	bisa	terlepas	dari	mesin	
secara	tidak	sengaja,	menyebabkan	luka	pada	Anda	
atau	orang	di	sekitar	Anda.

PERHATIAN: Jangan memasang kartrid 
baterai secara paksa.	Jika	kartrid	tidak	bergeser	
dengan	mudah,	berarti	tidak	dimasukkan	dengan	
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa
Tekan	tombol	pemeriksaan	pada	kartrid	baterai	untuk	
melihat	kapasitas	baterai	yang	tersisa.	Lampu	indikator	
menyala	selama	beberapa	detik.
►	Gbr.2:    1. Lampu indikator 2.	Tombol	pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.
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CATATAN:	Tergantung	kondisi	penggunaan	dan	suhu	
lingkungannya,	penunjukkan	mungkin	saja	sedikit	
berbeda	dari	kapasitas	sebenarnya.
CATATAN:	Lampu	indikator	pertama	(ujung	kiri)	akan	
berkedip	ketika	sistem	perlindungan	mesin	bekerja.

Sistem perlindungan mesin / baterai
Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai.	Sistem	ini	memutus	daya	ke	motor	secara	
otomatis	untuk	memperpanjang	umur	pakai	mesin	
dan	baterai.	Mesin	akan	berhenti	secara	otomatis	saat	
dioperasikan	jika	mesin	atau	baterai	mengalami	salah	
satu	dari	kondisi-kondisi	berikut	ini:

Perlindungan kelebihan beban
Jika	baterai	digunakan	dengan	cara	yang	membuat	
baterai	menarik	arus	tinggi	berlebihan,	mesin	akan	
berhenti	secara	otomatis	tanpa	peringatan	sebelumnya.	
Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan 
pekerjaan	yang	menyebabkan	mesin	mengalami	
kelebihan	beban.	Kemudian,	nyalakan	mesin	untuk	
kembali	melanjutkan	pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih
Saat	mesin	atau	baterai	terlalu	panas,	mesin	akan	
berhenti	secara	otomatis.	Pada	keadaan	ini,	tunggu	
hingga	mesin	dan	baterai	mendingin	sebelum	
dinyalakan	kembali.

Perlindungan pengisian daya 
berlebih
Ketika	kapasitas	baterai	tidak	cukup,	mesin	akan	
berhenti	secara	otomatis.	Dalam	kondisi	ini,	lepaskan	
baterai	dari	mesin	dan	isi	ulang	baterai.

Perlindungan terhadap penyebab 
lain
Sistem	perlindungan	juga	dirancang	untuk	penyebab	
lain yang dapat merusak mesin dan memungkinkan 
mesin	untuk	berhenti	secara	otomatis.	Lakukan	semua	
langkah	berikut	ini	untuk	mengatasi	penyebabnya,	saat	
mesin	dihentikan	sementara	atau	berhenti	beroperasi.
1.	 Matikan	mesin,	dan	kemudian	hidupkan	kembali	

untuk memulai ulang.
2.	 Isi	baterai	atau	ganti	dengan	baterai	yang	sudah	

diisi ulang.
3.	 Biarkan	mesin	dan	baterai	menjadi	dingin.
Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan 
dengan	memulihkan	sistem	perlindungan,	hubungi	
Pusat	Servis	Makita	setempat	Anda.

Kerja sakelar
Untuk	menyalakan	mesin,	tekan	tombol	kunci/buka	
kunci.	Mesin	beralih	ke	mode	siaga.	Untuk	memulai	
mesin,	tekan	tombol	mulai/berhenti	pada	mode	
siaga.	Untuk	menghentikan	mesin,	tekan	lagi	tombol	
mulai/berhenti.	Mesin	beralih	ke	mode	siaga.	Untuk	
mematikan	mesin,	tekan	tombol	kunci/buka	kunci	pada	
mode siaga.

►	Gbr.3:    1.	Tombol	kunci/buka	kunci	2.	Tombol	mulai/
berhenti

CATATAN: Jika mesin ditinggalkan selama 10 detik 
tanpa pengoperasian apa pun dalam mode siaga, 
secara otomatis mesin akan mati dan lampu akan 
mati.

CATATAN:	Anda	juga	dapat	menghentikan	atau	
mematikan	mesin	dengan	menekan	tombol	kunci/
buka	kunci	saat	mesin	beroperasi.

Menyalakan lampu depan

PERHATIAN: Jangan melihat lampu atau 
sumber cahaya secara langsung.

Untuk	menyalakan	lampu,	tekan	tombol	kunci/buka	
kunci.	Untuk	mematikan	lampu,	tekan	lagi	tombol	kunci/
buka	kunci.

PEMBERITAHUAN: Saat mesin mengalami 
kelebihan panas, lampu akan berkedip. Dinginkan 
mesin sepenuhnya sebelum mengoperasikan 
mesin lagi.

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap 
kotoran	dari	lensa	lampu.	Hati-hati	jangan	sampai	
menggores	lensa	lampu,	atau	hal	tersebut	dapat	
menurunkan tingkat penerangannya.
►	Gbr.4:    1. Lampu

Sakelar penyetel kecepatan
Kecepatan	rotasi	mesin	dapat	diubah	dengan	memutar	
sakelar	penyetel	kecepatan.	Tabel	di	bawah	ini	
menunjukkan	angka	pada	sakelar	dan	kecepatan	rotasi	
yang sesuai.
►	Gbr.5:    1.	Sakelar	penyetel	kecepatan

Angka Kecepatan

1 10.000 min-1

2 15.000 min-1

3 21.000 min-1

4 26.000 min-1

5 31.000 min-1

PERHATIAN: Jangan mengubah kecepatan 
putaran selama pengoperasian. Jika tidak, 
reaksi yang tidak diharapkan pada mesin dapat 
menyebabkan	cedera.

PEMBERITAHUAN: Jika mesin dijalankan 
secara terus-menerus dengan kecepatan rendah 
dalam waktu yang lama, motor akan mengalami 
kelebihan beban dan mengakibatkan kerusakan 
mesin.
PEMBERITAHUAN: Sakelar penyetel kecepatan 
dapat diputar sampai maksimum angka 5 dan 
kembali ke 1. Jangan dipaksa melewati angka 5 
atau 1, karena fungsi penyetelan kecepatan bisa 
tidak berfungsi lagi.
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Fungsi elektronik
Mesin	ini	dilengkapi	dengan	fungsi	elektronik	untuk	
pengoperasian yang mudah.
•	 Kontrol	kecepatan	konstan

Fungsi	kontrol	kecepatan	memberikan	kecepatan	
rotasi yang konstan terlepas dari kondisi muatan.

•	 Awal	pengerjaan	yang	lembut
Fungsi	awal	pengerjaan	yang	lembut	akan	
meminimalkan	kejutan	awal,	dan	membuat	mesin	
berjalan	lancar.

•	 Pengereman	yang	lembut
Mesin	berhenti	secara	perlahan	dengan	
pengereman	yang	lembut.	Pengereman	yang	
lembut	mencegah	kerusakan	pada	benda	kerja	
akibat	hentakan	balik	dan	memungkinkan	Anda	
untuk	memulai	pengoperasian	berikutnya	lebih	
awal.
Jika mesin selalu gagal untuk menghentikan mata 
mesin	profil	setelah	sakelar	dimatikan,	lakukan	
servis mesin di pusat servis Makita.

PERAKITAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Memasang atau melepas mata 
mesin profil

PEMBERITAHUAN: Jangan mengencangkan 
mur collet tanpa memasang mata mesin profil, 
atau konus collet bisa rusak.

Masukkan	mata	mesin	profil	seluruhnya	ke	dalam	
konus	collet.	Tekan	kunci	poros	dan	kencangkan	mur	
collet dengan kunci pas.
►	Gbr.6:    1.	Kunci	poros	2.	Kendurkan	3.	Kencangkan	

4.	Kunci	pas	5. Mur collet
Anda	juga	dapat	mengencangkan	mur	collet	dengan	
kuat menggunakan kedua kunci pas.
►	Gbr.7:    1.	Kunci	pas	2.	Kendurkan	3.	Kencangkan	

4. Mur collet
Untuk	melepas	mata	mesin	profil,	ikuti	urutan	terbalik	
dari prosedur pemasangan.

CATATAN:	Kunci	poros	mungkin	tidak	dapat	kembali	
ke	posisi	awal	saat	Anda	mengencangkan	mur	collet	
dalam	pemasangan	mata	mesin	profil.	Kunci	poros	
kembali	ke	posisi	awal	saat	Anda	menyalakan	mesin.
►	Gbr.8:    1.	Kunci	poros

Mengubah konus collet

PERHATIAN: Gunakan konus collet dengan 
ukuran yang tepat untuk mata mesin profil yang 
ingin Anda gunakan.

PERHATIAN: Jangan mengencangkan mur 
collet tanpa memasang mata mesin profil, atau 
konus collet bisa rusak.

1.	 Kendurkan	mur	collet	dan	lepaskan.
2. Ganti konus collet yang terpasang dengan konus 
collet yang diinginkan.
3.	 Pasang	kembali	mur	collet.
►	Gbr.9:    1.	Konus	collet	2. Mur collet

Memasang atau melepas dudukan 
mesin profil

1.	 Buka	tuas	kunci	dudukan	mesin	profil,	kemudian	
masukkan	mesin	ke	dudukan	mesin	profil	sejajar	
dengan	alur	pada	mesin	dengan	tonjolan	pada	dudukan	
mesin	profil.
2.	 Tutup	tuas	kunci.
►	Gbr.10:    1.	Tuas	kunci

CATATAN:	Anda	dapat	menggunakan	dudukan	
mesin	profil	(resin)	sebagai	pilihan	aksesori	seperti	
ditunjukkan	pada	gambar.	Ketika	menggunakan	
dudukan	mesin	profil	(resin),	kendurkan	atau	
kencangkan	mur	sayap,	jangan	membuka	atau	
menutup tuas kunci.
Sejajarkan	rak	pada	mesin	dengan	gir	taji	pada	
dudukan	mesin	profil.
►	Gbr.11:    1. Mur sayap 2. Rak 3.	Gir	taji

3.	 Pasang	nosel	debu	ke	dudukan	mesin	profil,	lalu	
kencangkan sekrup putar.
►	Gbr.12:    1.	Nosel	debu	2.	Sekrup	putar
►	Gbr.13

Untuk	melepas	dudukan,	ikuti	urutan	terbalik	dari	
prosedur pemasangan.

PERHATIAN: Saat menggunakan mesin 
dengan dudukan mesin profil, pastikan 
memasang nosel debu pada dudukan mesin 
profil.

Memasang atau melepas dudukan 
kemiringan

Pilihan aksesori
1. Buka tuas kunci dudukan kemiringan, kemudian 
masukkan	mesin	ke	dudukan	kemiringan	sejajar	
dengan	alur	pada	mesin	dengan	tonjolan	pada	dudukan	
kemiringan.
2.	 Tutup	tuas	kunci.
►	Gbr.14:    1.	Tuas	kunci

Untuk	melepas	dudukan,	ikuti	urutan	terbalik	dari	
prosedur pemasangan.
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Memasang atau melepas dudukan 
ofset

Pilihan Aksesori
1.	 Tekan	kunci	poros,	kemudian	kendurkan	mur	
collet.
►	Gbr.15:    1. Mur collet 2.	Kunci	poros	3.	Kunci	pas

2. Lepas mur collet dan konus collet.
►	Gbr.16:    1. Mur collet 2.	Konus	collet

3.	 Pasang	puli	ke	mesin	dengan	menekan	kunci	
poros dan kencangkan puli dengan kunci pas.
►	Gbr.17:    1.	Kunci	pas	2.	Puli	3.	Kunci	poros

4.	 Kendurkan	sekrup	pada	pelat	dudukan,	lalu	lepas	
pelat dudukan.
►	Gbr.18:    1.	Pelat	dudukan

5.	 Buka	tuas	kunci	dudukan	ofset,	kemudian	pasang	
dudukan	ofset	ke	mesin.
►	Gbr.19:    1.	Tuas	kunci

6.	 Pasang	sabuk	ke	puli	dengan	tongkat	seperti	
obeng	berlubang	dengan	memutar	sabuk	secara	
manual.
►	Gbr.20:    1.	Puli	2.	Sabuk

7.	 Tutup	tuas	kunci.
►	Gbr.21:    1.	Tuas	kunci

8.	 Pasang	pelat	dudukan	dengan	mengencangkan	
sekrup.
►	Gbr.22:    1.	Pelat	dudukan

9.	 Masukkan	konus	collet	dan	mata	mesin	profil	ke	
dudukan	ofset,	lalu	kencangkan	mur	collet.
►	Gbr.23:    1.	Mata	mesin	profil	2. Mur collet 3.	Konus	

collet

10.	 Masukkan	kunci	L	ke	lubang	dudukan	ofset,	lalu	
kencangkan mur collet dengan kunci pas.
►	Gbr.24:    1. Mur collet 2.	Kunci	pas	3.	Kunci	L

Untuk	melepas	dudukan,	ikuti	urutan	terbalik	dari	
prosedur pemasangan.

CATATAN:	Anda	juga	dapat	memasang	sabuk	ke	
puli	tanpa	melepas	pelat	dudukan	sebagaimana	
ditunjukkan	dalam	gambar.
►	Gbr.25:    1.	Puli	2.	Sabuk

Memasang atau melepas dudukan 
benam

Pilihan Aksesori
1.	 Buka	tuas	kunci	dudukan	benam,	kemudian	
masukkan	mesin	ke	dudukan	benam	sejajar	dengan	
alur	pada	mesin	dengan	tonjolan	pada	dudukan	benam.
2.	 Tutup	tuas	kunci.
►	Gbr.26:    1.	Tuas	kunci

Untuk	melepas	dudukan,	ikuti	urutan	terbalik	dari	
prosedur pemasangan.

Memasang atau melepas penggaris 
paralel pada dudukan benam
Pilihan Aksesori
Masukkan	bilah	pemandu	ke	dalam	lubang	pada	
dudukan	benam,	lalu	kencangkan	baut	kupu-kupu.	
Untuk	melepas	penggaris,	ikuti	urutan	terbalik	dari	
prosedur pemasangan.
►	Gbr.27:    1. Baut kupu-kupu 2. Bilah pemandu

Memasang atau melepas nosel debu 
pada dudukan benam
Masukkan	nosel	debu	ke	dudukan	benam	sehingga	
tonjolan	pada	nosel	debu	pas	dalam	takik	di	dudukan	
benam,	lalu	kencangkan	sekrup	putar	pada	nosel	debu.	
Untuk	melepas	nosel,	ikuti	urutan	terbalik	dari	prosedur	
pemasangan.
►	Gbr.28:    1.	Tonjolan	2.	Nosel	debu	3.	Sekrup	putar
►	Gbr.29

PENGGUNAAN
Menyetel kedalaman pemotongan
Untuk	menyetel	kedalaman	pemotongan,	buka	tuas	
kunci, kemudian gerakkan dudukan mesin naik atau 
ke	turun	dengan	memutar	sekrup	penyetel.	Setelah	
penyetelan selesai, tutup tuas kunci dengan kencang.
►	Gbr.30:    1.	Tuas	kunci	2.	Sekrup	penyetel

PEMBERITAHUAN: Jika mesin tidak terpasang 
setelah penutupan tuas kunci, kencangkan mur 
segi-enam, lalu tutup tuas kuncinya.
►	Gbr.31:    1. Mur segi-enam

Menyetel kedalaman pemotongan 
dengan dudukan benam

Pilihan aksesori
1.	 Tempatkan	mesin	pada	permukaan	yang	rata.
2.	 Pilih	sekrup	penahan	dengan	memutar	dudukan	
penahan.
►	Gbr.32:    1.	Sekrup	penahan	2. Dudukan penahan

3.	 Kendurkan	mur	pemasangan,	kemudian	tarik	
batang	penahan	sembari	menekan	tombol	pemakanan.
►	Gbr.33:    1. Batang penahan 2. Mur pemasangan 

3.	Tombol	pemakanan

4.	 Dorong	mesin	ke	bawah	hingga	ujung	mata	mesin	
profil	menyentuh	permukaan	rata,	dan	kemudian	putar	
tuas pemasangan untuk menahan mesin.
►	Gbr.34:    1.	Tuas	pemasangan	2.	Mata	mesin	profil

5.	 Tekan	batang	penahan	ke	bawah	sembari	
menekan	tombol	pemakanan	hingga	bersentuhan	
dengan sekrup penahan.
►	Gbr.35:    1. Batang penahan 2.	Sekrup	penahan	

3.	Tombol	pemakanan
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6.	 Geser	penunjuk	kedalaman	sehingga	penunjuk	
menunjuk	angka	“0”	pada	skala.
►	Gbr.36:    1.	Penunjuk	kedalaman

7.	 Setel	kedalaman	pemotongan	dengan	menarik	
batang	penahan	sembari	menekan	tombol	pemakanan.
►	Gbr.37:    1. Batang penahan 2.	Tombol	pemakanan

8. Untuk melakukan penyetelan halus pada 
kedalaman	pemotongan,	putar	sakelar	pada	batang	
penahan	hingga	menunjukkan	angka	“0”.
►	Gbr.38:    1.	Sakelar

9.	 Putar	kepala	batang	penahan	untuk	mendapatkan	
kedalaman	yang	diinginkan.	Untuk	menambah	
kedalaman,	putar	kepala	berlawanan	arah	jarum	jam.	
Untuk mengurangi kedalaman, putar kepala searah 
jarum	jam.	(Kedalaman	berubah	1	mm	per	satu	
putaran.)
►	Gbr.39:    1.	Kepala	batang	penahan

10.	 Kencangkan	mur	pemasangan	batang	penahan.
►	Gbr.40:    1. Mur pemasangan

11. Lepas tuas pemasangan.
►	Gbr.41:    1.	Tuas	pemasangan

Dengan	menekan	mesin	hingga	batang	penahan	
bertemu	dengan	sekrup	penghenti,	Anda	dapat	
memperoleh	kedalaman	pemotongan	yang	Anda	
sesuaikan dengan prosedur di atas.

Menggunakan mesin dengan 
dudukan mesin profil
Setel	dudukan	mesin	pada	benda	kerja	tanpa	mata	
mesin	profil	menyentuh	apa	pun.	Nyalakan	mesin	dan	
tunggu	sampai	mata	mesin	profil	mencapai	kecepatan	
penuh. Gerakkan mesin ke depan pada permukaan 
benda	kerja.	Jaga	agar	dudukan	mesin	terbenam	saat	
menggerakkan mesin.
Saat	memotong	tepi,	pastikan	permukaan	benda	kerja	
tetap	berada	pada	sisi	kiri	mata	mesin	profil	dalam	arah	
pemakanan.
►	Gbr.42

CATATAN:	Sebelum	melakukan	pemotongan	pada	
benda	kerja	sebenarnya,	dianjurkan	untuk	membuat	
pemotongan	sampel.	Kecepatan	pemakanan	yang	
tepat	bergantung	pada	ukuran	mata	mesin	profil,	
jenis	benda	kerja,	dan	kedalaman	pemotongan.	
Menggerakkan	mesin	ke	depan	terlalu	cepat	bisa	
menyebabkan	kurang	baiknya	kualitas	potongan,	
atau	merusak	mata	mesin	profil	atau	motor.	
Menggerakkan	mesin	ke	depan	terlalu	lambat	bisa	
membakar	dan	merusak	permukaan	pemotongan.

Ketika	menggunakan	sepatu	mesin	profil,	pemandu	
kelurusan,	atau	pemandu	mesin	profil,	pastikan	untuk	
tetap	berada	di	sisi	kanan	pada	arah	pemakanan.	Hal	
ini	bisa	membantu	untuk	menjaganya	agar	tepat	berada	
pada	sisi	benda	kerja.
►	Gbr.43:    1.	Mata	mesin	profil	2.	Benda	kerja	

3.	Pemandu	kelurusan

PEMBERITAHUAN: Karena pemotongan yang 
berlebihan bisa menyebabkan kelebihan beban 
pada motor atau kesulitan dalam mengendalikan 
mesin, kedalaman potongan tidak boleh lebih 
dari 3 mm pada jalan masuk ketika memotong 
alur.	Jika	Anda	ingin	memotong	alur	berkedalaman	
lebih	dari	3	mm,	buat	beberapa	jalan	masuk	dengan	
setelan	mata	mesin	profil	yang	berurutan	semakin	
dalam.

Menggunakan pemandu kelurusan
1.	 Rakit	pemandu	kelurusan	dengan	baut	dan	mur	
kupu-kupu.
►	Gbr.44:    1. Baut 2. Mur kupu-kupu

2.	 Pasang	pemandu	kelurusan	pada	dudukan	mesin	
profil	dengan	sekrup	penjepit.
►	Gbr.45:    1.	Sekrup	penjepit

3.	 Kendurkan	mur	kupu-kupu	pada	pemandu	
kelurusan	dan	setel	jarak	antara	mata	mesin	profil	
dan	pemandu	kelurusan.	Pada	jarak	yang	diinginkan,	
kencangkan mur kupu-kupu.
►	Gbr.46:    1. Mur kupu-kupu

4. Gerakkan mesin dengan pemandu kelurusan 
berada	tepat	pada	sisi	benda	kerja.
►	Gbr.47

Jika	jarak	(A)	antara	sisi	benda	kerja	dan	posisi	
pemotongan	terlalu	lebar	bagi	pemandu	kelurusan,	
atau	jika	sisi	benda	kerja	tidak	lurus,	maka	pemandu	
kelurusan	tidak	bisa	digunakan.
Untuk	kasus	ini,	jepit	papan	yang	lurus	pada	benda	
kerja	dan	gunakan	sebagai	pemandu	terhadap	dudukan	
mesin	profil.	Lakukan	pemakanan	dengan	mesin	sesuai	
arah panah.
►	Gbr.48

Menggunakan pemandu kelurusan 
untuk pengerjaan melingkar
Untuk	pengerjaan	melingkar,	rakit	pemandu	kelurusan	
sebagaimana	ditunjukkan	dalam	gambar.	Jari-jari	
minimum dan maksimum lingkaran yang akan dipotong 
(jarak	antara	pusat	lingkaran	dan	pusat	mata	mesin	
profil)	adalah	sebagai	berikut:
•	 Minimal:	70	mm
•	 Maksimal:	221	mm

Untuk memotong lingkaran yang jari-jarinya antara 
70 mm dan 121 mm.
►	Gbr.49:    1.	Lubang	tengah

Untuk memotong lingkaran yang jari-jarinya antara 
121 mm dan 221 mm.
►	Gbr.50:    1.	Lubang	tengah

CATATAN:	Lingkaran	yang	jari-jarinya	antara	172	mm	
dan	186	mm	tidak	bisa	dipotong	menggunakan	
pemandu ini.



62 BAHASA INDONESIA

Sejajarkan	lubang	tengah	pada	pemandu	kelurusan	
dengan	pusat	lingkaran	yang	akan	dipotong.	Pasang	
paku	berdiameter	kurang	dari	6	mm	pada	lubang	
tengah untuk mengencangkan pemandu kelurusan. 
Putar	mesin	mengelilingi	paku	searah	jarum	jam.
►	Gbr.51:    1.	Paku	2.	Lubang	tengah

Menggunakan pemandu mal
Pemandu	mal	memungkinkan	pemotongan	berulang	
dengan pola mal menggunakan mal.
1.	 Kendurkan	sekrup	pada	pelat	dudukan,	lalu	lepas	
pelat	dudukan	dari	dudukan	mesin	profil.
2.	 Tempatkan	pemandu	mal	pada	dudukan,	lalu	
pasang pelat dudukan dengan mengencangkan sekrup.
►	Gbr.52:    1.	Pelat	dudukan	2.	Pemandu	mal

3.	 Posisikan	mesin	pada	mal	dan	gerakkan	mesin	
sehingga	pemandu	mal	bergeser	di	sepanjang	sisi	mal.
►	Gbr.53

CATATAN:	Ukuran	potongan	sebenarnya	pada	
benda	kerja	sedikit	berbeda	dari	mal.	Perbedaannya	
adalah	jarak	(X)	antara	mata	mesin	profil	dan	sisi	
luar	pemandu	mal.	Jarak	(X)	bisa	dihitung	dengan	
menggunakan	persamaan	berikut	ini:
Jarak	(X)	=	(diameter	luar	pemandu	mal	-	diameter	
mata	mesin	profil)	/	2
►	Gbr.54:    1.	Mata	mesin	profil	2.	Pemandu	mal	

3.	Jarak	(X)	4. Diameter luar pemandu mal 
5. Mal 6.	Benda	kerja

Menggunakan pemandu mesin 
profil

Pilihan aksesori
Pemandu	mesin	profil	memungkinkan	untuk	memotong	
sisi	melengkung	seperti	pernis	untuk	furnitur	dengan	
menggerakkan	rol	pemandu	di	sepanjang	sisi	benda	
kerja.
►	Gbr.55

1.	 Kendurkan	sekrup	penjepit,	kemudian	pasang	
pemandu	mesin	profil	pada	dudukan	mesin	profil,	lalu	
kencangkan	sekrup	penjepit.
►	Gbr.56:    1.	Sekrup	penjepit

2.	 Kendurkan	sekrup	penjepit	dan	setel	jarak	antara	
mata	mesin	profil	dan	pemandu	mesin	profil	dengan	
memutar	sekrup	penyetel	(1	mm	tiap	putaran).	Pada	
jarak	yang	diinginkan,	kencangkan	sekrup	penjepit	
untuk	mengikat	pemandu	mesin	profil.
►	Gbr.57:    1.	Sekrup	penyetel	2.	Sekrup	penjepit

3.	 Gerakkan	mesin	dengan	rol	pemandu	bergerak	di	
sepanjang	sisi	benda	kerja.
►	Gbr.58:    1.	Benda	kerja	2.	Mata	mesin	profil	3. Rol 

pemandu

Menggunakan mesin pada dudukan 
kemiringan
Dudukan	kemiringan	ini	digunakan	untuk	pekerjaan	
pemotongan	tepi	lembaran	kayu	lapis	atau	bahan-
bahan	sejenis.
Dudukan kemiringan mudah untuk memotong miring. 
Kendurkan	sekrup	kupu-kupu,	kemudian	miringkan	
mesin pada sudut yang diinginkan, lalu kencangkan 
sekrup kupu-kupu.
Jepit	papan	yang	lurus	pada	benda	kerja	dengan	kuat	
dan	gunakan	sebagai	pemandu	terhadap	dudukan	
kemiringan. Lakukan pemakanan dengan mesin sesuai 
arah panah.
►	Gbr.59:    1.	Sekrup	kupu-kupu

Menggunakan pelat dudukan 
kemiringan dengan dudukan mesin 
profil
Untuk	menggunakan	dudukan	mesin	profil	dengan	pelat	
dudukan persegi, lepas pelat dudukan dari dudukan 
kemiringan,	lalu	pasang	ke	dudukan	mesin	profil.
►	Gbr.60:    1.	Pelat	dudukan	kemiringan	2.	Pelat	

dudukan	mesin	profil

PEMBERITAHUAN: Gunakan sekrup pada 
dudukan mesin profil saat memasang pelat 
dudukan kemiringan.	Sekrup	pada	dudukan	
kemiringan	lebih	pendek	dari	sekrup	pada	dudukan	
mesin	profil.

Menggunakan mesin dengan 
dudukan ofset
Dudukan	ofset	ini	digunakan	untuk	pekerjaan	
pemotongan	tepi	lembaran	kayu	lapis	atau	bahan-
bahan	sejenis.	Dudukan	ofset	berguna	untuk	pekerjaan	
di area yang sulit.
►	Gbr.61

Menggunakan dudukan mesin profil 
dengan gagang dan pelat dudukan 
ofset
Pelat	dudukan	ofset	juga	bisa	digunakan	dengan	
dudukan	mesin	profil	dan	perangkat	tambahan	gagang	
(pilihan	aksesori)	agar	lebih	stabil.
1.	 Kendurkan	sekrup	pada	pelat	dudukan	ofset,	
kemudian	lepas	pelat	dudukan	ofset	dari	dudukan	ofset.
►	Gbr.62:    1.	Pelat	dudukan	ofset	2.	Pelat	dudukan	

mesin	profil

2.	 Pasang	pelat	dudukan	ofset	ke	dudukan	mesin	
profil	dengan	mengencangkan	sekrup.
3.	 Pasang	perangkat	tambahan	gagang	dan	
gagang	tipe	batang	ke	pelat	dudukan	ofset	dengan	
mengencangkan sekrup.
►	Gbr.63:    1.	Gagang	tipe	batang	2.	Perangkat	

tambahan	gagang
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Gagang	tipe-knop	yang	dilepas	dari	dudukan	benam	
dapat	dipasang	pada	dudukan	ofset	alih-alih	gagang	
tipe	batang.
►	Gbr.64:    1.	Sekrup	2. Gagang tipe-knop

Menggunakan mesin dengan 
dudukan benam
Selalu	pegang	gagang	kuat-kuat	dengan	kedua	tangan	
selama pengoperasian. Operasikan mesin dengan cara 
yang	sama	sebagaimana	dudukan	mesin	profil.

Menggunakan pemandu kelurusan
Pilihan aksesori
1.	 Pasang	pemandu	kelurusan	ke	pemegang	
pemandu dengan mur kupu-kupu. Masukkan 
pemegang	pemandu	ke	lubang	pada	dudukan	benam,	
lalu	kencangkan	baut	kupu-kupu.
►	Gbr.65:    1. Baut kupu-kupu 2.	Pemegang	pemandu	

3. Mur kupu-kupu 4.	Pemandu	kelurusan

2.	 Kendurkan	mur	kupu-kupu	pada	pemandu	
kelurusan	dan	setel	jarak	antara	mata	mesin	profil	
dan	pemandu	kelurusan.	Pada	jarak	yang	diinginkan,	
kencangkan mur kupu-kupu.
►	Gbr.66:    1. Mur kupu-kupu

3. Operasikan mesin dengan cara yang sama 
sebagaimana	pemandu	kelurusan	untuk	dudukan	
mesin	profil.
►	Gbr.67

Menggunakan pemandu mal
Pilihan aksesori
1.	 Kendurkan	sekrup	pada	dudukan	dan	lepaskan.	
Posisikan	pemandu	mal	pada	dudukan,	lalu	
kencangkan sekrup.
►	Gbr.68:    1.	Sekrup	2.	Pemandu	mal

2. Operasikan mesin dengan cara yang sama 
sebagaimana	pemandu	mal	untuk	dudukan	mesin	
profil.
►	Gbr.69

Menggunakan penggaris paralel
Penggaris	paralel	bisa	digunakan	secara	efektif	untuk	
hasil pemotongan yang lurus ketika memotong miring 
atau	membuat	alur.	Sesuaikan	jarak	antara	mata	
mesin	profil	dan	penggaris	paralel.	Pada	jarak	yang	
diinginkan,	kencangkan	baut	kupu-kupu	untuk	mengikat	
penggaris	paralel.	Ketika	memotong,	gerakkan	mesin	
dengan	penggaris	paralel	berada	tepat	pada	sisi	benda	
kerja.
►	Gbr.70

Jika	jarak	(A)	antara	sisi	benda	kerja	dan	posisi	
pemotongan	terlalu	lebar	bagi	penggaris	paralel,	atau	
jika	sisi	benda	kerja	tidak	lurus,	maka	penggaris	paralel	
tidak	bisa	digunakan.
Untuk	kasus	ini,	jepit	papan	yang	lurus	pada	benda	
kerja	dan	gunakan	sebagai	pemandu	terhadap	dudukan	
benam.	Lakukan	pemakanan	dengan	mesin	sesuai	
arah panah.
►	Gbr.71

Ubah gagang tipe-knop ke gagang 
tipe batang
Untuk	memasang	gagang	tipe	batang	pada	dudukan	
benam,	kendurkan	sekrup	gagang	tipe-knop,	kemudian	
lepas gagang tipe-knop, lalu pasang gagang tipe 
batang	dengan	mengencangkannya.
►	Gbr.72:    1. Gagang tipe-knop 2.	Sekrup	3. Gagang 

tipe	batang

FUNGSI PENGAKTIFAN 
NIRKABEL
Kegunaan dari fungsi pengaktifan 
nirkabel
Fungsi	pengaktifan	nirkabel	memungkinkan	
pengoperasian	yang	bersih	dan	nyaman.	Dengan	
menyambungkan	pengisap	debu	yang	didukung	ke	
mesin,	Anda	dapat	menjalankan	pengisap	debu	secara	
otomatis	bersama	dengan	pengoperasian	sakelar	
mesin.
►	Gbr.73

Untuk	menggunakan	fungsi	pengaktifan	nirkabel,	
siapkan	item-item	berikut:
•	 Unit	nirkabel	(pilihan	aksesori)
•	 Pengisap	debu	yang	mendukung	fungsi	

pengaktifan	nirkabel
Berikut	ialah	gambaran	umum	mengenai	pengaturan	
fungsi	pengaktifan	nirkabel.	Lihat	pada	masing-masing	
bagian	untuk	prosedur	terperinci.
1.	 Memasang	unit	nirkabel
2.	 Registrasi	mesin	untuk	pengisap	debu
3.	 Memulai	fungsi	pengaktifan	nirkabel

Memasang unit nirkabel
Pilihan Aksesori

PERHATIAN: Letakkan mesin pada 
permukaan yang datar dan stabil pada saat 
memasang unit nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan debu dan 
kotoran yang menempel pada mesin sebelum 
memasang unit nirkabel.	Debu	atau	kotoran	dapat	
mengakibatkan	malafungsi	jika	masuk	ke	dalam	
celah	unit	nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Untuk mencegah terjadinya 
malafungsi yang disebabkan oleh listrik statis, 
sentuh bahan yang melepaskan muatan listrik 
statis, seperti bagian logam pada mesin, sebelum 
mengambil unit nirkabel.
PEMBERITAHUAN: Ketika memasang unit 
nirkabel, selalu pastikan bahwa unit nirkabel 
dimasukkan dengan arah yang benar dan penutup 
telah benar-benar ditutup.
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1.	 Buka	penutup	pada	mesin	sebagaimana	yang	
ditunjukkan	dalam	gambar.
►	Gbr.74:    1.	Penutup

2.	 Masukkan	unit	nirkabel	ke	celah	dan	kemudian	
tutup penutup.
Ketika	memasang	unit	nirkabel,	sejajarkan	proyeksi	
dengan	bagian-bagian	ceruk	pada	celah.
►	Gbr.75:    1.	Unit	nirkabel	2.	Proyeksi	3.	Penutup	

4.	Bagian-bagian	ceruk

Ketika	melepaskan	unit	nirkabel,	buka	penutup	secara	
perlahan.	Kait	pada	bagian	belakang	penutup	akan	
mengangkat	unit	nirkabel	ketika	Anda	menarik	penutup.
►	Gbr.76:    1.	Unit	nirkabel	2.	Kait	3.	Penutup
Setelah	melepaskan	unit	nirkabel,	simpan	unit	dalam	
kotak	yang	disediakan	atau	wadah	bebas	listrik	statis.

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan kait pada 
bagian belakang penutup pada saat melepaskan 
unit nirkabel.	Jika	kait	tidak	mengenai	unit	nirkabel,	
tutup	penutup	sepenuhnya	dan	buka	kembali	secara	
perlahan.

Registrasi mesin untuk pengisap 
debu
CATATAN:	Pengisap	debu	Makita	yang	mendukung	
fungsi	pengaktifan	nirkabel	diperlukan	untuk	
registrasi mesin.
CATATAN:	Selesaikan	pemasangan	unit	nirkabel	ke	
mesin	sebelum	memulai	registrasi	mesin.
CATATAN:	Selama	registrasi	mesin,	jangan	menarik	
pelatuk sakelar atau menghidupkan sakelar daya 
pada	pengisap	debu.
CATATAN:	Lihat	juga	petunjuk	penggunaan	pengisap	
debu.

Jika	Anda	ingin	mengaktifkan	pengisap	debu	bersama	
dengan pengoperasian sakelar mesin, selesaikan 
registrasi	mesin	terlebih	dahulu.
1.	 Pasang	baterai	ke	pengisap	debu	dan	mesin.
2.	 Setel	sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	ke	
“AUTO”.
►	Gbr.77:    1.	Sakelar	siaga

3.	 Tekan	tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	pengisap	
debu	selama	3	detik	hingga	lampu	pengaktifan	nirkabel	
berkedip	menjadi	warna	hijau.	Kemudian	tekan	tombol	
pengaktifan	nirkabel	pada	mesin	dengan	cara	yang	
sama.
►	Gbr.78:    1.	Tombol	pengaktifan	nirkabel	2. Lampu 

pengaktifan	nirkabel

Jika	pengisap	debu	dan	mesin	berhasil	tersambung,	
lampu	pengaktifan	nirkabel	akan	menyala	hijau	selama	
2	detik	dan	mulai	berkedip	dalam	warna	biru.

CATATAN:	Lampu	pengaktifan	nirkabel	akan	berhenti	
berkedip	dalam	warna	hijau	setelah	20	detik.	Tekan	
tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	mesin	ketika	lampu	
pengaktifan	nirkabel	pada	pembersih	berkedip.	Jika	
lampu	pengaktifan	nirkabel	tidak	berkedip	dalam	
warna	hijau,	tekan	tombol	pengaktifan	nirkabel	
sebentar	dan	tahan	kembali.
CATATAN:	Ketika	melakukan	registrasi	beberapa	
mesin	untuk	satu	pengisap	debu,	selesaikan	
registrasi mesin satu demi satu.

Memulai fungsi pengaktifan nirkabel
CATATAN:	Selesaikan	registrasi	mesin	untuk	
pengisap	debu	sebelum	pengaktifan	nirkabel.
CATATAN:	Lihat	juga	petunjuk	penggunaan	pengisap	
debu.

Setelah	registrasi	mesin	ke	pengisap	debu,	pengisap	
debu	akan	secara	otomatis	bekerja	bersama	dengan	
pengoperasian sakelar mesin.
1.	 Pasang	unit	nirkabel	ke	mesin.
2.	 Sambungkan	selang	pengisap	debu	dengan	
mesin.
►	Gbr.79

3.	 Setel	sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	ke	
“AUTO”.
►	Gbr.80:    1.	Sakelar	siaga

4.	 Tekan	sebentar	tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	
mesin.	Lampu	pengaktifan	nirkabel	akan	berkedip	
dalam	warna	biru.
►	Gbr.81:    1.	Tombol	pengaktifan	nirkabel	2. Lampu 

pengaktifan	nirkabel

5.	 Nyalakan	mesin.	Periksa	apakah	pengisap	debu	
bekerja	ketika	mesin	beroperasi.
Untuk	menghentikan	pengaktifan	nirkabel	pada	
pengisap	debu,	tekan	tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	
mesin.

CATATAN:	Lampu	pengaktifan	nirkabel	pada	mesin	
akan	berhenti	berkedip	dalam	warna	biru	jika	tidak	
ada	pengoperasian	selama	2	jam.	Dalam	kasus	ini,	
setel	sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	ke	“AUTO”	
dan	tekan	kembali	tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	
mesin.
CATATAN:	Pengisap	debu	akan	mulai/berhenti	
dengan	jeda.	Ada	jeda	waktu	ketika	pengisap	debu	
mendeteksi adanya pengoperasian sakelar mesin.
CATATAN:	Jarak	transmisi	unit	nirkabel	dapat	
berbeda,	tergantung	lokasi	dan	keadaan	sekitar.
CATATAN:	Ketika	dua	atau	lebih	mesin	teregistrasi	
ke	satu	pengisap	debu,	pengisap	debu	dapat	
mulai	bekerja	walaupun	Anda	tidak	menyalakan	
mesin	Anda	karena	pengguna	lainnya	sedang	
menggunakan	fungsi	pengaktifan	nirkabel.
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Deskripsi mengenai status lampu pengaktifan nirkabel
►	Gbr.82:    1.	Lampu	pengaktifan	nirkabel

Lampu	pengaktifan	nirkabel	menunjukkan	status	dari	fungsi	pengaktifan	nirkabel.	Lihat	pada	tabel	di	bawah	untuk	
mengetahui arti dari status lampu.

Status Lampu pengaktifan nirkabel Deskripsi

Warna  
Menyala

 
Berkedip

Durasi

Siaga Biru 2	jam Tersedia	pengaktifan	nirkabel	pada	pengisap	debu.	Lampu	
akan mati secara otomatis ketika tidak ada pengoperasian yang 
dilakukan	selama	2	jam.

Ketika	
mesin 
bekerja.

Tersedia	pengaktifan	nirkabel	pada	pengisap	debu	dan	mesin	
bekerja.

Registrasi 
mesin

Hijau 20 detik Siap	untuk	registrasi	mesin.	Menunggu	registrasi	oleh	pengisap	
debu.

2 detik Registrasi	mesin	telah	selesai.	Lampu	pengaktifan	nirkabel	akan	
mulai	berkedip	dalam	warna	biru.

Membatalkan	
registrasi 

mesin

Merah 20 detik Siap	untuk	membatalkan	registrasi	mesin.	Menunggu	untuk	
dibatalkan	oleh	pengisap	debu.

2 detik Pembatalan	registrasi	mesin	telah	selesai.	Lampu	pengaktifan	
nirkabel	akan	mulai	berkedip	dalam	warna	biru.

Lainnya Merah 3 detik Daya	dialirkan	ke	unit	nirkabel	dan	fungsi	pengaktifan	nirkabel	
dimulai.

Mati - - Pengaktifan	nirkabel	pada	pengisap	debu	dihentikan.

Membatalkan registrasi mesin untuk 
pengisap debu
Lakukan	prosedur	berikut	ketika	membatalkan	registrasi	
mesin	untuk	pengisap	debu.
1.	 Pasang	baterai	ke	pengisap	debu	dan	mesin.
2.	 Setel	sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	ke	
“AUTO”.
►	Gbr.83:    1.	Sakelar	siaga

3.	 Tekan	tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	pengisap	
debu	selama	6	detik.	Lampu	pengaktifan	nirkabel	
berkedip	dalam	warna	hijau	dan	kemudian	akan	
menjadi	merah.	Setelah	itu,	tekan	tombol	pengaktifan	
nirkabel	pada	mesin	dengan	cara	yang	sama.
►	Gbr.84:    1.	Tombol	pengaktifan	nirkabel	2. Lampu 

pengaktifan	nirkabel

Jika	pembatalan	berhasil	dilakukan,	lampu	pengaktifan	
nirkabel	akan	menyala	dalam	warna	merah	selama	 
2	detik	dan	mulai	berkedip	dalam	warna	biru.

CATATAN:	Lampu	pengaktifan	nirkabel	berhenti	
berkedip	dalam	warna	merah	setelah	20	detik.	Tekan	
tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	mesin	ketika	lampu	
pengaktifan	nirkabel	pada	pembersih	berkedip.	Jika	
lampu	pengaktifan	nirkabel	tidak	berkedip	dalam	
warna	merah,	tekan	tombol	pengaktifan	nirkabel	
sebentar	dan	tahan	kembali.
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Pemecahan masalah fungsi pengaktifan nirkabel
Sebelum	meminta	perbaikan,	lakukan	pemeriksaan	mandiri	terlebih	dahulu.	Jika	Anda	menemukan	masalah	yang	
tidak	dijelaskan	dalam	buku	petunjuk	ini,	jangan	coba	membongkar	mesin.	Sebaliknya,	hubungi	Pusat	Servis	Resmi	
Makita,	dan	selalu	gunakan	suku	cadang	pengganti	Makita	untuk	perbaikan.

Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Lampu	pengaktifan	nirkabel	tidak	
menyala/berkedip.

Unit	nirkabel	tidak	dipasang	ke	dalam	
mesin. 
Unit	nirkabel	tidak	dipasang	dengan	
benar	ke	dalam	mesin.

Pasang	unit	nirkabel	dengan	benar.

Terminal	unit	nirkabel	dan/atau	celah	
kotor.

Bersihkan	dengan	lembut	debu	dan	kotoran	yang	
terdapat	pada	terminal	unit	nirkabel	dan	bersihkan	
celah.

Tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	
mesin	belum	ditekan.

Tekan	sebentar	tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	
mesin.

Sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	
tidak	disetel	ke	“AUTO”.

Setel	sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	ke	“AUTO”.

Tidak	ada	pasokan	daya Alirkan	daya	ke	mesin	dan	pengisap	debu.

Tidak	dapat	menyelesaikan	registrasi	
mesin/pembatalan	registrasi	mesin.

Unit	nirkabel	tidak	dipasang	ke	dalam	
mesin. 
Unit	nirkabel	tidak	dipasang	dengan	
benar	ke	dalam	mesin.

Pasang	unit	nirkabel	dengan	benar.

Terminal	unit	nirkabel	dan/atau	celah	
kotor.

Bersihkan	dengan	lembut	debu	dan	kotoran	yang	
terdapat	pada	terminal	unit	nirkabel	dan	bersihkan	
celah.

Sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	
tidak	disetel	ke	“AUTO”.

Setel	sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	ke	“AUTO”.

Tidak	ada	pasokan	daya Alirkan	daya	ke	mesin	dan	pengisap	debu.

Pengoperasian	salah Tekan	sejenak	tombol	pengaktifan	nirkabel	dan	
lakukan	kembali	prosedur	registrasi	mesin/
pembatalan.

Mesin	dan	pengisap	debu	saling	
berjauhan	satu	sama	lain	(di	luar	
jangkauan	transmisi).

Dekatkan	mesin	dan	pengisap	debu	satu	sama	lain.	
Jarak transmisi maksimum adalah sekitar 10 m, 
tetapi	jarak	dapat	berbeda	sesuai	dengan	keadaan.

Sebelum	menyelesaikan	registrasi/
pembatalan	mesin; 
- sakelar mesin dinyalakan, atau;  
-	tombol	daya	pada	pengisap	debu	
dinyalakan.

Tekan	sejenak	tombol	pengaktifan	nirkabel	dan	
lakukan	kembali	prosedur	registrasi	mesin/
pembatalan.

Prosedur	registrasi	mesin	untuk	mesin	
atau	pengisap	debu	belum	selesai.

Lakukan prosedur registrasi mesin untuk mesin dan 
pengisap	debu	di	waktu	yang	sama.

Gangguan radio oleh perangkat lain 
yang	menghasilkan	gelombang	radio	
intensitas tinggi.

Jauhkan	mesin	dan	pengisap	debu	dari	perangkat	
seperti perangkat Wi-Fi dan oven microwave.
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Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Pengisap	debu	tidak	bekerja	
bersama	dengan	pengoperasian	
sakelar mesin.

Unit	nirkabel	tidak	dipasang	ke	dalam	
mesin. 
Unit	nirkabel	tidak	dipasang	dengan	
benar	ke	dalam	mesin.

Pasang	unit	nirkabel	dengan	benar.

Terminal	unit	nirkabel	dan/atau	celah	
kotor.

Bersihkan	dengan	lembut	debu	dan	kotoran	yang	
terdapat	pada	terminal	unit	nirkabel	dan	bersihkan	
celah.

Tombol	pengaktifan	nirkabel	pada	
mesin	belum	ditekan.

Tekan	sejenak	tombol	pengaktifan	nirkabel	dan	
pastikan	lampu	pengaktifan	nirkabel	berkedip	dalam	
warna	biru.

Sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	
tidak	disetel	ke	“AUTO”.

Setel	sakelar	siaga	pada	pengisap	debu	ke	“AUTO”.

Lebih	dari	10	mesin	teregistrasi	ke	
pengisap	debu.

Lakukan	kembali	registrasi	mesin. 
Jika	lebih	dari	10	mesin	teregistrasi	ke	pengisap	
debu,	mesin	yang	teregistrasi	paling	awal	akan	
dibatalkan	secara	otomatis.

Pengisap	debu	menghapus	semua	
registrasi mesin.

Lakukan	kembali	registrasi	mesin.

Tidak	ada	pasokan	daya Alirkan	daya	ke	mesin	dan	pengisap	debu.

Mesin	dan	pengisap	debu	saling	
berjauhan	satu	sama	lain	(di	luar	
jangkauan	transmisi).

Dekatkan	mesin	dan	pengisap	debu	satu	sama	lain.	
Jarak transmisi maksimum adalah sekitar 10 m, 
tetapi	jarak	dapat	berbeda	sesuai	dengan	keadaan.

Gangguan radio oleh perangkat lain 
yang	menghasilkan	gelombang	radio	
intensitas tinggi.

Jauhkan	mesin	dan	pengisap	debu	dari	perangkat	
seperti perangkat Wi-Fi dan oven microwave.

Pengisap	debu	bekerja	ketika	mesin	
tidak	beroperasi.

Pengguna	lain	sedang	menggunakan	
pengaktifan	nirkabel	pengisap	debu	
dengan mesin mereka.

Matikan	tombol	pengaktifan	nirkabel	dari	mesin	lain	
atau	batalkan	registrasi	mesin	dari	mesin	lain.

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk	menjaga	KEAMANAN	dan	KEANDALAN	mesin,	
perbaikan,	perawatan	atau	penyetelan	lainnya	harus	
dilakukan	oleh	Pusat	Layanan	Resmi	atau	Pabrik	
Makita;	selalu	gunakan	suku	cadang	pengganti	buatan	
Makita.

MATA MESIN PROFIL
Aksesori pilihan
Mata mesin lurus
►	Gbr.85

D A L1 L2

6 20 50 15

6 6 50 18

6 8 50 18

8 8 60 25

1/4″ 20 50 15

1/4″ 6 50 18

1/4″ 8 50 18

Unit	:	mm

Mata mesin alur U
►	Gbr.86

D A L1 L2 R

6 6 50 18 3

1/4″ 6 50 18 3

Unit	:	mm
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Mata mesin alur V
►	Gbr.87

D A L1 L2 θ

6 20 50 15 90°

1/4″ 20 50 15 90°

Unit	:	mm

Mata mesin pemotongan benam berujung bor
►	Gbr.88

D A L1 L2 L3

6 6 60 18 28

8 8 60 20 35

1/4″ 6 60 18 28

Unit	:	mm

Mata mesin pemotongan benam ganda berujung 
bor
►	Gbr.89

D A L1 L2 L3 L4

6 6 70 40 12 14

8 8 80 55 20 25

1/4″ 6 70 40 12 14

Unit	:	mm

Mata mesin pembulat sudut
►	Gbr.90

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 25 9 48 13 5 8

6 20 8 45 10 4 4

1/4″ 25 9 48 13 5 8

1/4″ 20 8 45 10 4 4

Unit	:	mm

Mata mesin pemotong miring
►	Gbr.91

D A L1 L2 L3 θ

6 23 46 11 6 30°

6 20 50 13 5 45°

6 20 49 14 2 60°

1/4″ 23 46 11 6 30°

1/4″ 20 48 13 5 45°

1/4″ 20 49 14 2 60°

Unit	:	mm

Mata mesin profil hias
►	Gbr.92

D A L1 L2 R

6 20 43 8 4

6 25 48 13 8

1/4″ 20 43 8 4

1/4″ 25 48 13 8

Unit	:	mm

Mata mesin ekor burung
►	Gbr.93

D A L1 L2 θ

8 12 50 9 30°

8 14,5 55 10 35°

8 14,5 55 14,5 23°

1/4″ 12 50 9 30°

1/4″ 14,5 55 10 35°

1/4″ 14,5 55 14,5 23°

Unit	:	mm

Mata mesin pemotongan benam berbantalan peluru
►	Gbr.94

D A L1 L2

6 10 50 20

1/4″ 10 50 20

Unit	:	mm

Mata mesin profil berbantalan peluru
►	Gbr.95

D A1 A2 A3 L1 L2 L3 R

6 20 12 8 40 10 5,5 4

6 26 12 8 42 12 4,5 7

1/4″ 20 12 8 40 10 5,5 4

1/4″ 26 12 8 42 12 4,5 7

Unit	:	mm

Mata mesin pembulat sudut berbantalan peluru
►	Gbr.96

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 15 8 37 7 3,5 3

6 21 8 40 10 3,5 6

1/4″ 15 8 37 7 3,5 3

1/4″ 21 8 40 10 3,5 6

Unit	:	mm
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Mata mesin pemotong miring berbantalan peluru
►	Gbr.97

D A1 A2 L1 L2 θ

6 26 8 42 12 45°

6 20 8 41 11 60°

1/4″ 26 8 42 12 45°

1/4″ 20 8 41 11 60°

Unit	:	mm

Mata mesin profil hias berbantalan peluru
►	Gbr.98

D A1 A2 A3 A4 L1 L2 L3 R

6 20 18 12 8 40 10 5,5 3

6 26 22 12 8 42 12 5 5

1/4″ 20 18 12 8 40 10 5,5 3

1/4″ 26 22 12 8 42 12 5 5

Unit	:	mm

Mata mesin profil romawi berbantalan peluru
►	Gbr.99

D A1 A2 L1 L2 L3 R1 R2

6 20 8 40 10 4,5 2,5 4,5

6 26 8 42 12 4,5 3 6

1/4″ 20 8 40 10 4,5 2,5 4,5

1/4″ 26 8 42 12 4,5 3 6

Unit	:	mm

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini.	Penggunaan	aksesori	atau	perangkat	
tambahan	lain	bisa	menyebabkan	risiko	cedera	pada	
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan	sesuai	dengan	peruntukkannya.

Jika	Anda	memerlukan	bantuan	lebih	rinci	berkenaan	
dengan	aksesori	ini,	tanyakan	pada	Pusat	Layanan	
Makita terdekat.
•	 Mata	mesin	lurus	dan	pembentuk	alur
•	 Mata	mesin	pembentuk	tepi
•	 Mata	mesin	pemotong	kayu	lapis
•	 Rakitan	pemandu	kelurusan
•	 Rakitan	pemandu	mesin	profil
•	 Rakitan	dudukan	mesin	profil
•	 Rakitan	dudukan	mesin	profil	(resin)
•	 Rakitan	dudukan	kemiringan
•	 Rakitan	dudukan	benam
•	 Rakitan	dudukan	ofset
•	 Perangkat	tambahan	gagang
•	 Pemandu	mal
•	 Konus	collet
•	 Kunci	pas	13
•	 Kunci	pas	22
•	 Unit	nirkabel
•	 Baterai	dan	pengisi	daya	asli	buatan	Makita

CATATAN:	Beberapa	item	dalam	daftar	tersebut	
mungkin	sudah	termasuk	dalam	paket	mesin	sebagai	
aksesori	standar.	Hal	tersebut	dapat	berbeda	dari	
satu negara ke negara lainnya.
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Aksesori yang berlaku untuk mesin profil ini
Mesin	dapat	digunakan	dengan	aksesori	berikut	ini	untuk	berbagai	tujuan.
Beberapa	aksesori	tidak	tersedia	di	negara	Anda.
►	Gbr.100
1. Dudukan mesin profil	(logam)
2. Dudukan mesin profil	(resin)

Visibilitas	potongan	yang	jelas.
3. Dudukan kemiringan
4. Dudukan ofset
5. Dudukan benam
6. Perangkat tambahan gagang
7. Pemandu mal
8. Pemandu kelurusan
9. Pemandu mesin profil
10. Sepatu mesin profil

Memungkinkan	pekerjaan	tepi	yang	akurat.	
*Gunakan	dengan	bagian	pemandu	mesin	profil.

11. Nosel debu
12. Pelat dudukan	(logam)
13. Pelat dudukan persegi	(pelat	dudukan	dari	

dudukan	kemiringan)
14. Pelat dudukan ofset	(pelat	dudukan	dari	

dudukan	ofset)
Dengan	menggunakan	pelat	dudukan	ofset	
dengan	alat	tambahan	gagang,	gagang	dapat	
dipasang.

15. Pelat dudukan	(resin)
16. Alas gagang
17. Gagang tipe batang
18. Gagang tipe kenop (gagang	dari	dudukan	

benam)
19. Nosel debu untuk	dudukan	benam
20. Pemandu mal	untuk	dudukan	benam
21. Pemegang pemandu

Hal ini memungkinkan pemandu kelurusan untuk 
dudukan	mesin	profil	untuk	digunakan	pada	
dudukan	benam.

22. Penggaris paralel
Fungsi penyesuaian halus pada pemosisian.

23. Penggaris paralel
24. Adaptor rel pemandu
25. Rel pemandu

Untuk pemotongan lurus yang akurat.
26. Panduan siku-siku

Untuk penyesuaian sudut rel pemandu.
27. Konektor sambungan rel pemandu	(2	buah)

Untuk	menyambungkan	dua	rel	pemandu.
28. Penjepit (tipe	standar)

Untuk penetapan sudut rel pemandu.
29. Penjepit	(tipe	cepat)

Untuk penetapan sudut rel pemandu.
30. Tempat duduk

Memperbaiki	bagian	rel	pemandu	untuk	pita	
plastik atas.

31. Tempat duduk karet
Memperbaiki	bagian	rel	pemandu	untuk	pita	karet	
bawah.

32. Tempat duduk posisi
Memperbaiki	bagian	rel	pemandu	untuk	tempat	
duduk posisi.

►	Gbr.101



71 BAHASA MELAYU

BAHASA MELAYU (Arahan asal)

SPESIFIKASI
Model: RT001G

Kapasiti	cuk	sesimpai 6	mm,	8	mm	atau	1/4″

Kelajuan	tanpa	beban 10,000 - 31,000 min-1

Tinggi	keseluruhan dengan BL4025 245 mm

dengan BL4040 251 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat	bersih 2.2 - 2.5 kg

•	 Disebabkan	program	penyelidikan	dan	pembangunan	kami	yang	berterusan,	spesifikasi	yang	terkandung	di	
dalam	ini	adalah	tertakluk	kepada	perubahan	tanpa	notis.

•	 Spesifikasi	dan	kartrij	bateri	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
•	 Berat	mungkin	berbeza	bergantung	kepada	pemasangan,	termasuk	kartrij	bateri.	Kombinasi	paling	ringan	dan	

paling	berat,	mengikut	Prosedur	EPTA	01/2014,	ditunjukkan	di	dalam	jadual.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij	bateri BL4020 / BL4025 / BL4040

Pengecas DC40RA	/	DC40RB	/	DC40RC

•	 Sesetengah	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	disenaraikan	di	atas	mungkin	tidak	tersedia	bergantung	pada	
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas.	Penggunaan	mana-
mana	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	lain	mungkin	menyebabkan	kecederaan	dan/atau	kebakaran.

Simbol
Berikut	menunjukkan	simbol-simbol	yang	boleh	
digunakan	untuk	alat	ini.	Pastikan	anda	memahami	
maksudnya	sebelum	menggunakan.

 

Baca manual arahan.

Pakai	cermin	mata	keselamatan.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya	untuk	negara-negara	EU
Disebabkan	kehadiran	komponen	
berbahaya	dalam	peralatan,	sisa	peralatan	
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri	boleh	memberi	kesan	negatif	
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan	buang	alat	elektrik	dan	elektronik	
atau	bateri	bersama	dengan	bahan	
buangan	isi	rumah!
Mengikut	Arahan	Eropah	mengenai	sisa	
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai	akumulator	dan	bateri	dan	sisa	
akumulator	dan	bateri	serta	penyesuaian	
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan	elektrik,	bateri	dan	akumulator	
hendaklah	disimpankan	secara	berasingan	
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan	untuk	sisa	perbandaran,	
beroperasi	mengikut	peraturan	
perlindungan persekitaran.
Ini	ditunjukkan	oleh	simbol	tong	sampah	
beroda	yang	bersilang	pada	peralatan.

Tujuan penggunaan
Alat	ini	bertujuan	untuk	pemangkasan	sedatar	dan	
penyusukan	kayu,	plastik	atau	bahan	yang	serupa.

AMARAN KESELAMATAN
Amaran keselamatan umum alat 
kuasa

AMARAN: Baca semua amaran keselamatan, 
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan 
dengan alat kuasa ini.	Kegagalan	mengikut	amaran	
dan	arahan	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	
kebakaran	dan/atau	kecederaan	serius.

Simpan semua amaran dan 
arahan untuk rujukan masa 
depan.
Istilah	“alat	kuasa”	dalam	amaran	merujuk	kepada	alat	
kuasa	yang	menggunakan	tenaga	elektrik	(kabel)	atau	
alat	kuasa	yang	menggunakan	bateri	(tanpa	kord).
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Keselamatan kawasan kerja
1. Pastikan kawasan kerja bersih dan terang. 

Kawasan	berselerak	atau	gelap	mengundang	
kemalangan.

2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan 
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran 
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar. 
Alat	kuasa	menghasilkan	percikan	api	yang	boleh	
menyalakan	debu	atau	wasap.

3. Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa 
mengendalikan alat kuasa.	Gangguan	boleh	
menyebabkan	anda	hilang	kawalan.

Keselamatan elektrik
1. Palam alat kuasa mesti sepadan dengan 

soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara 
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam 
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam	
yang	tidak	diubah	suai	dan	soket	yang	sepadan	
akan	mengurangkan	risiko	kejutan	elektrik.

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan 
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti 
sejuk.	Terdapat	peningkatan	risiko	kejutan	elektrik	
jika	elektrik	terbumi	terkena	badan	anda.

3. Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan 
atau basah.	Air	yang	memasuki	alat	kuasa	akan	
meningkatkan	risiko	kejutan	elektrik.

4. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan 
kord untuk membawa, menarik atau mencabut 
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba, 
minyak, bucu tajam atau bahagian yang 
bergerak.	Kord	yang	rosak	atau	tersimpul	
meningkatkan	risiko	kejutan	elektrik.

5. Semasa mengendalikan alat kuasa di luar, 
gunakan kord sambungan yang bersesuaian 
untuk kegunaan luar.	Penggunaan	kord	yang	
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko 
kejutan	elektrik.

6. Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi 
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan 
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang 
dilindungi.	Penggunaan	RCD	mengurangkan	
risiko	kejutan	elektrik.

7. Alat kuasa boleh menghasilkan medan 
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya 
kepada pengguna.	Walau	bagaimanapun,	
pengguna	perentak	jantung	atau	peranti	
perubatan	yang	serupa	harus	menghubungi	
pembuat	peranti	mereka	dan/atau	doktor	untuk	
nasihat	sebelum	mengendalikan	alat	kuasa	ini.

Keselamatan diri
1. Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang 

anda lakukan dan guna akal budi semasa 
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan 
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah 
pengaruh dadah, alkohol atau ubat.	Kelekaan	
seketika	semasa	mengendalikan	alat	kuasa	boleh	
menyebabkan	kecederaan	diri	yang	serius.

2. Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa 
pakai pelindung mata.	Peralatan	pelindung	
seperti	topeng	debu,	kasut	keselamatan	tak	
mudah tergelincir, topi keselamatan atau 
pelindung pendengaran yang digunakan untuk 
keadaan yang sesuai akan mengurangkan 
kecederaan diri.

3. Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. 
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung 
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri, 
semasa mengangkat atau membawa alat. 
Membawa	alat	kuasa	dengan	jari	anda	pada	suis	
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada 
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

4. Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras 
sebelum menghidupkan alat kuasa.	Sepana	
atau	kunci	yang	ditinggalkan	pada	bahagian	
berputar	alat	kuasa	boleh	menyebabkan	
kecederaan diri.

5. Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan 
keseimbangan yang betul pada setiap masa. 
Ini	membolehkan	kawalan	alat	kuasa	yang	lebih	
baik	dalam	situasi	yang	tidak	dijangka.

6. Berpakaian dengan betul. Jangan pakai 
pakaian yang longgar atau barang kemas. 
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari 
bahagian yang bergerak.	Pakaian	longgar,	
barang	kemas	atau	rambut	yang	panjang	boleh	
terperangkap	dalam	bahagian	yang	bergerak.

7. Jika peranti disediakan untuk sambungan 
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan 
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan 
dengan betul.	Penggunaan	pengumpulan	habuk	
boleh	mengurangkan	bahaya	berkaitan	habuk.

8. Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat.	Kecuaian	boleh	menyebabkan	kecederaan	
serius dalam sekelip mata.

9. Sentiasa pakai gogal pelindung untuk 
melindungi mata anda daripada kecederaan 
apabila menggunakan alat kuasa. Gogal 
mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166 
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/New Zealand, 
undang-undang mengarahkan untuk memakai 
pelindung muka bagi melindungi muka anda, 
juga.

Menjadi tanggungjawab majikan untuk 
menguatkuasa penggunaan peralatan 
perlindungan keselamatan yang bersesuaian 
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam 
kawasan bekerja semasa.
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Penggunaan dan penjagaan alat kuasa
1. Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar. 

Gunakan alat kuasa yang betul untuk 
penggunaan anda.	Alat	kuasa	yang	betul	akan	
melakukan	tugas	dengan	lebih	baik	dan	lebih	
selamat pada kadar mana ia direka cipta.

2. Jangan gunakan alat kuasa jika suis 
tidak berfungsi untuk menghidupkan dan 
mematikannya.	Alat	kuasa	yang	tidak	dapat	
dikawal	dengan	suis	adalah	berbahaya	dan	mesti	
dibaiki.

3. Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau 
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan, 
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang 
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan 
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan 
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko 
memulakan	alat	kuasa	secara	tidak	sengaja.

4. Simpan alat kuasa yang tidak digunakan 
jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan 
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat 
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan 
alat kuasa.	Alat	kuasa	adalah	berbahaya	di	
tangan pengguna yang tidak terlatih.

5. Menyelenggara alat kuasa dan aksesori. 
Periksa salah jajaran atau ikatan pada 
bahagian yang bergerak, bahagian yang 
pecah dan apa-apa keadaan lain yang 
boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika 
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan. 
Kebanyakan	kemalangan	adalah	disebabkan	oleh	
alat	kuasa	yang	tidak	dijaga	dengan	baik.

6. Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. 
Alat	pemotong	yang	dijaga	dengan	betul	dengan	
hujung	pemotong	yang	tajam	mempunyai	
kemungkinan	yang	rendah	untuk	terikat	dan	lebih	
mudah dikendalikan.

7. Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit 
dan sebagainya mengikut arahan ini dengan 
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang 
perlu dilakukan.	Penggunaan	alat	kuasa	untuk	
operasi	yang	berbeza	dari	yang	dimaksudkan	
boleh	menyebabkan	keadaan	berbahaya.

8. Pastikan pemegang dan permukaan pegangan 
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris. 
Pemegang	dan	permukaan	pegangan	yang	licin	
tidak	membolehkan	pengendalian	dan	kawalan	
selamat	bagi	alat	dalam	situasi	yang	tidak	
dijangka.

9. Apabila menggunakan alat, jangan pakai 
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh 
kusut.	Kekusutan	sarung	tangan	kerja	kain	pada	
bahagian	yang	bergerak	boleh	menyebabkan	
kecederaan diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri
1. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja.	Pengecas	yang	sesuai	
untuk	satu	jenis	pek	bateri	mungkin	menimbulkan	
risiko	kebakaran	apabila	digunakan	dengan	pek	
bateri	lain.

2. Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja.	Penggunaan	
mana-mana	pek	bateri	lain	mungkin	menimbulkan	
risiko	kecederaan	dan	kebakaran.

3. Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau 
objek besi kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke yang lain. 
Memintas	terminal	bateri	bersama-sama	mungkin	
menyebabkan	lecuran	atau	kebakaran.

4. Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan di samping siraman air. 
Cecair	yang	dikeluarkan	dari	bateri	mungkin	
menyebabkan	kegatalan	atau	lecuran.

5. Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah	suai	mungkin	menunjukkan	perilaku	yang	
tidak	dijangka	menyebabkan	kebakaran,	letupan	
atau risiko kecederaan.

6. Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan.	Pendedahan	
kepada	api	atau	suhu	melebihi	130	°C	mungkin	
menyebabkan	letupan.

7. Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan	tidak	betul	atau	pada	suhu	di	luar	julat	
yang	dinyatakan	mungkin	merosakkan	bateri	dan	
meningkatkan	risiko	kebakaran.

Servis
1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh 

orang yang berkelayakan dengan hanya 
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan 
memastikan keselamatan alat kuasa dapat 
dikekalkan.

2. Jangan servis pek bateri yang telah rosak. 
Servis	pek	bateri	hanya	boleh	dilakukan	oleh	
pengeluar atau penyedia servis yang sah.

3. Ikut arahan untuk melincir dan menukar 
aksesori.

Amaran keselamatan pemangkas 
tanpa kord

1. Gunakan pengapit atau cara praktikal lain 
untuk mengukuhkan dan menyokong bahan 
kerja pada platform yang stabil. Memegang 
bahan	kerja	dengan	tangan	anda	atau	menyandar	
pada	badan	menyebabkan	ia	tidak	stabil	dan	
boleh	menyebabkan	hilang	kawalan.

2. Pegang alat kuasa dengan permukaan 
mencengkam tertebat sahaja, kerana 
pemotong boleh tersentuh wayar tersembunyi. 
Memotong	wayar	“hidup”	boleh	menyebabkan	
bahagian	logam	terdedah	alat	kuasa	“hidup”	
dan	boleh	memberi	kejutan	elektrik	kepada	
pengendali.

3. Hanya gunakan bit pemangkas yang 
dikadarkan sekurang-kurangnya sama dengan 
kelajuan maksimum yang ditandakan pada 
alat. Jika alat ini mempunyai fungsi kawalan 
kelajuan boleh ubah, tetapkan kelajuan alat 
bawah kadar kelajuan bit pemangkas.

4. Batang bit pemangkas mesti sepadan dengan 
cuk sesimpai yang direka.
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5. Pakai pelindung pendengaran semasa tempoh 
operasi yang panjang.

6. Kendalikan bit pemangkas dengan 
berhati-hati.

7. Periksa bit pemangkas dengan teliti untuk 
melihat keretakan atau kerosakan sebelum 
operasi. Gantikan bit pemangkas yang retak 
atau rosak dengan segera.

8. Elakkan memotong paku. Periksa untuk atau 
keluarkan semua paku daripada bahan kerja 
sebelum operasi.

9. Pegang alat dengan kukuh.
10. Jauhkan tangan daripada bahagian berpusing.
11. Pastikan bit pemangkas tidak menyentuh 

bahan kerja sebelum suis dihidupkan.
12. Sebelum menggunakan alat pada bahan 

kerja sebenar, biarkan ia beroperasi seketika. 
Perhatikan getaran atau goyangan yang boleh 
menunjukkan pemasangan bit pemangkas 
yang tidak betul.

13. Berhati-hati dengan arah putaran bit 
pemangkas dan arah suapan.

14. Jangan tinggalkan alat yang sedang berjalan. 
Kendalikan alat hanya apabila dipegang.

15. Sentiasa matikan dan tunggu sehingga bit 
pemangkas berhenti sepenuhnya sebelum 
mengeluarkan alat daripada bahan kerja.

16. Jangan sentuh bit pemangkas dengan serta-
merta selepas operasi; ia mungkin sangat 
panas dan boleh melecurkan kulit anda.

17. Jangan lumurkan tapak dengan pencair, 
gasolin, minyak atau yang serupa dengan cuai. 
Ia boleh menyebabkan retak pada tapak.

18. Gunakan bit pemangkas dengan diameter 
batang yang betul yang sesuai dengan 
kelajuan alat.

19. Sesetengah bahan mengandungi bahan kimia 
yang mungkin toksik. Sila berhati-hati untuk 
mencegah penyedutan habuk dan sentuhan 
kulit. Ikut data keselamatan pembekal bahan.

20. Sentiasa gunakan topeng habuk/alat 
pernafasan yang betul untuk bahan dan 
aplikasi yang anda sedang kerjakan.

SIMPAN ARAHAN INI.
AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau 

kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan 
berulang) menggantikan pematuhan ketat 
terhadap peraturan keselamatan untuk produk 
yang ditetapkan. SALAH GUNA atau kegagalan 
mematuhi peraturan-peraturan keselamatan 
yang dinyatakan dalam manual arahan ini boleh 
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri.	Ia	boleh	
mengakibatkan	kebakaran,	haba	berlebihan,	atau	
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2)	 Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3)	 Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri.	Perbuatan	sedemikian	boleh	
mengakibatkan	kebakaran,	haba	berlebihan,	atau	
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.
10. Bateri litium ion yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga,	ejen	penghantar,	keperluan	khas	
pada	pembungkusan	dan	pelabelan	mestilah	
diperhatikan. 
Bagi	persediaan	item	yang	dihantar,	berunding	
dengan	pakar	bahan	berbahaya	adalah	
diperlukan.	Sila	juga	perhatikan	sebolehnya	
peraturan	kebangsaan	yang	lebih	terperinci. 
Lekatkan	atau	balut	bahagian	terbuka	dan	
pek	bateri	supaya	ia	tidak	bergerak	dalam	
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12. Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita.	Memasang	bateri	
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan	kebakaran,	pemanasan	lampau,	
atau	kebocoran	elektrolit.
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13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan	pemanasan,	terbakar,	meletup	dan	
pincang	tugas	alat	atau	kartrij	bateri,	seterusnya	
menyebabkan	lecur	atau	kecederaan	diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia	mungkin	menyebabkan	kerosakan	atau	pecah	
pada	alat	atau	kartrij	bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita.	Penggunaan	bateri	tidak	asli	Makita,	atau	
bateri	yang	telah	diubah	suai,	mungkin	menyebabkan	
bateri	meletup	menyebabkan	kebakaran,	kecederaan	
diri	dan	kerosakan.	Ia	juga	membatalkan	jaminan	
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3. Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 °C -  
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri 
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4. Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5. Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

Arahan keselamatan yang penting 
untuk unit tanpa wayar

1. Jangan leraikan atau menghentak dengan unit 
tanpa wayar.

2. Pastikan unit tanpa wayar jauh dari kanak-
kanak. Jika ditelan dengan sengaja, dapatkan 
segera rawatan perubatan.

3. Guna unit tanpa wayar sahaja dengan alat 
Makita.

4. Jangan biarkan unit tanpa wayar terkena hujan 
atau keadaan basah.

5. Jangan gunakan unit tanpa wayar di tempat di 
mana suhu melebihi 50°C (122°F).

6. Jangan mengendalikan unit tanpa wayar 
di tempat alat perubatan, seperti pembuat 
langkah jantung yang berdekatan.

7. Jangan mengendalikan unit tanpa wayar di 
tempat di mana peranti automatik berada 
berdekatan. Jika dikendalikan, peranti automatik 
mungkin mengalami kerosakan atau ralat.

8. Jangan mengendalikan unit tanpa wayar di 
tempat bawah suhu tinggi atau tempat di mana 
elektrik statik atau bunyi elektrik yang boleh 
dijana.

9. Unit tanpa wayar boleh menghasilkan 
medan elektromagnet (EMF) tetapi tidak 
membahayakan kepada pengguna.

10. Unit tanpa wayar adalah alat yang tepat. 
Berhati-hati untuk tidak jatuhkan atau 
mengetuk unit tanpa wayar.

11. Elakkan menyentuh terminal unit tanpa wayar 
dengan tangan kosong atau bahan logam.

12. Sentiasa keluarkan bateri pada produk apabila 
memasang unit tanpa wayar ke dalamnya.

13. Apabila membuka penutup slot, elakkan 
tempat di mana habuk dan air boleh masuk ke 
dalam slot. Sentiasa pastikan slot salur masuk 
bersih.

14. Sentiasa masukkan unit tanpa wayar ke arah 
yang betul.

15. Jangan tekan butang pengaktifan pada unit 
tanpa wayar terlalu kuat dan/atau tekan butang 
dengan objek dengan sisi tajam.

16. Sentiasa tutup penutup slot semasa 
beroperasi.

17. Jangan keluarkan unit tanpa wayar dari slot 
semasa kuasa sedang dibekalkan ke alat itu. 
Berbuat	demikian	boleh	menyebabkan	kerosakan	
pada unit tanpa wayar.

18. Jangan keluarkan pelekat pada unit tanpa 
wayar.

19. Jangan letak sebarang pelekat pada unit tanpa 
wayar.

20. Jangan tinggalkan unit tanpa wayar di tempat 
bawah suhu tinggi atau tempat di mana 
elektrik statik atau bunyi elektrik yang boleh 
dijana.

21. Jangan biarkan unit tanpa wayar di tempat 
yang subjek kepada haba yang tinggi, seperti 
kereta yang duduk di bawah sinar matahari.

22. Jangan biarkan unit tanpa wayar di tempat 
yang berdebu atau serbuk atau di tempat 
menghakis gas yang boleh dijana.

23. Perubahan suhu yang mendadak mungkin 
merosakkan unit tanpa wayar. Jangan gunakan 
unit tanpa wayar sehingga embun selesai 
sepenuhnya. 

24. Apabila membersihkan unit tanpa wayar, 
perlahan-lahan lap dengan kain lembut yang 
kering. Jangan gunakan benzin, nipis, gris 
konduktif atau sebagainya.

25. Apabila menyimpan unit tanpa wayar, simpan 
bekas yang dibekalkan atau bekas statik 
percuma.
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26. Jangan masukkan sebarang peranti selain unit 
tanpa wayar Makita ke dalam slot pada alat itu.

27. Jangan gunakan alat dengan tudung slot yang 
rosak.	Air,	habuk,	dan	kotoran	yang	masuk	ke	
dalam	slot	boleh	menyebabkan	kerosakan.

28. Jangan tarik dan/atau memutar tudung slot 
lebih daripada perlu.	Pulihkan	tudung	jika	ia	
keluar dari alat.

29. Gantikan tudung slot jika ia hilang atau rosak.

SIMPAN ARAHAN INI.

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat.

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij 
bateri dengan kukuh apabila memasang 
atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk 
memegang	alat	dan	kartrij	bateri	dengan	kukuh	
mungkin	menyebabkan	mereka	terlepas	daripada	
tangan	anda	dan	mengakibatkan	kerosakan	kepada	
alat	dan	kartrij	bateri	dan	kecederaan	peribadi.

Untuk	mengeluarkan	kartrij	bateri,	luncurkan	ia	
daripada	alat	apabila	meluncurkan	butang	di	hadapan	
kartrij.
►	Rajah1:    1.	Penunjuk	merah	2. Butang 3.	Kartrij	

bateri

Untuk	memasang	kartrij	bateri,	selaraskan	lidah	pada	
kartrij	bateri	dengan	alur	pada	perumah	dan	gelincirkan	
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia 
terkunci	di	tempatnya	dengan	klik	kecil.	Jika	anda	boleh	
melihat	penunjuk	merah	di	sisi	atas	butang,	ia	tidak	
dikunci sepenuhnya.

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
boleh dilihat.	Jika	tidak,	ia	mungkin	jatuh	tanpa	
sengaja	daripada	alat,	menyebabkan	kecederaan	
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa.	Jika	kartrij	tidak	meluncur	dengan	
mudah,	ia	tidak	dimasukkan	dengan	betul.

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal
Tekan	butang	semak	pada	kartrij	bateri	untuk	
menunjukkan	kapasiti	bateri	yang	tinggal.	Lampu	
penunjuk	menyala	untuk	beberapa	saat.
►	Rajah2:    1.	Lampu	penunjuk	2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas	bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan	suhu	persekitaran,	penunjuk	mungkin	berbeza	
sedikit	daripada	kapasiti	sebenar.
NOTA:	Lampu	penunjuk	(kiri	jauh)	pertama	akan	
berkedip	apabila	sistem	perlindungan	bateri	
berfungsi.

Sistem perlindungan alat / bateri
Alat	dilengkapi	dengan	sistem	perlindungan	alat/bateri.	
Sistem	ini	memotong	kuasa	kepada	motor	secara	
automatik	untuk	memanjangkan	hayat	alat	dan	bateri.	
Alat	akan	berhenti	secara	automatik	ketika	operasi	jika	
alat	atau	bateri	diletakkan	di	bawah	salah	satu	syarat	
yang	berikut:

Perlindungan lebih beban
Apabila	bateri	dihidupkan	dengan	cara	yang	
menyebabkan	ia	menarik	arus	tinggi	yang	luar	biasa,	
alat	itu	akan	berhenti	secara	automatik	tanpa	sebarang	
petunjuk.	Dalam	situasi	ini,	matikan	alat	dan	hentikan	
penggunaan	yang	menyebabkan	alat	menjadi	terlebih	
beban.	Kemudian	hidupkan	alat	untuk	mula	semula.

Perlindungan pemanasan lampau
Apabila	alat	atau	bateri	terlalu	panas,	alat	itu	berhenti	
secara	automatik.	Dalam	situasi	ini,	biarkan	alat	dan	
bateri	menyejuk	sebelum	menghidupkan	alat	semula.

Perlindungan lebih nyahcas
Apabila	kapasiti	bateri	tidak	mencukupi,	alat	akan	
berhenti	secara	automatik.	Dalam	situasi	ini,	keluarkan	
bateri	daripada	alat	dan	cas	bateri.
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Perlindungan terhadap punca lain
Sistem	perlindungan	juga	direka	bentuk	untuk	punca	
lain	yang	boleh	merosakkan	alat	dan	membolehkan	
alat	berhenti	secara	automatik.	Ambil	semua	langkah	
berikut	untuk	membuang	punca,	apabila	alat	telah	
dibawa	kepada	berhenti	sementara	atau	berhenti	
beroperasi.
1. Matikan alat dan kemudian hidupkan alat lagi 

untuk mula semula.
2.	 Cas	bateri	atau	gantikan	bateri	dengan	bateri	

yang telah dicas.
3.	 Biarkan	alat	dan	bateri	menyejuk.
Jika	tiada	penambahbaikan	boleh	didapati	melalui	
pemulihan	sistem	perlindungan,	maka	hubungi	Pusat	
Servis	Makita	tempatan	anda.

Tindakan suis
Untuk	menghidupkan	alat,	tekan	butang	kunci/buka	
kunci.	Alat	ini	bertukar	kepada	mod	tunggu	sedia.	Untuk	
memulakan	alat,	tekan	butang	mula/henti	dalam	mod	
tunggu	sedia.	Untuk	menghentikan	alat,	tekan	butang	
mula/henti	sekali	lagi.	Alat	ini	bertukar	kepada	mod	
tunggu	sedia.	Untuk	mematikan	alat,	tekan	butang	
kunci/buka	kunci	dalam	mod	tunggu	sedia.
►	Rajah3:    1.	Butang	kunci/buka	kunci	2. Butang 

mula/henti

NOTA:	Jika	alat	dibiarkan	selama	10	saat	tanpa	
sebarang	operasi	dalam	mod	tunggu	sedia,	alat	
ini akan dimatikan secara automatik dan lampu 
terpadam.

NOTA:	Anda	juga	boleh	menghentikan	dan	
mematikan	alat	dengan	menekan	butang	kunci/buka	
kunci	semasa	alat	sedang	beroperasi.

Menyalakan lampu hadapan

PERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya 
atau lihat sumber cahaya secara langsung.

Untuk	menghidupkan	lampu,	tekan	butang	kunci/buka	
kunci.	Untuk	mematikan	lampu,	tekan	butang	kunci/
buka	kunci	sekali	lagi.

NOTIS: Apabila alat terlampau panas, lampu 
berkelip. Sejukkan alat sepenuhnya sebelum 
mengendalikan alat semula.

NOTA: Gunakan kain kering untuk mengelap 
kotoran daripada lensa lampu. Berhati-hati agar 
tidak mencalarkan lensa lampu, atau ia mungkin 
mengurangkan pencahayaan.
►	Rajah4:    1. Lampu

Dail pelarasan kelajuan
Kelajuan	putaran	alat	boleh	ditukar	dengan	
memutarkan	dail	pelarasan	kelajuan.	Jadual	di	bawah	
menunjukkan	nombor	dail	dan	kelajuan	putaran	
berkaitan.
►	Rajah5:    1.	Dail	pelarasan	kelajuan

Nombor Kelajuan

1 10,000 min-1

2 15,000 min-1

3 21,000 min-1

4 26,000 min-1

5 31,000 min-1

PERHATIAN: Jangan ubah kelajuan putaran 
semasa operasi.	Jika	tidak,	tindak	balas	alat	yang	
tidak	dijangka	boleh	menyebabkan	kecederaan.

NOTIS: Jika alat ini dikendalikan secara 
berterusan pada kelajuan yang rendah, motor 
akan menjadi lebih beban, mengakibatkan 
pincang tugas.
NOTIS: Dail pelaras kelajuan boleh dipusingkan 
hanya sejauh 5 dan kembali ke 1. Jangan 
memaksa ia melepasi 5 atau 1, atau fungsi pelaras 
kelajuan mungkin tidak berfungsi lagi.

Fungsi elektronik
Alat	ini	dilengkapi	dengan	fungsi	elektronik	untuk	
memudahkan operasi.
•	 Kawalan	kelajuan	malar

Fungsi	kawalan	kelajuan	memberikan	kelajuan	
putaran	malar	tanpa	mengira	keadaan	beban.

•	 Mula	ringan
Fungsi	mula	ringan	meminimumkan	kejutan	
permulaan	dan	menjadikan	alat	mula	dengan	
lancar.

•	 Brek	ringan
Alat	berhenti	dengan	perlahan	menggunakan	
brek	ringan.	Brek	ringan	mencegah	kerosakan	
pada	bahan	kerja	disebabkan	sentakan	dan	
membolehkan	anda	memulakan	operasi	
seterusnya	lebih	awal.
Jika alat ini secara konsisten gagal untuk 
menghentikan	bit	pemangkas	selepas	suis	
dimatikan, servis alat di pusat servis Makita.

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada alat.

Memasang atau menanggalkan bit 
pemangkas

NOTIS: Jangan ketatkan nat sesimpai tanpa 
memasang bit pemangkas atau kon sesimpai 
mungkin pecah.

Masukkan	bit	pemangkas	sepenuhnya	ke	dalam	kon	
sesimpai.	Tekan	kunci	aci	dan	ketatkan	nat	sesimpai	
dengan perengkuh.
►	Rajah6:    1.	Kunci	aci	2. Longgarkan 3.	Ketatkan	

4.	Perengkuh	5. Nat sesimpai
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Anda	juga	boleh	mengetatkan	nat	sesimpai	dengan	dua	
perengkuh.
►	Rajah7:    1.	Perengkuh	2. Longgarkan 3.	Ketatkan	

4. Nat sesimpai
Untuk	menanggalkan	bit	pemangkas,	ikuti	prosedur	
pemasangan	secara	terbalik.

NOTA:	Kunci	aci	tidak	boleh	kembali	ke	kedudukan	
asal	apabila	anda	mengetatkan	nat	sesimpai	dalam	
pemasangan	bit	pemangkas.	Kunci	aci	kembali	ke	
kedudukan	asal	apabila	anda	memulakan	alat.
►	Rajah8:    1.	Kunci	aci

Menukar kon sesimpai

PERHATIAN: Gunakan saiz kon sesimpai 
yang betul untuk bit pemangkas yang anda ingin 
gunakan.

PERHATIAN: Jangan ketatkan nat sesimpai 
tanpa memasang bit pemangkas atau kon 
sesimpai mungkin pecah.

1. Longgarkan nat sesimpai dan tanggalkan.
2. Gantikan kon sesimpai yang dipasang dengan kon 
sesimpai yang dikehendaki.
3.	 Pasang	semula	nat	sesimpai.
►	Rajah9:    1.	Kon	sesimpai	2. Nat sesimpai

Memasang atau menanggalkan 
tapak pemangkas

1. Buka tuil kunci tapak pemangkas, kemudian 
masukkan alat ke dalam tapak pemangkas dan 
menjajarkan	alur	pada	alat	dengan	tonjolan	pada	tapak	
pemangkas.
2.	 Tutup	tuil	kunci.
►	Rajah10:    1.	Tuil	kunci

NOTA:	Anda	boleh	menggunakan	tapak	pemangkas	
(resin)	sebagai	aksesori	pilihan	seperti	yang	
ditunjukkan	dalam	rajah.	Apabila	menggunakan	tapak	
pemangkas	(resin),	longgarkan	atau	ketatkan	nat	ibu	
jari	dan	bukannya	membuka	atau	menutup	tuil	kunci.
Sejajarkan	rak	pada	alat	dengan	gear	taji	pada	tapak	
pemangkas.
►	Rajah11:    1.	Nat	ibu	jari	2. Rak 3.	Gear	taji

3.	 Pasangkan	muncung	habuk	pada	tapak	
pemangkas,	kemudian	ketatkan	skru	ibu	jari.
►	Rajah12:    1.	Muncung	habuk	2.	Skru	ibu	jari
►	Rajah13

Untuk menanggalkan tapak, ikuti prosedur pemasangan 
secara	terbalik.

PERHATIAN: Sebelum menggunakan 
alat dengan tapak pemangkas, pastikan 
anda memasang muncung habuk pada tapak 
pemangkas.

Memasang atau menanggalkan 
tapak condong

Aksesori pilihan
1. Buka tuil kunci tapak condong, kemudian 
masukkan alat ke dalam tapak condong dan 
menjajarkan	alur	pada	alat	dengan	tonjolan	pada	tapak	
condong.
2.	 Tutup	tuil	kunci.
►	Rajah14:    1.	Tuil	kunci

Untuk menanggalkan tapak, ikuti prosedur pemasangan 
secara	terbalik.

Memasang atau menanggalkan 
tapak ofset

Aksesori pilihan
1.	 Tekan	kunci	aci,	kemudian	longgarkan	nat	
sesimpai.
►	Rajah15:    1. Nat sesimpai 2.	Kunci	aci	3.	Perengkuh

2.	 Tanggalkan	nat	sesimpai	dan	kon	sesimpai.
►	Rajah16:    1. Nat sesimpai 2.	Kon	sesimpai

3.	 Pasang	takal	pada	alat	dengan	menekan	kunci	aci	
dan ketatkan takal dengan perengkuh.
►	Rajah17:    1.	Perengkuh	2.	Takal	3.	Kunci	aci

4. Longgarkan skru pada plat tapak, kemudian 
tanggalkan plat tapak.
►	Rajah18:    1.	Plat	tapak

5.	 Buka	tuil	kunci	tapak	ofset,	kemudian	pasangkan	
tapak	ofset	pada	alat.
►	Rajah19:    1.	Tuil	kunci

6. Lekapkan tali sawat pada takal menggunakan 
batang	seperti	pemutar	skru	beralur	dengan	
memutarkan tali sawat secara manual.
►	Rajah20:    1.	Takal	2.	Tali	sawat

7.	 Tutup	tuil	kunci.
►	Rajah21:    1.	Tuil	kunci

8.	 Pasangkan	plat	tapak	dengan	mengetatkan	skru.
►	Rajah22:    1.	Plat	tapak

9.	 Masukkan	kon	sesimpai	dan	bit	pemangkas	ke	
dalam	tapak	ofset,	kemudian	ketatkan	nat	sesimpai.
►	Rajah23:    1. Bit pemangkas 2. Nat sesimpai 3.	Kon	

sesimpai

10.	 Masukkan	kunci	allen	ke	dalam	lubang	tapak	
ofset,	kemudian	ketatkan	nat	sesimpai	dengan	
perengkuh.
►	Rajah24:    1. Nat sesimpai 2.	Perengkuh	3.	Kunci	

allen

Untuk menanggalkan tapak, ikuti prosedur pemasangan 
secara	terbalik.

NOTA:	Anda	juga	boleh	memasangkan	tali	sawat	
pada takal tanpa menanggalkan plat tapak seperti 
yang	ditunjukkan	dalam	rajah.
►	Rajah25:    1.	Takal	2.	Tali	sawat
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Memasang atau menanggalkan 
tapak terjun

Aksesori pilihan
1.	 Buka	tuil	kunci	tapak	terjun,	kemudian	masukkan	
alat	ke	dalam	tapak	terjun	sepenuhnya	dan	menjajarkan	
alur	pada	alat	dengan	tonjolan	pada	tapak	terjun.
2.	 Tutup	tuil	kunci.
►	Rajah26:    1.	Tuil	kunci

Untuk menanggalkan tapak, ikuti prosedur pemasangan 
secara	terbalik.

Memasang atau menanggalkan 
pembaris selari pada tapak terjun
Aksesori pilihan
Masukkan	bar	panduan	ke	dalam	lubang	di	dalam	
tapak	terjun,	kemudian	ketatkan	bolt	telinga.	Untuk	
menanggalkan	pembaris,	ikuti	prosedur	pemasangan	
secara	terbalik.
►	Rajah27:    1. Bolt telinga 2. Bar panduan

Memasang atau menanggalkan 
muncung habuk pada tapak terjun
Masukkan	muncung	habuk	ke	dalam	tapak	terjun	
supaya	tonjolan	pada	muncung	habuk	sepadan	dengan	
takuk	di	dalam	tapak	terjun,	kemudian	ketatkan	skru	
ibu	jari	pada	muncung	habuk.	Untuk	menanggalkan	
muncung,	ikuti	prosedur	pemasangan	secara	terbalik.
►	Rajah28:    1.	Tonjolan	2.	Muncung	habuk	3.	Skru	

ibu	jari
►	Rajah29

OPERASI
Melaraskan kedalaman pemotongan
Untuk	melaraskan	kedalaman	pemotongan,	buka	tuil	
kunci, kemudian gerakkan tapak alat ke atas atau ke 
bawah	dengan	memutarkan	skru	pelaras.	Selepas	
pelarasan, tutup tuil kunci dengan kukuh.
►	Rajah30:    1.	Tuil	kunci	2.	Skru	pelaras

NOTIS: Jika alat tidak dikukuhkan selepas 
menutup tuil kunci, ketatkan nat heksagon, 
kemudian tutup tuil kunci.
►	Rajah31:    1. Nat heksagon

Melaraskan kedalaman pemotongan 
dengan tapak terjun

Aksesori pilihan
1. Letakkan alat pada permukaan rata.
2.	 Pilih	skru	penahan	dengan	memutarkan	tapak	
penahan.
►	Rajah32:    1.	Skru	penahan	2.	Tapak	penahan

3. Longgarkan nat ikat, kemudian tarik pancang 
penahan	ke	atas	sambil	menekan	butang	suapan.
►	Rajah33:    1.	Pancang	penahan	2. Nat ikat 3. Butang 

suapan

4.	 Tekan	alat	ke	bawah	sehingga	hujung	bit	
pemangkas menyentuh permukaan rata, kemudian 
putar tuil ikat untuk mengukuhkan alat.
►	Rajah34:    1.	Tuil	ikat	2. Bit pemangkas

5.	 Tekan	pancang	penahan	ke	bawah	sambil	
menekan	butang	suapan	sehingga	ia	menyentuh	skru	
penahan.
►	Rajah35:    1.	Pancang	penahan	2.	Skru	penahan	

3. Butang suapan

6.	 Luncurkan	penunjuk	kedalaman	sehingga	
penunjuk	menunjukkan	“0”	pada	skala.
►	Rajah36:    1.	Penunjuk	kedalaman

7. Laraskan kedalaman pemotongan dengan 
menarik	pancang	penahan	ke	atas	sambil	menekan	
butang	suapan.
►	Rajah37:    1.	Pancang	penahan	2. Butang suapan

8.	 Untuk	melakukan	pelarasan	halus	bagi	kedalaman	
pemotongan, putarkan dail pada pancang penahan 
supaya	ia	menunjukkan	“0”.
►	Rajah38:    1. Dail

9.	 Putarkan	kepala	pancang	penahan	untuk	
mendapatkan kedalaman yang diingini. Untuk 
meningkatkan kedalaman, putarkan kepala lawan arah 
jam.	Untuk	mengurangkan	kedalaman,	putarkan	kepala	
ikut	arah	jam.	(Kedalaman	berubah	sebanyak	1	mm	
bagi	setiap	satu	putaran.)
►	Rajah39:    1.	Kepala	pancang	penahan

10.	 Ketatkan	nat	ikat	pancang	penahan.
►	Rajah40:    1. Nat ikat

11. Lepaskan tuil ikat.
►	Rajah41:    1.	Tuil	ikat

Dengan menekan alat sehingga pancang penahan 
bertemu	skru	penahan,	anda	dapat	memperoleh	
kedalaman potongan yang anda selaraskan mengikut 
prosedur di atas.



80 BAHASA MELAYU

Menggunakan alat dengan tapak 
pemangkas
Tetapkan	tapak	alat	pada	bahan	kerja	tanpa	bit	
pemangkas	melakukan	sebarang	sentuhan.	Hidupkan	
alat	dan	tunggu	sehingga	bit	pemangkas	mencapai	
kelajuan	penuh.	Gerakkan	alat	ke	hadapan	di	atas	
permukaan	bahan	kerja.	Kekalkan	tapak	alat	sedatar	
semasa menggerakkan alat.
Apabila	memotong	tepi,	pastikan	permukaan	bahan	
kerja	di	sebelah	kiri	bit	pemangkas	dalam	arah	suapan.
►	Rajah42

NOTA:	Sebelum	memotong	pada	bahan	kerja	
sebenar,	disyorkan	untuk	membuat	potongan	sampel.	
Kelajuan	suapan	yang	betul	bergantung	pada	saiz	
bit	pemangkas,	jenis	bahan	kerja	dan	kedalaman	
potongan. Menggerakkan alat ke hadapan dengan 
terlalu	laju	boleh	menyebabkan	kualiti	potongan	
yang	tidak	baik,	atau	kerosakan	pada	bit	pemangkas	
atau motor. Menggerakkan alat ke hadapan dengan 
terlalu	perlahan	boleh	membakar	dan	merosakkan	
permukaan pemotongan.

Apabila	menggunakan	kasut	pemangkas,	panduan	
lurus atau panduan pemangkas, pastikan ia sentiasa 
berada	di	sebelah	kanan	dalam	arah	suapan.	Ini	akan	
membantu	untuk	memastikan	ia	sedatar	dengan	
bahagian	tepi	bahan	kerja.
►	Rajah43:    1. Bit pemangkas 2.	Bahan	kerja	

3.	Panduan	lurus

NOTIS: Memandangkan pemotongan berlebihan 
boleh menyebabkan beban lebih motor atau 
kesukaran dalam mengawal alat, kedalaman 
potongan hendaklah tidak lebih daripada 3 mm 
dalam satu potongan apabila memotong alur. 
Apabila	anda	ingin	memotong	alur	lebih	daripada	
3	mm	dalam,	lakukan	beberapa	potongan	dengan	
tetapan	bit	pemangkas	lebih	dalam	secara	
berperingkat.

Menggunakan panduan lurus
1.	 Pasangkan	panduan	lurus	dengan	bolt	dan	nat	
telinga.
►	Rajah44:    1. Bolt 2. Nat telinga

2.	 Pasangkan	panduan	lurus	pada	tapak	pemangkas	
dengan skru pengapit.
►	Rajah45:    1.	Skru	pengapit

3. Longgarkan nat telinga pada panduan lurus dan 
laraskan	jarak	antara	bit	pemangkas	dan	panduan	
lurus.	Pada	jarak	yang	diingini,	ketatkan	nat	telinga.
►	Rajah46:    1. Nat telinga

4. Gerakkan alat dengan panduan lurus sedatar 
dengan	bahagian	tepi	bahan	kerja.
►	Rajah47

Jika	jarak	(A)	antara	bahagian	tepi	bahan	kerja	dan	
kedudukan	memotong	terlalu	jauh	untuk	panduan	lurus,	
atau	jika	bahagian	tepi	bahan	kerja	tidak	lurus,	panduan	
lurus	tidak	boleh	digunakan.

Dalam situasi ini, apit satu papan lurus dengan kukuh 
pada	bahan	kerja	dan	gunakan	ia	sebagai	panduan	
pada tapak pemangkas. Masukkan alat mengikut arah 
anak panah.
►	Rajah48

Menggunakan panduan lurus untuk 
kerja membulat
Untuk	kerja	membulat,	pasangkan	panduan	lurus	
seperti	yang	ditunjukkan	dalam	rajah.	Radius	minimum	
dan	maksimum	bulatan	yang	akan	dipotong	(jarak	
antara	pusat	bulatan	dan	pusat	bit	pemangkas)	adalah	
seperti	berikut:
•	 Minimum:	70	mm
•	 Maksimum:	221	mm

Untuk memotong bulatan beradius antara 70 mm 
dan 121 mm.
►	Rajah49:    1.	Lubang	tengah

Untuk memotong bulatan beradius antara 121 mm 
dan 221 mm.
►	Rajah50:    1.	Lubang	tengah

NOTA:	Bulatan	beradius	antara	172	mm	dan	186	mm	
tidak	boleh	dipotong	menggunakan	panduan	ini.

Jajarkan	lubang	tengah	di	dalam	panduan	lurus	dengan	
pusat	bulatan	yang	akan	dipotong.	Pakukan	paku	
berdiameter	kurang	daripada	6	mm	ke	dalam	lubang	
tengah	untuk	mengukuhkan	panduan	lurus.	Putarkan	
alat	di	sekeliling	paku	mengikut	arah	jam.
►	Rajah51:    1.	Paku	2.	Lubang	tengah

Menggunakan panduan templet
Panduan	templet	membolehkan	pemotongan	berulang	
dengan corak templet dengan menggunakan templet.
1. Longgarkan skru pada plat tapak, kemudian 
tanggalkan plat tapak daripada tapak pemangkas.
2. Letakkan panduan templet pada tapak, kemudian 
pasangkan plat tapak dengan mengetatkan skru.
►	Rajah52:    1.	Plat	tapak	2.	Panduan	templet

3. Letakkan alat pada templet dan gerakkan alat 
supaya	panduan	templet	meluncur	di	sepanjang	
bahagian	tepi	templet.
►	Rajah53

NOTA:	Saiz	potongan	sebenar	pada	bahan	kerja	
sedikit	berbeza	daripada	templet.	Perbezaannya	
ialah	jarak	(X)	antara	bit	pemangkas	dan	bahagian	
luar	panduan	templet.	Jarak	(X)	boleh	dikira	dengan	
menggunakan	persamaan	berikut:
Jarak	(X)	=	(diameter	luar	panduan	templet	-	diameter	
bit	pemangkas)	/	2
►	Rajah54:    1. Bit pemangkas 2.	Panduan	templet	

3.	Jarak	(X)	4. Diameter luar panduan 
templet 5.	Templet	6.	Bahan	kerja
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Menggunakan panduan pemangkas
Aksesori pilihan
Panduan	pemangkas	membolehkan	anda	memangkas	
sisi	melengkung	seperti	venir	untuk	perabot	dengan	
menggerakkan	penggelek	panduan	di	sepanjang	
bahagian	tepi	bahan	kerja.
►	Rajah55

1. Longgarkan skru pengapit, kemudian pasangkan 
panduan pemangkas pada tapak pemangkas, 
kemudian ketatkan skru pengapit.
►	Rajah56:    1.	Skru	pengapit

2.	 Longgarkan	skru	pengapit	dan	laraskan	jarak	
antara	bit	pemangkas	dan	panduan	pemangkas	dengan	
memutarkan	skru	pelaras	(1	mm	bagi	setiap	putaran).	
Pada	jarak	yang	diingini,	ketatkan	skru	pengapit	untuk	
mengukuhkan panduan pemangkas.
►	Rajah57:    1.	Skru	pelaras	2.	Skru	pengapit

3. Gerakkan alat dengan penggelek panduan di atas 
bahagian	tepi	bahan	kerja.
►	Rajah58:    1.	Bahan	kerja	2. Bit pemangkas 

3.	Penggelek	panduan

Menggunakan alat dengan tapak 
condong
Tapak	condong	digunakan	untuk	merapikan	tepi	
lembaran	lamina	atau	bahan	yang	serupa.
Tapak	condong	memudahkan	penyerongan.	
Longgarkan skru telinga, kemudian condongkan alat 
pada sudut yang dikehendaki dan kemudian ketatkan 
skru telinga.
Apit	satu	papan	lurus	dengan	kemas	pada	bahan	
kerja	dan	gunakan	ia	sebagai	panduan	pada	tapak	
pemangkas. Masukkan alat mengikut arah anak panah.
►	Rajah59:    1.	Skru	telinga

Menggunakan plat tapak condong 
dengan tapak pemangkas
Untuk menggunakan tapak pemangkas dengan plat 
tapak segi empat sama, keluarkan plat tapak dari 
tapak condong dan kemudian pasang pada tapak 
pemangkas.
►	Rajah60:    1.	Plat	tapak	condong	2.	Plat	tapak	

pemangkas

NOTIS: Gunakan skru pada tapak pemangkas 
semasa memasang plat tapak condong.	Skru	pada	
tapak	condong	lebih	pendek	daripada	skru	pada	
tapak pemangkas.

Menggunakan alat dengan tapak 
ofset
Tapak	ofset	digunakan	untuk	merapikan	tepi	lembaran	
lamina	atau	bahan	yang	serupa.	Tapak	ofset	
memudahkan	kerja	di	kawasan	sempit.
►	Rajah61

Menggunakan tapak pemangkas 
dengan plat tapak ofset dan 
genggaman
Plat	tapak	ofset	juga	boleh	digunakan	dengan	tapak	
pemangkas	dan	pemasangan	genggaman	(aksesori	
pilihan)	untuk	lebih	kestabilan.
1.	 Longgarkan	skru	pada	plat	tapak	ofset,	kemudian	
tanggalkan	plat	tapak	ofset	daripada	tapak	ofset.
►	Rajah62:    1.	Plat	tapak	ofset	2.	Plat	tapak	

pemangkas

2.	 Pasang	plat	tapak	ofset	pada	tapak	pemangkas	
dengan mengetatkan skru.
3.	 Pasang	pemasangan	genggaman	dan	
genggaman	jenis	bar	pada	plat	tapak	ofset	dengan	
mengetatkan skru.
►	Rajah63:    1.	Genggaman	jenis	bar	2.	Pemasangan	

genggaman

Genggaman	jenis	tombol	yang	dikeluarkan	dari	tapak	
terjun	boleh	dipasang	pada	tapak	ofset	dan	bukannya	
genggaman	jenis	bar.
►	Rajah64:    1.	Skru	2.	Genggaman	jenis	tombol

Menggunakan alat dengan tapak 
terjun
Sentiasa	pegang	dengan	kukuh	menggunakan	kedua-
dua	tangan	semasa	pengendalian.	Kendalikan	alat	
dengan cara yang sama seperti tapak pemangkas.

Menggunakan panduan lurus
Aksesori pilihan
1.	 Pasangkan	panduan	lurus	pada	pemegang	
panduan dengan mengetatkan nat telinga. Masukkan 
pemegang	panduan	ke	dalam	lubang	di	dalam	tapak	
terjun,	kemudian	ketatkan	bolt	telinga.
►	Rajah65:    1. Bolt telinga 2.	Pemegang	panduan	

3. Nat telinga 4.	Panduan	lurus

2. Longgarkan nat telinga pada panduan lurus dan 
laraskan	jarak	antara	bit	pemangkas	dan	panduan	
lurus.	Pada	jarak	yang	diingini,	ketatkan	nat	telinga.
►	Rajah66:    1. Nat telinga

3.	 Kendalikan	alat	dengan	cara	yang	sama	seperti	
panduan lurus untuk tapak pemangkas.
►	Rajah67

Menggunakan panduan templet
Aksesori pilihan
1. Longgarkan skru pada tapak dan tanggalkannya. 
Letakkan panduan templet pada tapak, kemudian 
ketatkan skru.
►	Rajah68:    1.	Skru	2.	Panduan	templet

2.	 Kendalikan	alat	dengan	cara	yang	sama	seperti	
panduan templet untuk tapak pemangkas.
►	Rajah69
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Menggunakan pembaris selari
Pembaris	selari	digunakan	secara	efektif	untuk	
potongan	lurus	apabila	membuat	penyerongan	atau	
pengaluran.	Laraskan	jarak	antara	bit	pemangkas	dan	
pembaris	selari.	Pada	jarak	yang	diingini,	ketatkan	bolt	
telinga	untuk	mengukuhkan	pembaris	selari.	Apabila	
memotong,	gerakkan	alat	menggunakan	pembaris	
selari	sedatar	dengan	bahagian	tepi	bahan	kerja.
►	Rajah70

Jika	jarak	(A)	antara	bahagian	tepi	bahan	kerja	dan	
kedudukan	memotong	terlalu	jauh	untuk	pembaris	
selari,	atau	jika	bahagian	tepi	bahan	kerja	tidak	lurus,	
pembaris	selari	tidak	boleh	digunakan.
Dalam situasi ini, apit satu papan lurus dengan kukuh 
pada	bahan	kerja	dan	gunakan	ia	sebagai	panduan	
pada	tapak	terjun.	Masukkan	alat	mengikut	arah	anak	
panah.
►	Rajah71

Menukar genggaman jenis tombol 
kepada genggaman jenis bar
Untuk	memasang	genggaman	jenis	bar	pada	tapak	
terjun,	longgarkan	skru	genggaman	jenis	tombol,	
kemudian	tanggalkan	genggaman	jenis	tombol,	
kemudian	pasangkan	genggaman	jenis	bar	dengan	
mengetatkannya.
►	Rajah72:    1.	Genggaman	jenis	tombol	2.	Skru	

3.	Genggaman	jenis	bar

FUNGSI PENGAKTIFAN 
TANPA WAYAR
Apa yang boleh anda lakukan 
dengan fungsi pengaktifan tanpa 
wayar
Fungsi	pengaktifan	tanpa	wayar	membolehkan	operasi	
yang	bersih	dan	selesa.	Dengan	menyambungkan	
pembersih	hampagas	yang	disokong	kepada	alat	ini,	
anda	boleh	menjalankan	pembersih	hampagas	secara	
automatik	bersama	dengan	operasi	suis	alat	tersebut.
►	Rajah73

Untuk	menggunakan	fungsi	pengaktifan	tanpa	wayar,	
sediakan	item	berikut:
•	 Unit	tanpa	wayar	(aksesori	pilihan)
•	 Pembersih	hampagas	yang	menyokong	fungsi	

pengaktifan	tanpa	wayar
Gambaran	keseluruhan	tetapan	fungsi	pengaktifan	
tanpa	wayar	adalah	seperti	berikut.	Merujuk	kepada	
setiap	bahagian	untuk	prosedur	terperinci.
1. Memasang unit tanpa wayar
2.	 Pelarasan	alat	untuk	pembersih	hampagas
3.	 Memulakan	fungsi	pengaktifan	tanpa	wayar

Memasang unit tanpa wayar
Aksesori pilihan

PERHATIAN: Letakkan alat pada permukaan 
yang rata dan stabil apabila memasang unit tanpa 
wayar.

NOTIS: Bersihkan habuk dan kotoran pada alat 
sebelum memasang unit tanpa wayar.	Habuk	atau	
kotoran	boleh	menyebabkan	kerosakan	jika	ia	masuk	
ke dalam slot unit tanpa wayar.

NOTIS: Untuk mengelakkan kerosakan yang 
disebabkan oleh statik, sentuh bahan pelepas 
statik, seperti bahagian logam alat, sebelum 
mengambil unit tanpa wayar.
NOTIS: Apabila memasang unit tanpa wayar, 
pastikan unit tanpa wayar dimasukkan ke dalam 
arah yang betul dan penutup ditutup sepenuhnya.

1.	 Buka	penutup	pada	alat	seperti	ditunjukkan	dalam	
gambar.
►	Rajah74:    1.	Penutup

2. Masukkan unit tanpa wayar ke slot dan tutup 
penutup.
Apabila	memasukkan	unit	tanpa	wayar,	selaraskan	
unjuran	dengan	bahagian	tersembunyi	pada	slot.
►	Rajah75:    1. Unit tanpa wayar 2.	Unjuran	3.	Penutup	

4.	Bahagian	berlekuk

Apabila	mengeluarkan	unit	tanpa	wayar,	buka	penutup	
perlahan-lahan.	Cangkuk	pada	bahagian	belakang	
penutup akan mengangkat unit tanpa wayar semasa 
anda menarik penutup.
►	Rajah76:    1. Unit tanpa wayar 2. Cangkuk 

3.	Penutup
Selepas	mengeluarkan	unit	tanpa	wayar,	simpannya	
dalam	kes	yang	dibekalkan	atau	bekas	bebas	daripada	
statik.

NOTIS: Sentiasa gunakan cangkuk di bahagian 
belakang tudung apabila mengeluarkan unit tanpa 
wayar. Jika cangkuk tidak menangkap unit tanpa 
wayar,	tutup	penutup	sepenuhnya	dan	buka	dengan	
perlahan sekali lagi.



83 BAHASA MELAYU

Pelarasan alat untuk pembersih 
hampagas
NOTA:	Pembersih	hampagas	Makita	yang	
menyokong	fungsi	pengaktifan	tanpa	wayar	
diperlukan untuk pelarasan alat.
NOTA:	Selesai	memasang	unit	tanpa	wayar	kepada	
alat	sebelum	memulakan	pelarasan	alat.
NOTA:	Semasa	pelarasan	alat,	jangan	tarik	pemicu	
suis	atau	hidupkan	suis	kuasa	pada	pembersih	
hampagas.
NOTA:	Merujuk	kepada	manual	arahan	pembersih	
hampagas	juga.

Jika	anda	ingin	mengaktifkan	pembersih	hampagas	
bersama-sama	dengan	operasi	suis	alat,	selesaikan	
pelarasan	alat	terlebih	dahulu.
1.	 Pasang	bateri	kepada	pembersih	hampagas	dan	
alat itu.
2.	 Tetapkan	suis	tunggu	sedia	pada	pembersih	
hampagas	kepada	“AUTO”.
►	Rajah77:    1.	Suis	tunggu	sedia

3.	 Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	
pembersih	hampagas	selama	3	saat	sehingga	lampu	
pengaktifan	tanpa	wayar	berkelip	hijau.	Kemudian	
tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	alat	
dengan cara yang sama.
►	Rajah78:    1.	Butang	pengaktifan	tanpa	wayar	

2.	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar

Jika	pembersih	hampagas	dan	alat	itu	terhubung	
dengan	jayanya,	lampu	pengaktifan	wayarles	akan	
menyala	hijau	selama	2	saat	dan	mula	berkedip	biru.

NOTA:	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	selesai	
berkelip	dalam	warna	hijau	selepas	20	saat	berlalu.	
Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	alat	
semasa	lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	
pembersih	berkelip.	Jika	lampu	pengaktifan	tanpa	
wayar	tidak	berkelip	hijau,	tolak	butang	pengaktifan	
tanpa	wayar	sekejap	dan	tahannya	lagi.
NOTA:	Apabila	melakukan	dua	atau	lebih	alat	
pelarasan	untuk	satu	pembersih	hampagas,	
selesaikan pelarasan alat satu demi satu.

Memulakan fungsi pengaktifan 
tanpa wayar
NOTA:	Selesaikan	pelarasan	alat	untuk	pembersih	
hampagas	sebelum	pengaktifan	tanpa	wayar.
NOTA:	Merujuk	kepada	manual	arahan	pembersih	
hampagas	juga.

Selepas	pelarasan	alat	kepada	pembersih	hampagas,	
pembersih	hampagas	akan	berjalan	secara	automatik	
bersama	dengan	operasi	suis	alat	tersebut.
1.	 Pasang	unit	tanpa	wayar	kepada	alat	tersebut.
2.	 Sambungkan	hos	pembersih	hampagas	dengan	
alat ini.
►	Rajah79

3.	 Tetapkan	suis	tunggu	sedia	pada	pembersih	
hampagas	kepada	“AUTO”.
►	Rajah80:    1.	Suis	tunggu	sedia

4.	 Tolak	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	alat	
sekejap.	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	akan	berkelip	
warna	biru.
►	Rajah81:    1.	Butang	pengaktifan	tanpa	wayar	

2.	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar

5.	 Hidupkan	alat.	Periksa	jika	pembersih	vakum	
berjalan	semasa	alat	beroperasi.
Untuk	menghentikan	pengaktifan	tanpa	wayar	
pembersih	hampagas,	tolak	butang	pengaktifan	tanpa	
wayar pada alat.

NOTA:	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	alat	
akan	berhenti	berkelip	warna	biru	apabila	tiada	
operasi	selama	2	jam.	Dalam	kes	ini,	tetapkan	suis	
tunggu	sedia	pada	pembersih	hampagas	kepada	
“AUTO”	dan	tolak	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	
pada alat itu lagi.
NOTA:	Pembersih	hampagas	mula/berhenti	dengan	
lambat.	Terdapat	jarak	masa	apabila	pembersih	
hampagas mengesan operasi suis alat.
NOTA: Jarak penghantaran unit tanpa wayar 
mungkin	berbeza-beza	bergantung	kepada	lokasi	
dan keadaan sekitarnya.
NOTA:	Apabila	dua	atau	lebih	alat	berdaftar	
pada	satu	pembersih	hampagas,	pembersih	
vakum	akan	mula	berjalan	walaupun	jika	anda	
tidak menghidupkan alat kerana pengguna lain 
menggunakan	fungsi	pengaktifan	tanpa	wayar.
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Keterangan status lampu pengaktifan tanpa wayar
►	Rajah82:    1.	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar

Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	menunjukkan	status	fungsi	pengaktifan	tanpa	wayar.	Merujuk	kepada	jadual	di	
bawah	untuk	maksud	status	lampu.

Status Lampu pengaktifan tanpa wayar Keterangan

Warna  
Hidup

 
Berkelip

Tempoh

Tunggu	
sedia

Biru 2	jam Pengaktifan	tanpa	wayar	pembersih	hampagas	tersedia.	Lampu	
akan	dimatikan	secara	automatik	apabila	tiada	operasi	dilakukan	
selama	2	jam.

Apabila	
alat 

sedang 
berjalan.

Pengaktifan	tanpa	wayar	pembersih	hampagas	tersedia	dan	alat	
sedang	berjalan.

Pelarasan	
alat

Hijau 20 saat Sedia	untuk	pelarasan	alat.	Menunggu	pelarasan	oleh	pembersih	
hampagas.

2 saat Pelarasan	alat	telah	selesai.	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	
akan	mula	berkelip	warna	biru.

Membatalkan	
pelarasan 

alat

Merah 20 saat Sedia	untuk	pembatalan	pelarasan	alat.	Menunggu	pembatalan	
oleh	pembersih	hampagas.

2 saat Pembatalan	pelarasan	alat	telah	selesai.	Lampu	pengaktifan	
tanpa	wayar	akan	mula	berkelip	warna	biru.

Lain-lain Merah 3 saat Kuasa	dibekalkan	kepada	unit	tanpa	wayar	dan	fungsi	
pengaktifan	tanpa	wayar	dimulakan.

Mati - - Pengaktifan	tanpa	wayar	pembersih	hampagas	dihentikan.

Pembatalan pelarasan alat untuk 
pembersih hampagas
Lakukan	prosedur	berikut	apabila	membatalkan	
pelarasan	alat	untuk	pembersih	vakum.
1.	 Pasang	bateri	kepada	pembersih	hampagas	dan	
alat itu.
2.	 Tetapkan	suis	tunggu	sedia	pada	pembersih	
hampagas	kepada	“AUTO”.
►	Rajah83:    1.	Suis	tunggu	sedia

3.	 Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	
pembersih	hampagas	selama	6	saat.	Lampu	
pengaktifan	tanpa	wayar	berkedip	hijau	dan	kemudian	
menjadi	merah.	Selepas	itu,	tekan	butang	pengaktifan	
tanpa wayar pada alat dengan cara yang sama.
►	Rajah84:    1.	Butang	pengaktifan	tanpa	wayar	

2.	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar

Jika	pembatalan	dilakukan	dengan	jayanya,	lampu	
pengaktifan	tanpa	wayar	akan	menyala	merah	selama	
2	saat	dan	mula	berkelip	biru.

NOTA:	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	selesai	
berkelip	dalam	warna	merah	selepas	20	saat	berlalu.	
Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	alat	
semasa	lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	
pembersih	berkelip.	Jika	lampu	pengaktifan	tanpa	
wayar	tidak	berkelip	merah,	tolak	butang	pengaktifan	
tanpa	wayar	sekejap	dan	tahan	lagi.
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Penyelesaian masalah untuk fungsi pengaktifan tanpa wayar
Sebelum	meminta	pembaikan,	jalankan	pemeriksaan	sendiri	terlebih	dahulu.	Jika	anda	mendapati	masalah	tidak	
diterangkan	dalam	manual,	jangan	cuba	untuk	menanggalkan	alat.	Sebaliknya,	tanya	Pusat	Servis	Sah	Makita,	
sentiasa	gunakan	alat	ganti	Makita	untuk	pembaikan.

Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (pincang tugas) Remedi

Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	
tidak	menyala/berkelip.

Unit tanpa wayar tidak dipasang ke 
dalam alat. 
Unit	tanpa	wayar	dipasang	tidak	betul	
ke	dalam	alat	tersebut.

Memasang	unit	tanpa	wayar	dengan	betul.

Terminal	unit	tanpa	wayar	dan/atau	slot	
adalah kotor.

Bersihkan	habuk	dan	kotoran	dengan	lembut	pada	
terminal	unit	tanpa	wayar	dan	bersihkan	slot.

Butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	
alat tidak ditolak.

Tolak	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	alat	
sekejap.

Suis	pada	pembersih	hampagas	tidak	
ditetapkan	kepada	“AUTO”.

Tetapkan	suis	tunggu	sedia	pada	pembersih	
hampagas	kepada	“AUTO”.

Tiada	bekalan	kuasa Berikan	kuasa	kepada	alat	dan	pembersih	
hampagas.

Tidak	dapat	menyelesaikan	
pelarasan	alat/pembatalan	pelarasan	
alat	dengan	berjaya.

Unit tanpa wayar tidak dipasang ke 
dalam alat. 
Unit	tanpa	wayar	dipasang	tidak	betul	
ke	dalam	alat	tersebut.

Memasang	unit	tanpa	wayar	dengan	betul.

Terminal	unit	tanpa	wayar	dan/atau	slot	
adalah kotor.

Bersihkan	habuk	dan	kotoran	dengan	lembut	pada	
terminal	unit	tanpa	wayar	dan	bersihkan	slot.

Suis	pada	pembersih	hampagas	tidak	
ditetapkan	kepada	“AUTO”.

Tetapkan	suis	tunggu	sedia	pada	pembersih	
hampagas	kepada	“AUTO”.

Tiada	bekalan	kuasa Berikan	kuasa	kepada	alat	dan	pembersih	
hampagas.

Operasi	yang	tidak	betul Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	sekejap	
dan	lakukan	prosedur	pelarasan/pembatalan	alat	
sekali lagi.

Alat	dan	pembersih	hampagas	jauh	
dari	satu	sama	lain	(daripada	jarak	
penghantaran).

Dapatkan	alat	dan	pembersih	hampagas	rapat	
antara satu sama lain. Jarak penghantaran 
maksimum	adalah	kira-kira	10	m	bagaimanapun	
mungkin	berbeza-beza	mengikut	keadaan.

Sebelum	menyelesaikan	pendaftaran/
pembatalan	alat; 
- suis alat dihidupkan atau;  
-	butang	kuasa	pada	pembersih	vakum	
dihidupkan.

Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	sekejap	
dan	lakukan	prosedur	pelarasan/pembatalan	alat	
sekali lagi.

Prosedur	pelarasan	alat	untuk	alat	atau	
pembersih	hampagas	belum	selesai.

Lakukan	prosedur	pendaftaran	alat	untuk	kedua-
dua	alat	dan	pembersih	hampagas	pada	masa	
yang sama.

Gangguan radio oleh peralatan lain 
yang	menghasilkan	gelombang	radio	
intensiti tinggi.

Pastikan	alat	dan	pembersih	hampagas	jauh	
dari peralatan seperti peranti Wi-Fi dan ketuhar 
gelombang	mikro.
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Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (pincang tugas) Remedi

Pembersih	hampagas	tidak	berjalan	
bersama	dengan	operasi	suis	alat	
itu.

Unit tanpa wayar tidak dipasang ke 
dalam alat. 
Unit	tanpa	wayar	dipasang	tidak	betul	
ke	dalam	alat	tersebut.

Memasang	unit	tanpa	wayar	dengan	betul.

Terminal	unit	tanpa	wayar	dan/atau	slot	
adalah kotor.

Bersihkan	habuk	dan	kotoran	dengan	lembut	pada	
terminal	unit	tanpa	wayar	dan	bersihkan	slot.

Butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	
alat tidak ditolak.

Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	sekejap	dan	
pastikan	lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	berkelip	
biru.

Suis	pada	pembersih	hampagas	tidak	
ditetapkan	kepada	“AUTO”.

Tetapkan	suis	tunggu	sedia	pada	pembersih	
hampagas	kepada	“AUTO”.

Lebih	daripada	10	alat	telah	dilaraskan	
kepada	pembersih	vakum.

Lakukan pelarasan alat lagi. 
Jika	lebih	daripada	10	alat	yang	dilaraskan	kepada	
pembersih	hampagas,	alat	yang	dilaraskan	paling	
awal	akan	dibatalkan	secara	automatik.

Pembersih	hampagas	memadam	
semua pelarasan alat.

Lakukan pelarasan alat lagi.

Tiada	bekalan	kuasa Berikan	kuasa	kepada	alat	dan	pembersih	
hampagas.

Alat	dan	pembersih	hampagas	jauh	
dari	satu	sama	lain	(daripada	jarak	
penghantaran).

Dapatkan	alat	dan	pembersih	hampagas	lebih	
dekat antara satu sama lain. Jarak penghantaran 
maksimum	adalah	kira-kira	10	m	bagaimanapun	
mungkin	berbeza-beza	mengikut	keadaan.

Gangguan radio oleh peralatan lain 
yang	menghasilkan	gelombang	radio	
intensiti tinggi.

Pastikan	alat	dan	pembersih	hampagas	jauh	
dari peralatan seperti peranti Wi-Fi dan ketuhar 
gelombang	mikro.

Pembersih	vakum	berjalan	semasa	
alat	tidak	beroperasi.

Pengguna	lain	menggunakan	
pengaktifan	tanpa	wayar	pembersih	
hampagas dengan alat mereka.

Matikan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	pada	alat	
lain	atau	batalkan	pelarasan	alat	lain.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk	mengekalkan	KESELAMATAN	dan	
KEBOLEHPERCAYAAN	produk,	pembaikan,	apa-apa	
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh	Kilang	atau	Pusat	Servis	Makita	yang	Diiktiraf,	
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

BIT PEMANGKAS
Aksesori pilihan
Bit lurus
►	Rajah85

D A L1 L2

6 20 50 15

6 6 50 18

6 8 50 18

8 8 60 25

1/4″ 20 50 15

1/4″ 6 50 18

1/4″ 8 50 18

Unit:	mm

Bit pengaluran U
►	Rajah86

D A L1 L2 R

6 6 50 18 3

1/4″ 6 50 18 3

Unit:	mm
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Bit pengaluran V
►	Rajah87

D A L1 L2 θ

6 20 50 15 90°

1/4″ 20 50 15 90°

Unit:	mm

Bit pemangkas sedatar titik gerudi
►	Rajah88

D A L1 L2 L3

6 6 60 18 28

8 8 60 20 35

1/4″ 6 60 18 28

Unit:	mm

Bit pemangkas sedatar berganda titik gerudi
►	Rajah89

D A L1 L2 L3 L4

6 6 70 40 12 14

8 8 80 55 20 25

1/4″ 6 70 40 12 14

Unit:	mm

Bit pembulat bucu
►	Rajah90

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 25 9 48 13 5 8

6 20 8 45 10 4 4

1/4″ 25 9 48 13 5 8

1/4″ 20 8 45 10 4 4

Unit:	mm

Bit penyerongan
►	Rajah91

D A L1 L2 L3 θ

6 23 46 11 6 30°

6 20 50 13 5 45°

6 20 49 14 2 60°

1/4″ 23 46 11 6 30°

1/4″ 20 48 13 5 45°

1/4″ 20 49 14 2 60°

Unit:	mm

Bit kumaian lekuk
►	Rajah92

D A L1 L2 R

6 20 43 8 4

6 25 48 13 8

1/4″ 20 43 8 4

1/4″ 25 48 13 8

Unit:	mm

Bit ekor merpati
►	Rajah93

D A L1 L2 θ

8 12 50 9 30°

8 14.5 55 10 35°

8 14.5 55 14.5 23°

1/4″ 12 50 9 30°

1/4″ 14.5 55 10 35°

1/4″ 14.5 55 14.5 23°

Unit:	mm

Bit pemangkas sedatar galas bebola
►	Rajah94

D A L1 L2

6 10 50 20

1/4″ 10 50 20

Unit:	mm

Bit kumaian galas bebola
►	Rajah95

D A1 A2 A3 L1 L2 L3 R

6 20 12 8 40 10 5.5 4

6 26 12 8 42 12 4.5 7

1/4″ 20 12 8 40 10 5.5 4

1/4″ 26 12 8 42 12 4.5 7

Unit:	mm

Bit pembulat bucu galas bebola
►	Rajah96

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 15 8 37 7 3.5 3

6 21 8 40 10 3.5 6

1/4″ 15 8 37 7 3.5 3

1/4″ 21 8 40 10 3.5 6

Unit:	mm
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Bit penyerongan galas bebola
►	Rajah97

D A1 A2 L1 L2 θ

6 26 8 42 12 45°

6 20 8 41 11 60°

1/4″ 26 8 42 12 45°

1/4″ 20 8 41 11 60°

Unit:	mm

Bit kumaian lekuk galas bebola
►	Rajah98

D A1 A2 A3 A4 L1 L2 L3 R

6 20 18 12 8 40 10 5.5 3

6 26 22 12 8 42 12 5 5

1/4″ 20 18 12 8 40 10 5.5 3

1/4″ 26 22 12 8 42 12 5 5

Unit:	mm

Bit ogi roman galas bebola
►	Rajah99

D A1 A2 L1 L2 L3 R1 R2

6 20 8 40 10 4.5 2.5 4.5

6 26 8 42 12 4.5 3 6

1/4″ 20 8 40 10 4.5 2.5 4.5

1/4″ 26 8 42 12 4.5 3 6

Unit:	mm

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini.	Penggunaan	mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin	mengakibatkan	risiko	kecederaan	kepada	
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan	yang	dinyatakannya.

Jika	anda	memerlukan	sebarang	bantuan	untuk	
maklumat	lebih	lanjut	mengenai	aksesori	ini,	tanya	
Pusat	Perkhidmatan	Makita	tempatan	anda.
•	 Bit	pembentukan	lurus	dan	alur
•	 Bit	pembentukan	pinggir
•	 Bit	pemangkas	laminat
•	 Pemasangan	panduan	lurus
•	 Pemasangan	panduan	pemangkas
•	 Pemasangan	tapak	pemangkas
•	 Pemasangan	tapak	pemangkas	(resin)
•	 Pemasangan	tapak	condong
•	 Pemasangan	tapak	terjun
•	 Pemasangan	tapak	ofset
•	 Pemasangan	genggaman
•	 Panduan	templet
•	 Kon	sesimpai
•	 Perengkuh	13
•	 Perengkuh	22
•	 Unit	tanpa	wayar
•	 Bateri	dan	pengecas	asli	Makita

NOTA:	Beberapa	item	dalam	senarai	mungkin	
disertakan	dalam	pakej	alat	sebagai	aksesori	
standard.	Item	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
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Aksesori yang sesuai untuk pemangkas ini
Alat	ini	boleh	digunakan	dengan	aksesori	berikut	untuk	pelbagai	tujuan.
Sesetengah	aksesori	tidak	tersedia	di	negara	anda.
►	Rajah100
1. Tapak pemangkas	(logam)
2. Tapak pemangkas	(resin)

Kebolehlihatan	potongan	yang	jelas.
3. Tapak condong
4. Tapak ofset
5. Tapak terjun
6. Pemasangan genggaman
7. Panduan templet
8. Panduan lurus
9. Panduan pemangkas
10. Kasut pemangkas

Membolehkan	kerja	tepi	yang	tepat.	*Gunakan	
dengan	bahagian	panduan	pemangkas.

11. Muncung habuk
12. Plat tapak	(logam)
13. Plat tapak segi empat sama	(plat	tapak	bagi	

tapak	condong)
14. Plat tapak ofset	(plat	tapak	bagi	tapak	ofset)

Dengan	menggunakan	plat	tapak	ofset	
menggunakan pemasangan genggaman, 
genggaman dapat dipasangkan.

15. Plat tapak	(resin)
16. Tapak genggaman
17. Genggaman jenis bar
18. Genggaman jenis tombol (genggaman	tapak	

terjun)
19. Muncung habuk untuk	tapak	terjun
20. Panduan templet	untuk	tapak	terjun
21. Pemegang panduan

Ini	membolehkan	panduan	lurus	untuk	tapak	
pemangkas	digunakan	pada	tapak	terjun.

22. Pembaris selari
Fungsi	pelarasan	kedudukan	yang	baik.

23. Pembaris selari
24. Penyesuai landasan panduan
25. Landasan panduan

Untuk pemotongan lurus yang tepat.
26. Panduan serong

Untuk pelarasan sudut landasan panduan.
27. Penyambung sendi landasan panduan	(2	biji)

Untuk	menyambungkan	dua	landasan	panduan.
28. Pengapit (jenis	standard)

Untuk penetapan landasan panduan.
29. Pengapit	(jenis	pantas)

Untuk penetapan landasan panduan.
30. Pelapik

Alat	ganti	landasan	panduan	untuk	pita	plastik	
atas.

31. Pelapik getah
Alat	ganti	landasan	panduan	untuk	pita	plastik	
bawah.

32. Pelapik kedudukan
Alat	ganti	landasan	panduan	untuk	pelapik	
kedudukan.

►	Rajah101

BAHASA MELAYU
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: RT001G

Công	suất	ngàm	ống	lồng 6	mm,	8	mm,	hoặc	1/4″

Tốc	độ	không	tải 10.000 - 31.000 min-1

Chiều	cao	tổng	thể với	BL4025 245 mm

với	BL4040 251 mm

Điện	áp	định	mức D.C.	36	V	-	tối	đa	40	V

Khối	lượng	tịnh 2,2 - 2,5 kg

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	của	chúng	tôi	nên	các	thông	số	kỹ	thuật	trong	đây	có	thể	thay	
đổi	mà	không	cần	thông	báo	trước.

•	 Các	thông	số	kỹ	thuật	và	hộp	pin	có	thể	thay	đổi	tùy	theo	từng	quốc	gia.
•	 Khối	lượng	có	thể	khác	nhau	tùy	thuộc	vào	(các)	phụ	kiện,	bao	gồm	cả	hộp	pin.	Tổ	hợp	nhẹ	nhất	và	nặng	nhất,	

theo	Quy	trình	EPTA	01/2014,	được	trình	bày	trong	bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp	pin BL4020 / BL4025 / BL4040

Bộ	sạc DC40RA	/	DC40RB	/	DC40RC

•	 Một	số	hộp	pin	và	sạc	pinđược	nêu	trong	danh	sách	ở	trên	có	thể	không	khả	dụng	tùy	thuộc	vào	khu	vực	cư	trú	
của	bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	hộp	
pin	và	sạc	pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và/hoặc	hỏa	hoạn.

Ký hiệu
Phần	dưới	đây	cho	biết	các	ký	hiệu	có	thể	được	dùng	
cho	thiết	bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	rõ	ý	nghĩa	của	các	
ký	hiệu	này	trước	khi	sử	dụng.

 

Đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.

Mang	kính	an	toàn.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	EU
Do	có	các	thành	phần	nguy	hiểm	bên	trong	
thiết	bị	điện	và	điện	tử,	ắc	quy	và	pin	thải	
bỏ	nên	có	thể	có	tác	động	không	tốt	đến	
môi	trường	và	sức	khỏe	con	người.
Không	vứt	bỏ	các	thiết	bị	điện	và	điện	tử	
hoặc	pin	với	rác	thải	sinh	hoạt!
Theo	Chỉ	thị	của	Châu	Âu	về	thiết	bị	điện	
và	điện	tử	thải	bỏ	và	về	pin	và	ắc	quy	và	
pin	và	ắc	quy	thải	bỏ,	cũng	như	sự	thích	
ứng	của	chúng	với	luật	pháp	quốc	gia,	các	
thiết	bị	điện,	pin	và	ắc	quy	thải	phải	được	
cất	giữ	riêng	biệt	và	chuyển	đến	một	điểm	
thu	gom	rác	thải	đô	thị	riêng,	hoạt	động	
theo	các	quy	định	về	bảo	vệ	môi	trường.
Điều	này	được	biểu	thị	bằng	biểu	tượng	
thùng	rác	có	bánh	xe	gạch	chéo	được	đặt	
trên	thiết	bị.

Mục đích sử dụng
Dụng	cụ	này	nhằm	mục	đích	cắt	gọt	phẳng	và	định	hình	
cho	gỗ,	nhựa	và	các	vật	liệu	tương	tự.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn chung dành cho 
dụng cụ máy

CẢNH BÁO: Xin đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật 
đi kèm với dụng cụ máy này.	Việc	không	tuân	theo	
các	hướng	dẫn	được	liệt	kê	dưới	đây	có	thể	dẫn	
đến	điện	giật,	hỏa	hoạn	và/hoặc	thương	tích	nghiêm	
trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
Thuật	ngữ	“dụng	cụ	máy”	trong	các	cảnh	báo	đề	cập	
đến	dụng	cụ	máy	(có	dây)	được	vận	hành	bằng	nguồn	
điện	chính	hoặc	dụng	cụ	máy	(không	dây)	được	vận	
hành	bằng	pin	của	bạn.
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An toàn tại nơi làm việc
1. Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. 

Nơi	làm	việc	bừa	bộn	hoặc	tối	thường	dễ	gây	ra	
tai	nạn.

2. Không vận hành dụng cụ máy trong môi 
trường cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự 
hiện diện của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ 
cháy.	Các	dụng	cụ	máy	tạo	tia	lửa	điện	có	thể	làm	
bụi	hoặc	khí	bốc	cháy.

3. Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm 
việc khi đang vận hành dụng cụ máy.	Sự	xao	
lãng	có	thể	khiến	bạn	mất	khả	năng	kiểm	soát.

An toàn về Điện
1. Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm theo 
bất kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích 
chuyển đổi nào với các dụng cụ máy được nối 
đất (tiếp đất). Các	phích	cắm	còn	nguyên	vẹn	và	
ổ	cắm	phù	hợp	sẽ	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

2. Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, 
bếp ga và tủ lạnh.	Nguy	cơ	bị	điện	giật	sẽ	tăng	
lên	nếu	cơ	thể	bạn	được	nối	đất	hoặc	tiếp	đất.

3. Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt.	Nước	lọt	vào	dụng	cụ	
máy	sẽ	làm	tăng	nguy	cơ	điện	giật.

4. Không lạm dụng dây điện. Không được phép 
sử dụng dây để mang, kéo hoặc tháo phích 
cắm dụng cụ máy. Giữ dây tránh xa nguồn 
nhiệt, dầu, các mép sắc hoặc các bộ phận 
chuyển động.	Dây	bị	hỏng	hoặc	bị	rối	sẽ	làm	tăng	
nguy	cơ	điện	giật.

5. Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời.	Việc	dùng	dây	phù	hợp	cho	việc	sử	
dụng	ngoài	trời	sẽ	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

6. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được 
bảo vệ bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). 
Việc	sử	dụng	RCD	sẽ	làm	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

7. Các dụng cụ máy có thể tạo ra từ trường điện 
(EMF) có hại cho người dùng.	Tuy	nhiên,	người	
dùng	máy	trợ	tim	và	những	thiết	bị	y	tế	tương	tự	
khác	nên	liên	hệ	với	nhà	sản	xuất	thiết	bị	và/hoặc	
bác	sỹ	để	được	tư	vấn	trước	khi	vận	hành	dụng	
cụ	này.

An toàn Cá nhân
1. Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang 

làm và sử dụng những phán đoán theo kinh 
nghiệm khi vận hành dụng cụ máy. Không 
sử dụng dụng cụ máy khi bạn đang mệt mỏi 
hoặc chịu ảnh hưởng của ma túy, rượu hay 
thuốc.	Chỉ	một	khoảnh	khắc	không	tập	trung	khi	
đang	vận	hành	dụng	cụ	máy	cũng	có	thể	dẫn	đến	
thương	tích	cá	nhân	nghiêm	trọng.

2. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt.	Các	thiết	bị	bảo	hộ	như	mặt	
nạ	chống	bụi,	giày	an	toàn	chống	trượt,	mũ	bảo	
hộ	hay	thiết	bị	bảo	vệ	thính	giác	được	sử	dụng	
trong	các	điều	kiện	thích	hợp	sẽ	giúp	giảm	thương	
tích	cá	nhân.

3. Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm 
bảo công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối 
nguồn điện và/hoặc bộ pin, cầm hoặc di 
chuyển dụng cụ máy.	Việc	di	chuyển	dụng	cụ	
máy	khi	đang	đặt	ngón	tay	ở	vị	trí	công	tắc	hoặc	
cấp	điện	cho	dụng	cụ	máy	đang	bật	thường	dễ	
gây	ra	tai	nạn.

4. Tháo tất cả các khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ máy.	Việc	cờ	lê	hoặc	khóa	
vẫn	còn	gắn	vào	bộ	phận	quay	của	dụng	cụ	máy	
có	thể	dẫn	đến	thương	tích	cá	nhân.

5. Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt 
và có chỗ để chân phù hợp.	Điều	này	cho	phép	
điều	khiển	dụng	cụ	máy	tốt	hơn	trong	những	tình	
huống	bất	ngờ.

6. Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hay đeo đồ trang sức. Giữ tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận chuyển động.	Quần	áo	
rộng,	đồ	trang	sức	hay	tóc	dài	có	thể	mắc	vào	các	
bộ	phận	chuyển	động.

7. Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
thiết bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng 
được kết nối và sử dụng hợp lý.	Việc	sử	dụng	
thiết	bị	thu	gom	bụi	có	thể	làm	giảm	những	mối	
nguy	hiểm	liên	quan	đến	bụi.

8. Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ.	Một	hành	động	bất	cẩn	có	thể	gây	ra	thương	
tích	nghiêm	trọng	trong	một	phần	của	một	giây.

9. Luôn luôn mang kính bảo hộ để bảo vệ mắt 
khỏi bị thương khi đang sử dụng các dụng cụ 
máy. Kính bảo hộ phải tuân thủ ANSI Z87.1 ở 
Mỹ, EN 166 ở Châu Âu, hoặc AS/NZS 1336 ở 
Úc/New Zealand. Tại Úc/New Zealand, theo luật 
pháp, bạn cũng phải mang mặt nạ che mặt để 
bảo vệ mặt.

Trách nhiệm của chủ lao động là bắt buộc 
người vận hành dụng cụ và những người khác 
trong khu vực làm việc cạnh đó phải sử dụng 
các thiết bị bảo hộ an toàn thích hợp.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1. Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn.	Sử	
dụng	đúng	dụng	cụ	máy	sẽ	giúp	thực	hiện	công	
việc	tốt	hơn	và	an	toàn	hơn	theo	giá	trị	định	mức	
được	thiết	kế	của	dụng	cụ	máy	đó.
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2. Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc 
không bật và tắt được dụng cụ máy đó.	Mọi	
dụng	cụ	máy	không	thể	điều	khiển	được	bằng	
công	tắc	đều	rất	nguy	hiểm	và	phải	được	sửa	
chữa.

3. Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc 
tháo kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy, nếu có 
thể tháo rời trước khi thực hiện bất kỳ công 
việc điều chỉnh, thay đổi phụ tùng hay cất giữ 
dụng cụ máy nào.	Những	biện	pháp	an	toàn	
phòng	ngừa	này	sẽ	giảm	nguy	cơ	vô	tình	khởi	
động	dụng	cụ	máy.

4. Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người 
nào không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc 
các hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. 
Dụng	cụ	máy	sẽ	rất	nguy	hiểm	nếu	được	sử	dụng	
bởi	những	người	dùng	chưa	qua	đào	tạo.

5. Bảo dưỡng dụng cụ máy và các phụ kiện. 
Kiểm tra tình trạng lệch trục hoặc bó kẹp của 
các bộ phận chuyển động, hiện tượng nứt vỡ 
của các bộ phận và mọi tình trạng khác mà có 
thể ảnh hưởng đến hoạt động của dụng cụ 
máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa dụng cụ 
máy trước khi sử dụng.	Nhiều	tai	nạn	xảy	ra	là	
do	không	bảo	quản	tốt	dụng	cụ	máy.

6. Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và 
sạch sẽ.	Những	dụng	cụ	cắt	được	bảo	quản	tốt	
có	mép	cắt	sắc	sẽ	ít	bị	kẹt	hơn	và	dễ	điều	khiển	
hơn.

7. Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng 
cụ cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính 
đến điều kiện làm việc và công việc được thực 
hiện.	Việc	sử	dụng	dụng	cụ	máy	cho	các	công	
việc	khác	với	công	việc	dự	định	có	thể	gây	nguy	
hiểm.

8. Giữ tay cầm và bề mặt tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ.	Tay	cầm	trơn	trượt	và	
bề	mặt	tay	cầm	không	cho	phép	xử	lý	an	toàn	và	
kiểm	soát	dụng	cụ	trong	các	tình	huống	bất	ngờ.

9. Khi sử dụng dụng cụ, không được đi găng tay 
lao động bằng vải, có thể bị vướng.	Việc	găng	
tay	lao	động	bằng	vải	vướng	vào	các	bộ	phận	
chuyển	động	có	thể	gây	ra	thương	tích	cá	nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1. Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định.	Bộ	sạc	phù	hợp	với	một	loại	bộ	pin	này	có	
thể	gây	ra	nguy	cơ	hỏa	hoạn	khi	được	dùng	cho	
một	bộ	pin	khác.

2. Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	bộ	
pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và	hỏa	
hoạn.

3. Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.	Các	đầu	cực	pin	bị	đoản	mạch	
có	thể	gây	cháy	hoặc	hỏa	hoạn.

4. Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm.	Dung	dịch	chảy	
ra	từ	pin	có	thể	gây	rát	da	hoặc	bỏng.

5. Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi.	Pin	đã	bị	hư	hỏng	hoặc	
đã	bị	sửa	đổi	có	thể	hành	động	theo	cách	không	
thể	đoán	trước	dẫn	đến	cháy,	nổ	hoặc	nguy	cơ	
chấn	thương.

6. Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao.	Tiếp	xúc	với	lửa	hoặc	
nhiệt	độ	trên	130	°C	có	thể	gây	ra	cháy	nổ.

7. Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc	pin	không	đúng	hoặc	ở	nhiệt	độ	vượt	giới	hạn	
nhiệt	độ	có	thể	gây	hư	hỏng	cho	pin	và	làm	tăng	
nguy	cơ	cháy.

Bảo dưỡng
1. Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất.	Việc	này	sẽ	đảm	bảo	
duy	trì	được	độ	an	toàn	của	dụng	cụ	máy.

2. Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng.	Dịch	
vụ	bảo	hành	bộ	pin	chỉ	nên	thực	hiện	bởi	nhà	
sản	xuất	hoặc	các	nhà	cung	cấp	dịch	vụ	được	ủy	
quyền.

3. Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.

Cảnh báo an toàn đối với máy đánh 
cạnh cầm tay hoạt động bằng pin

1. Dùng kẹp hoặc làm theo cách khả thi khác 
để giữ chặt và đỡ phôi gia công trên bệ vững 
chắc.	Nắm	giữ	vật	phẩm	bằng	tay	hoặc	để	tựa	lên	
người	của	bạn	sẽ	làm	máy	không	ổn	định	và	có	
thể	dẫn	tới	mất	kiểm	soát.

2. Chỉ giữ dụng cụ máy bằng các bề mặt kẹp 
cách điện, vì máy cắt có thể tiếp xúc với dây 
dẫn kín.	Việc	cắt	một	dây	dẫn	“có	điện”	có	thể	
khiến	các	bộ	phận	kim	loại	bị	hở	của	dụng	cụ	máy	
“có	điện”	và	làm	cho	người	vận	hành	bị	điện	giật.

3. Chỉ sử dụng đầu mũi máy đánh cạnh được 
định mức ít nhất bằng với tốc độ tối đa đánh 
dấu trên dụng cụ. Nếu dụng cụ có chức năng 
điều khiển tốc độ biến thiên, hãy thiết lập tốc 
độ dụng cụ theo định mức tốc độ của đầu mũi 
máy đánh cạnh.

4. Đầu gắn mũi của máy đánh cạnh phải khớp với 
ngàm ống lồng được thiết kế.

5. Mang thiết bị bảo vệ tai khi làm việc trong thời 
gian kéo dài.

6. Bảo quản các đầu mũi máy đánh cạnh thật cẩn 
thận.

7. Kiểm tra đầu mũi máy đánh cạnh thật cẩn thận 
xem có nứt hoặc hư hỏng gì không trước khi 
vận hành. Thay thế đầu mũi máy đánh cạnh bị 
nứt hoặc hư hỏng ngay lập tức.

8. Tránh cắt phải đinh. Kiểm tra và gỡ bỏ tất cả 
các đinh khỏi phôi gia công trước khi vận 
hành.

9. Cầm chắc dụng cụ.
10. Giữ tay tránh xa các bộ phận quay.
11. Phải đảm bảo rằng đầu mũi máy đánh cạnh 

không tiếp xúc với phôi gia công trước khi bật 
công tắc lên.
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12. Trước khi dùng dụng cụ này trên phôi gia công 
thực, hãy để dụng cụ chạy trong ít phút. Kiểm 
tra xem có rung hoặc lắc giật nào có thể cho 
biết đầu mũi máy đánh cạnh được lắp không 
đúng cách.

13. Cẩn thận đối với hướng xoay của đầu mũi máy 
đánh cạnh và hướng nạp.

14. Không để mặc dụng cụ hoạt động. Chỉ vận 
hành dụng cụ khi cầm trên tay.

15. Luôn tắt công tắc và chờ cho đầu mũi máy 
đánh cạnh ngừng hoàn toàn trước khi đưa 
dụng cụ ra khỏi phôi gia công.

16. Không chạm vào đầu mũi máy đánh cạnh ngay 
sau khi vận hành; chúng có thể rất nóng và có 
thể gây bỏng da.

17. Không được bất cẩn làm vấy bẩn đế bằng 
chất pha loãng, xăng, dầu hoặc chất tương tự. 
Chúng có thể gây ra các vết nứt trên đế.

18. Sử dụng các đầu mũi máy đánh cạnh có 
đường kính thân đúng kích thước phù hợp với 
tốc độ của dụng cụ.

19. Một số vật liệu có thể chứa hóa chất độc hại. 
Phải cẩn trọng tránh hít phải bụi và để tiếp xúc 
với da. Tuân theo dữ liệu an toàn của nhà cung 
cấp vật liệu.

20. Luôn luôn sử dụng đúng mặt nạ chống bụi/
khẩu trang đối với loại vật liệu và ứng dụng 
bạn đang làm việc.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này. VIỆC DÙNG 
SAI hoặc không tuân theo các quy định về an toàn 
được nêu trong tài liệu hướng dẫn này có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1. Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2. Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin.	Việc	
này	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	nổ.

3. Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4. Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5. Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...

(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 
nước hoặc mưa.

Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6. Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7. Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8. Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin.	Làm	
như	thế	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	
nổ.

9. Không sử dụng pin đã hỏng.
10. Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối	với	vận	tải	thương	mại,	ví	dụ	như	vận	tải	do	
bên	thứ	ba,	đại	lý	giao	nhận,	thì	yêu	cầu	đặc	biệt	
về	đóng	gói	và	nhãn	ghi	phải	được	giám	sát. 
Để	chuẩn	bị	cho	mặt	hàng	cần	vận	chuyển,	cần	
phải	tham	khảo	ý	kiến	chuyên	gia	về	vật	liệu	nguy	
hiểm.	Nếu	được,	vui	lòng	tuân	thủ	các	quy	định	
quốc	gia	chi	tiết	hơn. 
Buộc	hoặc	niêm	phong	các	tiếp	điểm	mở	và	đóng	
gói	pin	theo	cách	đó	để	nó	không	thể	di	chuyển	
trong	bao	bì.

11. Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12. Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định.	Lắp	pin	vào	sản	phẩm	không	thích	hợp	có	
thể	gây	ra	hoả	hoạn,	quá	nhiệt,	nổ,	hoặc	rò	chất	
điện	phân.

13. Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14. Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15. Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16. Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin.	Điều	này	có	
thể	làm	nóng,	bắt	lửa,	nổ	và	gây	trục	trặc	cho	
dụng	cụ	hoặc	hộp	pin,	dẫn	đến	bỏng	hoặc	thương	
tích	cá	nhân.

17. Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế.	Việc	này	có	thể	dẫn	
đến	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc	dụng	cụ	hay	hộp	pin.

18. Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng.	Việc	sử	dụng	pin	không	chính	hãng	Makita,	
hoặc	pin	đã	được	sửa	đổi,	có	thể	dẫn	đến	nổ	pin	gây	
ra	cháy,	thương	tích	và	thiệt	hại	cá	nhân.	Nó	cũng	sẽ	
làm	mất	hiệu	lực	bảo	hành	của	Makita	dành	cho	dụng	
cụ	của	Makita	và	bộ	sạc.
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Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1. Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2. Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3. Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4. Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5. Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho thiết bị thu và phát không 
dây

1. Không tháo rời hoặc làm thay đổi thiết bị thu 
và phát không dây.

2. Giữ thiết bị thu và phát không dây tránh xa trẻ 
em. Nếu vô tình nuốt phải, hãy đến cơ sở y tế 
ngay lập tức.

3. Chỉ sử dụng thiết bị thu và phát không dây với 
các dụng cụ Makita.

4. Không để thiết bị thu và phát không dây tiếp 
xúc với mưa hoặc điều kiện ẩm ướt.

5. Không sử dụng thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi nhiệt độ vượt quá 50°C.

6. Không vận hành thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi gần các dụng cụ y tế, chẳng hạn 
như máy tạo nhịp tim.

7. Không vận hành thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi gần các thiết bị tự động.	Nếu	vận	
hành,	các	thiết	bị	tự	động	có	thể	phát	sinh	sự	cố	
hoặc	bị	lỗi.

8. Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi chịu nhiệt độ cao hoặc nơi có thể 
tạo ra tĩnh điện hoặc nhiễu điện.

9. Thiết bị thu và phát không dây có thể tạo ra từ 
trường điện (EMF) nhưng không có hại cho 
người dùng.

10. Thiết bị thu và phát không dây là một dụng cụ 
chính xác. Hãy cẩn trọng không làm rơi hoặc 
va đập thiết bị thu và phát không dây.

11. Tránh chạm vào điện cực của thiết bị thu và 
phát không dây bằng tay để trần hoặc vật liệu 
kim loại.

12. Luôn tháo pin ra khỏi sản phẩm khi lắp đặt 
thiết bị thu và phát không dây vào sản phẩm.

13. Khi mở nắp khe, hãy tránh nơi có bụi và nước 
có thể lọt vào khe. Luôn giữ sạch đầu vào của 
khe.

14. Luôn lắp thiết bị thu và phát không dây vào 
đúng hướng.

15. Không nhấn nút kích hoạt không dây trên thiết 
bị thu và phát không dây quá chặt và/hoặc 
nhấn nút bằng một vật có cạnh mép sắc.

16. Luôn đóng nắp khe khi vận hành.

17. Không tháo thiết bị thu và phát không dây khỏi 
khe trong khi dụng cụ đang được cấp điện. 
Làm	như	vậy	có	thể	khiến	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	bị	hỏng.

18. Không gỡ bỏ nhãn trên thiết bị thu và phát 
không dây.

19. Không được dán bất kỳ nhãn nào lên thiết bị 
thu và phát không dây.

20. Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi có thể tạo ra tĩnh điện hoặc nhiễu 
điện.

21. Không được để thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi tiếp xúc với nguồn nhiệt cao, như 
trong ô tô dưới trời nắng.

22. Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi có bụi hoặc bột hoặc ở những nơi 
tạo ra khí ăn mòn.

23. Thay đổi nhiệt độ đột ngột có thể làm thiết bị 
thu và phát không dây bị tụ hơi nước. Không 
sử dụng thiết bị thu và phát không dây cho 
đến khi nước ngưng tụ khô hoàn toàn. 

24. Khi vệ sinh tthiết bị thu và phát không dây, 
hãy lau nhẹ nhàng bằng vải mềm khô. Không 
sử dụng ét xăng, dung môi, dầu mỡ dẫn hoặc 
tương tự.

25. Khi bảo quản thiết bị thu và phát không dây, 
hãy cất giữ thiết bị trong hộp đựng được giao 
kèm hoặc hộp chống tĩnh điện.

26. Không được lắp bất kỳ thiết bị nào ngoài thiết 
bị thu và phát không dây Makita vào khe trên 
dụng cụ.

27. Không sử dụng dụng cụ có nắp khe bị hư 
hỏng.	Nước,	bụi	bẩn	lọt	vào	khe	có	thể	gây	ra	sự	
cố.

28. Không kéo và/hoặc vặn nắp khe nếu không 
cần thiết.	Lắp	lại	nắp	nếu	nó	rơi	ra	khỏi	dụng	cụ.

29. Thay thế nắp khe nếu bị mất hoặc hư hỏng.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin.	Không	giữ	dụng	cụ	
và	hộp	pin	thật	chắc	có	thể	làm	trượt	chúng	khỏi	tay	
và	làm	hư	hỏng	dụng	cụ	và	hộp	pin	hoặc	gây	thương	
tích	cá	nhân.

Để	tháo	hộp	pin,	vừa	trượt	pin	ra	khỏi	dụng	cụ	vừa	đẩy	
trượt	nút	ở	phía	trước	hộp	pin.
►	Hình1:    1.	Chỉ	báo	màu	đỏ	2.	Nút	3.	Hộp	pin
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Để	lắp	hộp	pin,	đặt	thẳng	hàng	phần	chốt	nhô	ra	của	
hộp	pin	vào	phần	rãnh	nằm	trên	vỏ	và	trượt	hộp	pin	
vào	vị	trí.	Đưa	hộp	pin	vào	cho	đến	khi	chốt	khóa	vào	
đúng	vị	trí	với	một	tiếng	“cách”	nhẹ.	Nếu	bạn	vẫn	còn	
nhìn	thấy	chỉ	báo	màu	đỏ	ở	mặt	trên	của	nút,	điều	đó	có	
nghĩa	là	chốt	vẫn	chưa	được	khóa	hoàn	toàn.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ.	Nếu	không,	hộp	pin	có	thể	vô	tình	rơi	
ra	khỏi	dụng	cụ,	gây	thương	tích	cho	bạn	hoặc	người	
khác	xung	quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin.	Nếu	hộp	pin	không	nhẹ	nhàng	trượt	vào	vị	
trí,	có	nghĩa	là	pin	vẫn	chưa	được	lắp	đúng.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn	nút	check	(kiểm	tra)	trên	hộp	pin	để	chỉ	báo	dung	
lượng	pin	còn	lại.	Các	đèn	chỉ	báo	bật	sáng	lên	trong	
vài	giây.
►	Hình2:    1.	Các	đèn	chỉ	báo	2.	Nút	Check	(kiểm	tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75%	đến	
100%

50%	đến	75%

25%	đến	50%

0%	đến	25%

Sạc	pin.

Pin	có	thể	đã	
bị	hỏng.

LƯU Ý:	Tùy	thuộc	vào	các	điều	kiện	sử	dụng	và	nhiệt	
độ	xung	quanh,	việc	chỉ	báo	có	thể	khác	biệt	một	chút	
so	với	dung	lượng	thực	sự.
LƯU Ý:	Đèn	chỉ	báo	(phía	xa	bên	trái)	đầu	tiên	sẽ	
nhấp	nháy	khi	hệ	thống	bảo	vệ	pin	hoạt	động.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin
Dụng	cụ	này	được	trang	bị	hệ	thống	bảo	vệ	dụng	cụ/
pin.	Hệ	thống	này	sẽ	tự	động	ngắt	nguồn	điện	đến	động	
cơ	để	kéo	dài	tuổi	thọ	dụng	cụ	và	pin.	Dụng	cụ	sẽ	tự	
động	dừng	vận	hành	khi	dụng	cụ	hoặc	pin	ở	một	trong	
những	trường	hợp	sau	đây:

Bảo vệ quá tải
Khi	vận	hành	pin	trong	điều	kiện	làm	máy	tiêu	tốn	dòng	
cao	bất	thường,	dụng	cụ	sẽ	tự	động	dừng	lại	mà	không	
có	bất	cứ	dấu	hiệu	nào.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	tắt	
dụng	cụ	và	ngừng	ứng	dụng	làm	cho	dụng	cụ	trở	nên	
quá	tải.	Sau	đó	bật	dụng	cụ	lên	để	khởi	động	lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi	dụng	cụ	hoặc	pin	bị	quá	nhiệt,	dụng	cụ	sẽ	tự	động	
dừng.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	để	dụng	cụ	và	pin	
nguội	trước	khi	bật	dụng	cụ	lại.

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi	dung	lượng	pin	không	đủ,	thì	dụng	cụ	sẽ	tự	động	
dừng.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	tháo	pin	khỏi	dụng	cụ	
và	sạc	pin	lại.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ	thống	bảo	vệ	cũng	được	thiết	kế	để	chống	lại	các	
nguyên	nhân	khác	có	thể	làm	hỏng	dụng	cụ	và	cho	
phép	dụng	cụ	tự	động	dừng.	Thực	hiện	tất	cả	các	bước	
sau	đây	để	loại	bỏ	các	nguyên	nhân,	khi	dụng	cụ	đã	
được	tạm	dừng	hoặc	ngừng	hoạt	động.
1.	 Tắt	dụng	cụ,	sau	đó	bật	lại	lần	nữa	để	khởi	động	

lại.
2.	 Sạc	(các)	pin	hoặc	thay	pin/các	pin	bằng	(các)	pin	

đã	sạc.
3.	 Để	dụng	cụ	và	(các)	pin	nguội	dần.
Nếu	không	thấy	cải	thiện	bằng	cách	khôi	phục	hệ	thống	
bảo	vệ,	hãy	liên	hệ	với	Trung	tâm	Dịch	vụ	Makita	tại	địa	
phương	của	bạn.

Hoạt động công tắc
Để	bật	dụng	cụ,	nhấn	nút	khóa/mở	khóa.	Dụng	cụ	sẽ	
chuyển	sang	chế	độ	chờ.	Để	khởi	động	dụng	cụ,	nhấn	
nút	khởi	động/dừng	ở	chế	độ	chờ.	Để	dừng	dụng	cụ,	
nhấn	nút	khởi	động/dừng	một	lần	nữa.	Dụng	cụ	sẽ	
chuyển	sang	chế	độ	chờ.	Để	bật	dụng	cụ,	nhấn	nút	
khóa/mở	khóa	ở	chế	độ	chờ.
►	Hình3:    1.	Nút	khóa/mở	khóa	2.	Nút	khởi	động/dừng

LƯU Ý:	Nếu	để	dụng	cụ	không	hoạt	động	trong	 
10	giây	ở	chế	độ	chờ,	dụng	cụ	sẽ	tự	động	tắt	và	đèn	
cũng	tắt.

LƯU Ý:	Bạn	cũng	có	thể	dừng	và	tắt	dụng	cụ	bằng	
cách	nhấn	nút	khóa/mở	khóa	khi	dụng	cụ	đang	hoạt	
động.

Bật sáng đèn phía trước

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng.

Để	bật	đèn,	nhấn	nút	khóa/mở.	Để	tắt	đèn,	nhấn	lại	nút	
khóa/mở.

CHÚ Ý: Khi dụng cụ bị quá nhiệt, đèn sẽ nhấp 
nháy. Làm mát dụng cụ hoàn toàn trước khi vận 
hành dụng cụ trở lại.

LƯU Ý:	Dùng	vải	khô	để	lau	bụi	bẩn	trên	kính	đèn.	
Cẩn	thận	không	được	làm	xước	kính	đèn,	nếu	không	
đèn	có	thể	bị	giảm	độ	sáng.
►	Hình4:    1.	Đèn
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Đĩa điều chỉnh tốc độ
Có	thể	điều	chỉnh	tốc	độ	quay	của	dụng	cụ	bằng	cách	
xoay	đĩa	điều	chỉnh	tốc	độ.	Bảng	dưới	đây	chỉ	ra	số	trên	
đĩa	xoay	và	tốc	độ	quay	tương	ứng.
►	Hình5:    1.	Đĩa	điều	chỉnh	tốc	độ

Số Tốc độ

1 10.000 min-1

2 15.000 min-1

3 21.000 min-1

4 26.000 min-1

5 31.000 min-1

THẬN TRỌNG: Không được thay đổi tốc độ 
xoay trong quá trình vận hành.	Nếu	không,	dụng	cụ	
có	thể	gây	ra	chấn	thương	bất	ngờ.

CHÚ Ý: Nếu dụng cụ được vận hành liên tục ở 
tốc độ chậm trong thời gian dài, động cơ sẽ bị 
quá tải, gây trục trặc cho dụng cụ.
CHÚ Ý: Đĩa điều chỉnh tốc độ có thể được xoay 
tới 5 và trở về 1. Không cố gắng vặn quá 5 hoặc 
1, nếu không chức năng điều chỉnh tốc độ có thể 
không hoạt động nữa.

Chức năng điện tử
Dụng	cụ	này	được	trang	bị	các	chức	năng	điện	tử	để	dễ	
dàng	vận	hành.
•	 Điều	khiển	tốc	độ	không	đổi

Chức	năng	điều	khiển	tốc	độ	cung	cấp	tốc	độ	
quay	không	đổi	bất	kể	điều	kiện	tải.

•	 Khởi	động	mềm
Chức	năng	khởi	động	mềm	sẽ	giảm	tối	thiểu	việc	
rung	giật	lúc	khởi	động	và	làm	dụng	cụ	khởi	động	
nhẹ	nhàng.

•	 Phanh	mềm
Dụng	cụ	dừng	nhẹ	nhàng	bằng	phanh	mềm.	
Phanh	mềm	ngăn	ngừa	hư	hỏng	đối	với	phôi	gia	
công	do	bị	dội	ngược	và	cho	phép	bạn	bắt	đầu	
hoạt	động	tiếp	theo	trước	đó.
Nếu	dụng	cụ	liên	tục	không	thể	dừng	đầu	mũi	máy	
đánh	cạnh	sau	khi	tắt	công	tắc,	hãy	đem	dụng	cụ	
đến	trung	tâm	dịch	vụ	Makita.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

Lắp hoặc tháo gỡ đầu mũi máy đánh 
cạnh

CHÚ Ý: Không được vặn chặt đai ốc ống lồng 
mà không lắp đầu mũi máy đánh cạnh vào, nếu 
không trụ ống lồng có thể bị vỡ.

Lắp	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	vào	trong	trụ	ống	lồng	hết	
mức.	Nhấn	khóa	trục	và	vặn	chặt	đai	ốc	ống	lồng	bằng	
cờ	lê.
►	Hình6:    1.	Khóa	trục	2.	Nới	lỏng	3.	Vặn	chặt	4.	Cờ	lê	

5.	Đai	ốc	ống	lồng
Bạn	cũng	có	thể	vặn	chặt	đai	ốc	ống	lồng	bằng	hai	cờ	
lê.
►	Hình7:    1.	Cờ	lê	2.	Nới	lỏng	3.	Vặn	chặt	4.	Đai	ốc	

ống	lồng
Để	tháo	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh,	hãy	làm	ngược	lại	quy	
trình	lắp	vào.

LƯU Ý:	Khóa	trục	có	thể	không	trở	về	vị	trí	ban	đầu	
khi	bạn	vặn	chặt	đai	ốc	ống	lồng	trong	quá	trình	lắp	
đầu	mũi	máy	đánh	cạnh.	Khóa	trục	trở	về	vị	trí	ban	
đầu	khi	bạn	khởi	động	dụng	cụ.
►	Hình8:    1.	Khóa	trục

Thay đổi trụ ống lồng

THẬN TRỌNG: Sử dụng trụ ống lồng đúng 
kích cỡ dành cho đầu mũi máy đánh cạnh mà bạn 
dự định sử dụng.

THẬN TRỌNG: Không được vặn chặt đai ốc 
ống lồng mà không lắp đầu mũi máy đánh cạnh 
vào, nếu không trụ ống lồng có thể bị vỡ.

1.	 Vặn	lỏng	đai	ốc	ống	lồng	và	tháo	ra.
2.	 Thay	thế	trụ	ống	lồng	đã	gắn	bằng	trụ	ống	lồng	
mong	muốn.
3.	 Lắp	lại	đai	ốc	ống	lồng.
►	Hình9:    1.	Trụ	ống	lồng	2.	Đai	ốc	ống	lồng

Lắp hoặc tháo đế máy đánh cạnh
1.	 Mở	cần	khóa	của	đế	máy	đánh	cạnh,	sau	đó	lắp	
dụng	cụ	vào	đế	máy	đánh	cạnh	thẳng	hàng	với	rãnh	
trên	dụng	cụ	với	phần	nhô	ra	nằm	trên	đế	máy	đánh	
cạnh.
2.	 Đóng	cần	khóa.
►	Hình10:    1.	Cần	khóa

LƯU Ý:	Bạn	có	thể	sử	dụng	đế	máy	đánh	cạnh	
(nhựa)	như	một	phụ	kiện	tùy	chọn	như	minh	họa	
trong	hình.	Khi	sử	dụng	đế	máy	đánh	cạnh	(nhựa),	
nới	lỏng	hoặc	vặn	chặt	đai	ốc	có	tai	vặn	thay	vì	mở	
hoặc	đóng	cần	khóa.
Căn	chỉnh	khung	trên	dụng	cụ	với	bánh	răng	thẳng	
trên	đế	máy	đánh	cạnh.
►	Hình11:    1.	Đai	ốc	có	tai	vặn	2.	Khung	3.	Bánh	

răng	thẳng

3.	 Gắn	vòi	xả	bụi	vào	đế	máy	đánh	cạnh,	và	vặn	
chặn	vít	có	tai	vặn.
►	Hình12:    1.	Vòi	xả	bụi	2.	Vít	có	tai	vặn
►	Hình13

Để	tháo	đế,	hãy	làm	ngược	lại	quy	trình	lắp	vào.

THẬN TRỌNG: Khi sử dụng dụng cụ có đế 
máy đánh cạnh, hãy đảm bảo việc lắp vòi xả bụi 
vào đế máy đánh cạnh.
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Lắp hoặc tháo đế nghiêng
Phụ kiện tùy chọn
1.	 Mở	cần	khóa	của	đế	nghiêng,	sau	đó	lắp	dụng	cụ	
vào	đế	nghiêng	thẳng	hàng	với	rãnh	trên	dụng	cụ	với	
phần	nhô	ra	nằm	trên	đế	nghiêng.
2.	 Đóng	cần	khóa.
►	Hình14:    1.	Cần	khóa

Để	tháo	đế,	hãy	làm	ngược	lại	quy	trình	lắp	vào.

Lắp hoặc tháo đế cữ
Phụ kiện tùy chọn
1.	 Nhấn	khóa	trục,	rồi	nới	lỏng	đai	ốc	ống	lồng.
►	Hình15:    1.	Đai	ốc	ống	lồng	2.	Khóa	trục	3.	Cờ	lê

2.	 Tháo	đai	ốc	ống	lồng	và	trụ	ống	lồng.
►	Hình16:    1.	Đai	ốc	ống	lồng	2.	Trụ	ống	lồng

3.	 Lắp	puli	vào	dụng	cụ	bằng	cách	nhấn	giữ	khóa	
trục	và	vặn	chặt	puli	bằng	cờ	lê.
►	Hình17:    1.	Cờ	lê	2.	Puli	3.	Khóa	trục

4.	 Nới	lỏng	các	vít	trên	tấm	đế,	sau	đó	tháo	tấm	đế.
►	Hình18:    1.	Tấm	đế

5.	 Mở	cần	khóa	của	đế	cữ,	sau	đó	gắn	đế	cữ	vào	
dụng	cụ.
►	Hình19:    1.	Cần	khóa

6.	 Gắn	đai	vào	puli	bằng	thanh	tương	tự	tuốc-nơ-vít	
mũi	dẹp	bằng	cách	xoay	đai	bằng	tay.
►	Hình20:    1.	Puli	2.	Dây	đai

7.	 Đóng	cần	khóa.
►	Hình21:    1.	Cần	khóa

8.	 Gắn	tấm	đế	bằng	cách	vặn	chặt	các	vít.
►	Hình22:    1.	Tấm	đế

9.	 Đưa	trụ	ống	lồng	và	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	vào	
đế	cữ,	sau	đó	vặn	chặt	đai	ốc	ống	lồng.
►	Hình23:    1.	Đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	2.	Đai	ốc	ống	

lồng	3.	Trụ	ống	lồng

10.	 Đưa	cờ	lê	sáu	cạnh	vào	lỗ	trong	đế	cữ,	sau	đó	
vặn	chặt	đai	ốc	ống	lồng	bằng	cờ	lê.
►	Hình24:    1.	Đai	ốc	ống	lồng	2.	Cờ	lê	3.	Cờ	lê	sáu	

cạnh

Để	tháo	đế,	hãy	làm	ngược	lại	quy	trình	lắp	vào.

LƯU Ý:	Bạn	cũng	có	thể	gắn	dây	dai	vào	puli	mà	
không	cần	tháo	tấm	đế	như	minh	họa	trong	hình.
►	Hình25:    1.	Puli	2.	Dây	đai

Lắp hoặc tháo đế nhấn sâu
Phụ kiện tùy chọn
1.	 Mở	cần	khóa	của	đế	nhấn	sâu,	sau	đó	lắp	dụng	cụ	
vào	đế	máy	nhấn	sâu	thẳng	hàng	với	rãnh	trên	dụng	cụ	
với	phần	nhô	ra	nằm	trên	đế	nhấn	sâu.
2.	 Đóng	cần	khóa.
►	Hình26:    1.	Cần	khóa

Để	tháo	đế,	hãy	làm	ngược	lại	quy	trình	lắp	vào.

Lắp hoặc tháo thước đo song song 
trên đế nhấn sâu
Phụ kiện tùy chọn
Lắp	các	thanh	dẫn	vào	trong	các	lỗ	ở	đế	nhấn	sâu	và	
vặn	chặt	bu-lông	tai	vặn.	Để	tháo	thước	đo,	hãy	làm	
ngược	lại	quy	trình	lắp	vào.
►	Hình27:    1.	Bu-lông	tai	vặn	2.	Thanh	dẫn	hướng

Lắp hoặc tháo vòi xả bụi trên đế nhấn 
sâu
Đưa	vòi	xả	bụi	vào	để	nhấn	sâu	sao	cho	phần	nhô	ra	
trên	vòi	xả	bụi	khớp	vào	rãnh	khía	trên	đế	nhấn	sâu,	
sau	đó	vặn	chặt	vít	có	tai	vặn	trên	vòi	xả	bụi.	Để	tháo	
vòi	xả,	hãy	làm	ngược	lại	quy	trình	lắp	vào.
►	Hình28:    1.	Phần	nhô	ra	2.	Vòi	xả	bụi	3.	Vít	có	tai	

vặn
►	Hình29

VẬN HÀNH
ĐIều chỉnh độ sâu cắt
Để	điều	chỉnh	độ	sâu	cắt,	mở	cần	khóa,	sau	đó	di	
chuyển	đế	dụng	cụ	lên	hoặc	xuống	bằng	cách	vặn	vít	
điều	chỉnh.	Sau	khi	điều	chỉnh,	đóng	chặt	cần	khóa.
►	Hình30:    1.	Cần	khóa	2.	Vít	điều	chỉnh

CHÚ Ý: Nếu công cụ không được cố định sau khi 
đóng cần khóa, hãy vặn chặt đai ốc lục giác, sau 
đó đóng cần khóa.
►	Hình31:    1.	Đai	ốc	lục	giác

Điều chỉnh độ sâu cắt với đế nhấn 
sâu

Phụ kiện tùy chọn
1.	 Đặt	dụng	cụ	trên	bề	mặt	phẳng.
2.	 Chọn	vít	chặn	bằng	cách	xoay	đế	chặn.
►	Hình32:    1.	Vít	chặn	2.	Đế	chặn

3.	 Nới	lỏng	đai	ốc	cố	định,	sau	đó	kéo	thanh	chặn	lên	
trong	khi	nhấn	nút	nạp.
►	Hình33:    1.	Thanh	chặn	2.	Đai	ốc	cố	định	3.	Nút	nạp

4.	 Ấn	dụng	cụ	xuống	cho	đến	khi	đầu	mũi	máy	đánh	
cạnh	chạm	vào	bề	mặt	phẳng,	sau	đó	vặn	cần	cố	định	
để	cố	định	dụng	cụ.
►	Hình34:    1.	Cần	cố	định	2.	Đầu	mũi	máy	đánh	cạnh

5.	 Nhấn	thanh	chặn	xuống	trong	khi	nhấn	nút	nạp	
cho	đến	khi	nó	tiếp	xúc	với	vít	chặn.
►	Hình35:    1.	Thanh	chặn	2.	Vít	chặn	3.	Nút	nạp

6.	 Trượt	vạch	kim	chỉ	độ	sâu	sao	cho	kim	chỉ	mức	“0”	
trên	thanh	đo.
►	Hình36:    1.	Vạch	chỉ	chiều	sâu

7.	 Điều	chỉnh	độ	sâu	cắt	bằng	kéo	thanh	chặn	lên	
trong	khi	nhấn	nút	nạp.
►	Hình37:    1.	Thanh	chặn	2.	Nút	nạp
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8.	 Để	thực	hiện	điều	chỉnh	chính	xác	độ	sâu	cắt,	
quay	đĩa	xoay	trên	thanh	chặn	sao	cho	nó	chỉ	mức	“0”.
►	Hình38:    1.	Đĩa	xoay

9.	 Xoay	đầu	của	thanh	chặn	để	đạt	độ	sâu	mong	
muốn.	Để	tăng	độ	sâu,	quay	đầu	thanh	ngược	chiều	
kim	đồng	hồ.	Để	giảm	độ	sâu,	quay	đầu	thanh	theo	
chiều	kim	đồng	hồ.	(Độ	sâu	thay	đổi	1	mm	mỗi	vòng.)
►	Hình39:    1.	Đầu	của	thanh	chặn

10.	 Vặn	chặt	đai	ốc	cố	định	thanh	chặn.
►	Hình40:    1.	Đai	ốc	cố	định

11.	 Nhả	cần	cố	định.
►	Hình41:    1.	Cần	cố	định

Bằng	cách	đẩy	dụng	cụ	xuống	cho	đến	khi	thanh	chặn	
khớp	với	vít	chặn,	bạn	có	thể	có	được	chiều	sâu	cắt	mà	
bạn	đã	điều	chỉnh	theo	quy	trình	bên	trên.

Sử dụng dụng cụ với đế máy đánh 
cạnh
Đặt	đế	dụng	cụ	lên	phôi	gia	công	mà	không	làm	va	
chạm	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	vào	bất	cứ	vật	gì.	Bật	
dụng	cụ	lên	và	chờ	đến	khi	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	đạt	
tốc	độ	tối	đa.	Di	chuyển	dụng	cụ	qua	bề	mặt	phôi	gia	
công.	Giữ	cho	đế	dụng	cụ	ngang	bằng	khi	di	chuyển	
dụng	cụ.
Khi	cắt	mép,	hãy	chắc	chắn	bề	mặt	phôi	gia	công	phải	ở	
bên	trái	của	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	theo	hướng	nạp.
►	Hình42

LƯU Ý:	Trước	khi	cắt	trên	phôi	gia	công	thực	tế,	bạn	
nên	cắt	thử	mẫu.	Tốc	độ	nạp	phù	hợp	phụ	thuộc	vào	
kích	thước	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh,	loại	phôi	gia	
công	và	độ	sâu	cắt.	Di	chuyển	dụng	cụ	về	phía	trước	
quá	nhanh	có	thể	làm	cho	chất	lượng	vết	cắt	kém	
đi	hoặc	gây	hư	hỏng	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	hoặc	
mô-tơ.	Di	chuyển	dụng	cụ	về	phía	trước	quá	chậm	có	
thể	gây	bỏng	hoặc	làm	hỏng	bề	mặt	cắt.

Khi	sử	dụng	loại	đế	máy	đánh	cạnh,	thanh	dẫn	thẳng	
hoặc	thanh	dẫn	máy	đánh	cạnh,	cần	đảm	bảo	lắp	nó	
ở	bên	phải	của	hướng	đẩy.	Điều	này	sẽ	giúp	nó	ngang	
bằng	với	mặt	bên	của	phôi	gia	công.
►	Hình43:    1.	Đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	2.	Phôi	gia	

công 3.	Thanh	dẫn	thẳng

CHÚ Ý: Do việc cắt quá mức có thể làm động cơ 
quá tải hoặc gặp khó khăn khi điều khiển dụng 
cụ, chiều sâu cắt không nên vượt quá 3 mm mỗi 
lượt khi cắt các rãnh.	Khi	bạn	muốn	cắt	các	rãnh	có	
chiều	sâu	lớn	hơn	3	mm,	hãy	thực	hiện	vài	lượt	cắt	
với	cài	đặt	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	sâu	hơn.

Sử dụng thanh dẫn thẳng
1.	 Gắn	thanh	dẫn	thẳng	bằng	bu-lông	và	ốc	tai	vặn.
►	Hình44:    1. Bu-lông 2.	Ốc	tai	vặn

2.	 Gắn	thanh	dẫn	thẳng	vào	đế	máy	đánh	cạnh	bằng	
ốc	xiết.
►	Hình45:    1.	Ốc	xiết

3.	 Vặn	lỏng	ốc	tai	vặn	trên	thanh	dẫn	thẳng	và	điều	
chỉnh	khoảng	cách	giữa	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	và	
thanh	dẫn	thẳng.	Tại	khoảng	cách	mong	muốn,	vặn	
chặt	ốc	tai	vặn.

►	Hình46:    1.	Ốc	tai	vặn

4.	 Di	chuyển	dụng	cụ	sao	cho	thanh	dẫn	thẳng	
ngang	bằng	với	mặt	bên	của	phôi	gia	công.
►	Hình47

Nếu	khoảng	cách	(A)	giữa	mặt	bên	vật	gia	công	và	vị	
trí	cắt	quá	rộng	cho	thanh	dẫn	thẳng,	hoặc	nếu	mặt	bên	
vật	gia	công	không	thẳng	thì	không	thể	sử	dụng	thanh	
dẫn	thẳng.
Trong	trường	hợp	này,	hãy	kẹp	chặt	bàn	đế	thẳng	vào	
phôi	gia	công	và	dùng	nó	làm	thanh	dẫn	cho	đế	máy	
đánh	cạnh.	Nạp	dụng	cụ	theo	hướng	của	mũi	tên.
►	Hình48

Sử dụng thanh dẫn thẳng cho các 
công việc thi công dạng tròn
Đối	với	công	việc	thi	công	dạng	tròn,	gắn	thanh	dẫn	
thẳng	theo	minh	họa	trong	hình.	Bán	kính	tối	thiểu	và	tối	
đa	của	các	vòng	tròn	được	cắt	(khoảng	cách	giữa	tâm	
vòng	tròn	và	tâm	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh)	sẽ	như	sau:
•	 Tối	thiểu:	70	mm
•	 Tối	đa:	221	mm

Để cắt các vòng tròn bán kính từ 70 mm đến 
121 mm.
►	Hình49:    1.	Lỗ	ở	giữa

Để cắt các vòng tròn bán kính từ 121 mm đến 
221 mm.
►	Hình50:    1.	Lỗ	ở	giữa

LƯU Ý:	Các	vòng	tròn	có	bán	kính	từ	172	mm	đến	
186	mm	không	thể	cắt	được	bằng	thanh	dẫn	này.

Căn	chỉnh	lỗ	ở	giữa	trên	thanh	dẫn	hướng	thẳng	theo	
tâm	vòng	tròn	sẽ	cắt.	Đóng	một	chiếc	đinh	đường	kính	
nhỏ	hơn	6	mm	vào	lỗ	ở	giữa	để	giữ	chặt	thanh	dẫn	
hướng	thẳng.	Quay	dụng	cụ	xung	quanh	chiếc	đinh	đó	
theo	chiều	kim	đồng	hồ.
►	Hình51:    1.	Đinh	ốc	2.	Lỗ	ở	giữa

Sử dụng thanh dẫn khuôn mẫu
Thanh	dẫn	khuôn	mẫu	cho	phép	cắt	lặp	lại	với	các	mẫu	
khuôn	bằng	cách	sử	dụng	khuôn	mẫu.
1.	 Nới	lỏng	các	vít	trên	tấm	đế,	sau	đó	tháo	tấm	đế	
từ	đế	máy	đánh	cạnh.
2.	 Đặt	thanh	dẫn	khuôn	mẫu	trên	đế,	sau	đó	gắn	tấm	
đế	bằng	cách	vặn	chặt	các	vít.
►	Hình52:    1.	Tấm	đế	2.	Thanh	dẫn	khuôn	mẫu

3.	 Đặt	dụng	cụ	lên	khuôn	mẫu	và	di	chuyển	dụng	cụ	
sao	cho	thanh	dẫn	khuôn	mẫu	trượt	dọc	theo	mặt	bên	
khuôn	mẫu.
►	Hình53

LƯU Ý:	Kích	thước	cắt	thực	tế	trên	phôi	gia	công	sẽ	
hơi	khác	với	khuôn	mẫu.	Sự	sai	khác	là	khoảng	cách	
(X)	giữa	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	và	bên	ngoài	của	
thanh	dẫn	khuôn	mẫu.	Khoảng	cách	(X)	có	thể	được	
tính	toán	bằng	phương	trình	sau:
Khoảng	cách	(X)	=	(đường	kính	ngoài	thanh	dẫn	
khuôn	mẫu	-	đường	kính	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh)	/	2



99 TIẾNG VIỆT

►	Hình54:    1.	Đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	2.	Thanh	dẫn	
khuôn	mẫu	3.	Khoảng	cách	(X)	4.	Đường	
kính	ngoài	của	thanh	dẫn	khuôn	mẫu	
5.	Khuôn	mẫu	6.	Phôi	gia	công

Sử dụng thanh dẫn máy đánh cạnh
Phụ kiện tùy chọn
Thanh	dẫn	máy	đánh	cạnh	cho	phép	cắt	gọt	các	mặt	
cong	như	lớp	gỗ	mặt	của	đồ	nội	thất	thằng	cách	di	
chuyển	trục	xoay	dẫn	hướng	dọc	theo	mặt	của	phôi	gia	
công.
►	Hình55

1.	 Nới	lỏng	ốc	xiết,	sau	đó	lắp	thanh	dẫn	máy	đánh	
cạnh	lên	đế	máy	đánh	cạnh,	và	sau	đó	vặn	chặt	ốc	xiết.
►	Hình56:    1.	Ốc	xiết

2.	 Vặn	lỏng	ốc	xiết	và	điều	chỉnh	khoảng	cách	giữa	
đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	và	thanh	dẫn	máy	đánh	cạnh	
bằng	cách	xoay	vít	điều	chỉnh	(1	mm	mỗi	vòng	xoay).	
Tại	khoảng	cách	mong	muốn,	vặn	chặt	ốc	xiết	để	cố	
định	thanh	dẫn	máy	đánh	cạnh.
►	Hình57:    1.	Vít	điều	chỉnh	2.	Ốc	xiết

3.	 Di	chuyển	dụng	cụ	sao	cho	trục	xoay	dẫn	hướng	
đi	theo	mặt	bên	của	phôi	gia	công.
►	Hình58:    1.	Phôi	gia	công	2.	Đầu	mũi	máy	đánh	

cạnh	3.	Trục	xoay	dẫn	hướng

Sử dụng dụng cụ với đế nghiêng
Đế	nghiêng	này	được	dùng	để	cắt	cạnh	của	tấm	cán	
mỏng	hoặc	các	vật	liệu	tương	tự.
Đế	nghiêng	rất	thuận	tiện	cho	việc	làm	vát	góc.	Nới	lỏng	
vít	tai	vặn,	sau	đó	nghiêng	dụng	cụ	tới	góc	mong	muốn,	
và	sau	đó	vặn	chặn	vít	tai	vặn.
Hãy	kẹp	chặt	bàn	đế	thẳng	vào	vật	gia	công	và	dùng	
nó	làm	thanh	dẫn	so	với	đế	nghiêng.	Nạp	dụng	cụ	theo	
hướng	của	mũi	tên.
►	Hình59:    1.	Vít	tai	vặn

Sử dụng tấm đế nghiêng với đế máy 
đánh cạnh
Để	sử	dụng	đế	máy	đánh	cạnh	với	tấm	đế	vuông,	tháo	
tấm	đế	khỏi	đế	nghiêng,	sau	đó	gắn	nó	vào	đế	máy	
đánh	cạnh.
►	Hình60:    1.	Tấm	đế	nghiêng	2.	Tấm	đế	máy	đánh	

cạnh

CHÚ Ý: Sử dụng vít trên đế máy đánh cạnh khi 
lắp tấm đế nghiêng.	Vít	trên	đế	nghiêng	ngắn	hơn	
vít	trên	đế	máy	đánh	cạnh.

Sử dụng dụng cụ với đế cữ
Đế	cữ	này	được	dùng	để	cắt	cạnh	của	tấm	cán	mỏng	
hoặc	các	vật	liệu	tương	tự.	Đế	cữ	rất	thuận	tiện	cho	
thao	tác	trong	khu	vực	chật	hẹp.
►	Hình61

Sử dụng đế máy đánh cạnh với tấm 
đế cữ và tay nắm
Đế	cữ	cũng	có	thể	được	dùng	với	đế	máy	đánh	cạnh	
và	phụ	kiện	tay	nắm	(phụ	kiện	tùy	chọn)	để	tăng	độ	ổn	
định.
1.	 Nới	lỏng	các	vít	trên	tấm	đế	cữ,	sau	đó	tháo	tấm	
đế	cữ	khỏi	đế	cữ.
►	Hình62:    1.	Tấm	đế	cữ	2.	Tấm	đế	máy	đánh	cạnh

2.	 Gắn	tấm	đế	cữ	vào	đế	máy	đánh	cạnh	bằng	cách	
vặn	chặt	các	vít.
3.	 Gắn	phụ	kiện	tay	nắm	và	tay	nắm	loại	thanh	vào	
tấm	đế	cữ	bằng	cách	vặn	chặt	các	vít.
►	Hình63:    1.	Tay	nắm	dạng	thanh	2.	Phụ	kiện	tay	

nắm

Tay	nắm	dạng	núm	được	tháo	rời	khỏi	đế	nhấn	sâu	có	
thể	được	lắp	vào	đế	cữ	thay	cho	tay	nắm	dạng	thanh.
►	Hình64:    1.	Vít	2.	Tay	nắm	dạng	núm

Sử dụng dụng cụ với đế nhấn sâu
Luôn	cầm	chắc	dụng	cụ	bằng	cả	hai	tay	trong	quá	trình	
vận	hành.	Thao	tác	với	dụng	cụ	theo	cách	giống	như	
với	đế	máy	đánh	cạnh.

Sử dụng thanh dẫn thẳng
Phụ kiện tùy chọn
1.	 Lắp	thanh	dẫn	thẳng	trên	giá	đỡ	thanh	dẫn	bằng	
cách	vặn	chặt	đai	ốc	tai	vặn.	Lắp	giá	đỡ	thanh	dẫn	vào	
trong	các	lỗ	ở	đế	nhấn	sâu	và	vặn	chặt	bu-lông	tai	vặn.
►	Hình65:    1.	Bu-lông	tai	vặn	2.	Giá	đỡ	thanh	dẫn	

3.	Ốc	tai	vặn	4.	Thanh	dẫn	thẳng

2.	 Vặn	lỏng	ốc	tai	vặn	trên	thanh	dẫn	thẳng	và	điều	
chỉnh	khoảng	cách	giữa	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	và	
thanh	dẫn	thẳng.	Tại	khoảng	cách	mong	muốn,	vặn	
chặt	ốc	tai	vặn.
►	Hình66:    1.	Ốc	tai	vặn

3.	 Thao	tác	với	dụng	cụ	theo	cách	giống	như	với	
thanh	dẫn	thẳng	cho	đế	máy	đánh	cạnh.
►	Hình67

Sử dụng thanh dẫn khuôn mẫu
Phụ kiện tùy chọn
1.	 Vặn	lỏng	các	vít	trên	đế	và	tháo	chúng	ra.	Đặt	
thanh	dẫn	khuôn	mẫu	lên	đế	và	vặn	chặt	các	vít.
►	Hình68:    1.	Vít	2.	Thanh	dẫn	khuôn	mẫu

2.	 Thao	tác	với	dụng	cụ	theo	cách	giống	như	với	
thanh	dẫn	khuôn	mẫu	cho	đế	máy	đánh	cạnh.
►	Hình69

Sử dụng thước đo song song
Thước	đo	song	song	rất	hiệu	quả	cho	các	đường	cắt	
thẳng	khi	vạt	góc	hoặc	tạo	rãnh.	Điều	chỉnh	khoảng	
cách	giữa	đầu	mũi	máy	đánh	cạnh	và	thước	đo	song	
song.	Tại	khoảng	cách	mong	muốn,	vặn	chặt	bu-lông	
tai	vặn	để	cố	định	thước	đo	song	song.	Khi	cắt,	hãy	di	
chuyển	dụng	cụ	sao	cho	thước	đo	song	song	ngang	
bằng	với	mặt	bên	của	phôi	gia	công.
►	Hình70
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Nếu	khoảng	cách	(A)	giữa	mặt	bên	phôi	gia	công	và	vị	
trí	cắt	quá	rộng	cho	thước	đo	song	song,	hoặc	nếu	mặt	
bên	phôi	gia	công	không	thẳng	thì	không	thể	sử	dụng	
thước	đo	song	song.
Trong	trường	hợp	này,	hãy	kẹp	chặt	bàn	đế	thẳng	vào	
phôi	gia	công	và	dùng	nó	làm	thanh	dẫn	cho	đế	nhấn	
sâu.	Nạp	dụng	cụ	theo	hướng	của	mũi	tên.
►	Hình71

Thay tay nắm dạng núm sang tay 
năm dạng thanh
Để	lắp	tay	nắm	dạng	thanh	lên	đế	nhấn	sâu,	nới	lỏng	vít	
của	tay	nắm	dạng	núm,	sau	đó	tháo	tay	nắm	dạng	núm,	
và	sau	đó	lắp	tay	nắm	dạng	thanh	và	vặn	chặt	nó.
►	Hình72:    1.	Tay	nắm	dạng	núm	2.	Vít	3.	Tay	nắm	

dạng	thanh

CHỨC NĂNG KÍCH HOẠT 
KHÔNG DÂY
Những điều bạn có thể thực hiện 
với chức năng kích hoạt không dây
Chức	năng	kích	hoạt	không	dây	cho	phép	vận	hành	
sạch	và	thuận	lợi.	Bằng	cách	nối	máy	hút	bụi	được	hỗ	
trợ	vào	dụng	cụ,	bạn	có	thể	chạy	máy	hút	bụi	tự	động	
cùng	với	vận	hành	chuyển	đổi	của	dụng	cụ.
►	Hình73

Để	sử	dụng	chức	năng	kích	hoạt	không	dây,	hãy	chuẩn	
bị	các	mục	sau	đây:
•	 Một	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	(phụ	kiện	tùy	

chọn)
•	 Một	máy	hút	bụi	hỗ	trợ	chức	năng	kích	hoạt	không	

dây
Cài	đặt	chức	năng	kích	hoạt	không	dây	được	trình	bày	
khái	quát	như	sau	dây.	Vui	lòng	tham	khảo	từng	phần	
để	biết	về	các	quy	trình	chi	tiết.
1.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây
2.	 Đăng	ký	dụng	cụ	cho	máy	hút	bụi
3.	 Khởi	động	chức	năng	kích	hoạt	không	dây

Lắp thiết bị thu và phát không dây
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Đặt dụng cụ lên trên bề mặt 
phẳng và cố định khi lắp thiết bị thu và phát 
không dây.

CHÚ Ý: Làm sạch bụi bẩn trên dụng cụ trước khi 
lắp đặt thiết bị thu và phát không dây.	Bụi	bẩn	có	
thể	gây	ra	sự	cố	nếu	lọt	vào	khe	của	thiết	bị	thu	và	
phát	không	dây.

CHÚ Ý: Để ngăn sự cố do tĩnh điện, hãy chạm 
vào vật liệu xả tĩnh, chẳng hạn như phần kim loại 
của dụng cụ, trước khi cầm thiết bị thu và phát 
không dây.
CHÚ Ý: Khi lắp thiết bị thu và phát không dây, 
luôn đảm bảo rằng thiết bị không dây được lắp 
vào đúng hướng và nắp được đóng lại hoàn toàn.

1.	 Mở	nắp	trên	dụng	cụ	như	minh	họa	trong	hình.
►	Hình74:    1.	Nắp

2.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	vào	khe	và	sau	
đó	đóng	nắp	lại.
Khi	lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	căn	chỉnh	các	gờ	
nhô	ra	thẳng	với	các	phần	lõm	trên	khe.
►	Hình75:    1.	Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	2.	Gờ	

nhô ra 3.	Nắp	4.	Phần	lõm

Khi	tháo	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	mở	nắp	từ	từ.	
Các	móc	treo	vào	phía	sau	nắp	sẽ	nâng	thiết	bị	thu	và	
phát	không	dây	khi	bạn	kéo	nắp	lên.
►	Hình76:    1.	Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	2.	Móc	

treo 3.	Nắp
Sau	khi	tháo	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	hãy	cất	giữ	
trong	hộp	đựng	máy	được	giao	kèm	hoặc	hộp	chống	
tĩnh	điện.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng các móc ở phía sau nắp 
khi tháo thiết bị thu và phát không dây.	Nếu	các	
móc	không	móc	vào	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	
đóng	nắp	hoàn	toàn	và	mở	lại	từ	từ.

Đăng ký dụng cụ cho máy hút bụi
LƯU Ý:	Việc	đăng	ký	dụng	cụ	yêu	cầu	có	máy	hút	bụi	
Makita	hỗ	trợ	chức	năng	kích	hoạt	không	dây.
LƯU Ý:	Hãy	hoàn	tất	quá	trình	lắp	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	vào	dụng	cụ	trước	khi	bắt	đầu	đăng	ký	
dụng	cụ.
LƯU Ý:	Trong	khi	đăng	ký	dụng	cụ,	không	được	kéo	
cần	khởi	động	công	tắc	hoặc	bật	công	tắc	nguồn	trên	
máy	hút	bụi.
LƯU Ý:	Tham	khảo	cả	tài	liệu	hướng	dẫn	về	máy	
hút	bụi.

Nếu	bạn	muốn	kích	hoạt	máy	hút	bụi	cùng	với	vận	
hành	chuyển	đổi	dụng	cụ,	hãy	hoàn	tất	đăng	ký	dụng	
cụ	trước.
1.	 Lắp	pin	vào	máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
2.	 Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“AUTO”.
►	Hình77:    1.	Công	tắc	chờ

3.	 Nhấn	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	máy	hút	bụi	
trong	3	giây	cho	đến	khi	đèn	kích	hoạt	không	dây	nhấp	
nháy	màu	xanh	lá.	Và	sau	đó	nhấn	nút	kích	hoạt	không	
dây	trên	dụng	cụ	theo	cách	tương	tự.
►	Hình78:    1.	Nút	kích	hoạt	không	dây	2.	Đèn	kích	

hoạt	không	dây
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Nếu	máy	hút	bụi	và	dụng	cụ	được	kết	nối	thành	công,	
đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	sáng	màu	xanh	lá	trong	 
2	giây	và	bắt	đầu	nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

LƯU Ý:	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	ngừng	nhấp	
nháy	màu	xanh	lá	sau	khoảng	thời	gian	20	giây.	Nhấn	
nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	khi	đèn	kích	
hoạt	không	dây	trên	máy	hút	bụi	đang	nhấp	nháy.	
Nếu	đèn	kích	hoạt	không	dây	không	nhấp	nháy	màu	
xanh	lá,	bấm	nút	kích	hoạt	không	dây	một	cách	dứt	
khoát	và	đè	nút	xuống	lần	nữa.
LƯU Ý:	Khi	thực	hiện	hai	hay	nhiều	đăng	ký	dụng	cụ	
cho	một	máy	hút	bụi,	hãy	hoàn	tất	từng	đăng	ký	dụng	
cụ	một.

Khởi động chức năng kích hoạt 
không dây
LƯU Ý:	Hoàn	tất	đăng	ký	dụng	cụ	cho	máy	hút	bụi	
trước	khi	kích	hoạt	không	dây.
LƯU Ý:	Tham	khảo	cả	tài	liệu	hướng	dẫn	về	máy	
hút	bụi.

Sau	khi	đăng	ký	dụng	cụ	cho	máy	hút	bụi,	máy	hút	bụi	
sẽ	chạy	tự	động	cùng	với	vận	hành	chuyển	đổi	của	
dụng	cụ.
1.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	vào	dụng	cụ.
2.	 Nối	ống	dẫn	của	máy	hút	bụi	vào	dụng	cụ.
►	Hình79

3.	 Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“AUTO”.
►	Hình80:    1.	Công	tắc	chờ

4.	 Đẩy	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	
cụ.	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	nhấp	nháy	màu	xanh	
dương.
►	Hình81:    1.	Nút	kích	hoạt	không	dây	2.	Đèn	kích	

hoạt	không	dây

5.	 Bật	dụng	cụ.	Kiểm	tra	xem	máy	hút	bụi	có	hoạt	
động	trong	khi	dụng	cụ	đang	hoạt	động	hay	không.
Để	dừng	việc	kích	hoạt	không	dây	của	máy	hút	bụi,	
nhấn	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ.

LƯU Ý:	Đèn	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	sẽ	
dừng	nhấp	nháy	màu	xanh	dương	khi	không	vận	
hành	2	giờ.	Trong	trường	hợp	này,	cài	đặt	công	tắc	
chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“AUTO”	và	nhấn	nút	kích	
hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	lần	nữa.
LƯU Ý:	Máy	hút	bụi	khởi	động/dừng	lại	với	khoảng	trì	
hoãn.	Có	một	khoảng	thời	gian	chậm	lại	khi	máy	hút	
bụi	phát	hiện	việc	vận	hành	chuyển	đổi	của	dụng	cụ.
LƯU Ý:	Khoảng	cách	truyền	của	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	có	thể	khác	nhau	tùy	thuộc	vào	vị	trí	và	
hoàn	cảnh	xung	quanh.
LƯU Ý:	Khi	hai	dụng	cụ	trở	lên	được	đăng	ký	cho	
một	máy	hút	bụi,	máy	hút	bụi	có	thể	bắt	đầu	hoạt	
động	ngay	cả	khi	bạn	không	bật	dụng	cụ	của	bạn	vì	
người	dùng	khác	đang	sử	dụng	chức	năng	kích	hoạt	
không	dây.

Mô tả tình trạng đèn kích hoạt không dây
►	Hình82:    1.	Đèn	kích	hoạt	không	dây

Đèn	kích	hoạt	không	dây	cho	biết	tình	trạng	của	chức	năng	kích	hoạt	không	dây.	Tham	khảo	bảng	bên	dưới	để	biết	ý	
nghĩa	của	tình	trạng	đèn.

Tình trạng Đèn kích hoạt không dây Mô tả

Màu  
Bật

 
Nhấp 
nháy

Khoảng 
thời gian

Chờ Màu	xanh	
dương

2	giờ Kích	hoạt	không	dây	của	máy	hút	bụi	là	khả	dụng.	Đèn	sẽ	tự	động	
tắt	khi	không	vận	hành	2	giờ.

Khi	dụng	
cụ	đang	
chạy.

Kích	hoạt	không	dây	của	máy	hút	bụi	là	khả	dụng	và	dụng	cụ	
đang	chạy.

Đăng	ký	
dụng	cụ

Màu	
xanh	lá

20	giây Sẵn	sàng	để	đăng	ký	dụng	cụ.	Chờ	máy	hút	bụi	đăng	ký.

2	giây Đăng	ký	dụng	cụ	đã	hoàn	tất.	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	bắt	đầu	
nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

Hủy	bỏ	
đăng	ký	
dụng	cụ

Màu	đỏ 20	giây Sẵn	sàng	để	hủy	bỏ	đăng	ký	dụng	cụ.	Chờ	máy	hút	bụi	hủy	bỏ.

2	giây Hủy	bỏ	đăng	ký	dụng	cụ	đã	hoàn	tất.	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	
bắt	đầu	nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

Khác Màu	đỏ 3	giây Cấp	nguồn	cho	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	và	chức	năng	kích	
hoạt	không	dây	khởi	động.

Tắt - - Kích	hoạt	không	dây	của	máy	hút	bụi	bị	ngừng	lại.
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Hủy bỏ đăng ký dụng cụ cho máy 
hút bụi
Thực	hiện	theo	quy	trình	sau	đây	khi	hủy	bỏ	đăng	ký	
dụng	cụ	cho	máy	hút	bụi.
1.	 Lắp	pin	vào	máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
2.	 Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“AUTO”.
►	Hình83:    1.	Công	tắc	chờ

3.	 Nhấn	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	máy	hút	bụi	
trong	6	giây.	Đèn	kích	hoạt	không	dây	nhấp	nháy	màu	
xanh	lá	và	sau	đó	bật	màu	đỏ.	Sau	đó,	nhấn	nút	kích	
hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	theo	cách	tương	tự.
►	Hình84:    1.	Nút	kích	hoạt	không	dây	2.	Đèn	kích	

hoạt	không	dây

Nếu	thực	hiện	hủy	bỏ	thành	công,	đèn	kích	hoạt	không	
dây	sẽ	sáng	màu	đỏ	trong	2	giây	và	bắt	đầu	nhấp	nháy	
màu	xanh	dương.

LƯU Ý:	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	ngừng	nhấp	
nháy	màu	đỏ	sau	khoảng	thời	gian	20	giây.	Nhấn	nút	
kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	khi	đèn	kích	hoạt	
không	dây	trên	máy	hút	bụi	đang	nhấp	nháy.	Nếu	đèn	
kích	hoạt	không	dây	không	nhấp	nháy	màu	đỏ,	bấm	
nút	kích	hoạt	không	dây	một	cách	dứt	khoát	và	đè	nút	
xuống	lần	nữa.

Xử lý sự cố cho chức năng kích hoạt không dây
Trước	khi	yêu	cầu	sửa	chữa,	đầu	tiên	hãy	tự	tiến	hành	kiểm	tra	của	riêng	bạn.	Nếu	bạn	phát	hiện	vấn	đề	nào	đó	
không	được	giải	thích	trong	sách	hướng	dẫn	sử	dụng	này,	đừng	cố	tháo	dỡ	dụng	cụ.	Thay	vào	đó,	hãy	nhờ	Trung	
tâm	dịch	vụ	Makita	được	ủy	quyền,	luôn	sử	dụng	bộ	phận	thay	thế	của	Makita	để	sửa	chữa.

Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Đèn	kích	hoạt	không	dây	không	
sáng/nhấp	nháy.

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	không	
được	lắp	vào	dụng	cụ. 

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	được	lắp	
không	đúng	cách	vào	dụng	cụ.

Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	đúng	cách.

Điện	cực	của	thiết	bị	thu	và	phát	không	
dây	và/hoặc	khe	bị	bẩn.

Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bụi	bẩn	trên	điện	cực	của	thiết	
bị	thu	và	phát	không	dây	và	làm	sạch	khe.

Nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	
không	được	nhấn.

Đẩy	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	
cụ.

Công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	không	
được	gạt	về	“AUTO”.

Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“AUTO”.

Không	có	nguồn	cấp	điện Cấp	điện	cho	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi.

Không	thể	hoàn	tất	đăng	ký	dụng	cụ	/	
hủy	bỏ	đăng	ký	dụng	cụ	thành	công.

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	không	
được	lắp	vào	dụng	cụ. 

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	được	lắp	
không	đúng	cách	vào	dụng	cụ.

Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	đúng	cách.

Điện	cực	của	thiết	bị	thu	và	phát	không	
dây	và/hoặc	khe	bị	bẩn.

Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bụi	bẩn	trên	điện	cực	của	thiết	
bị	thu	và	phát	không	dây	và	làm	sạch	khe.

Công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	không	
được	gạt	về	“AUTO”.

Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“AUTO”.

Không	có	nguồn	cấp	điện Cấp	điện	cho	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi.

Vận	hành	không	chính	xác Nhấn	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	và	thực	
hiện	lại	quy	trình	đăng	ký/hủy	bỏ	dụng	cụ.

Dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	nhau	
(ngoài	phạm	vi	truyền).

Đặt	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	gần	nhau	hơn.	Khoảng	
cách	truyền	tối	đa	là	khoảng	10	m,	tuy	nhiên	có	thể	
khác	nhau	tùy	theo	trường	hợp.

Trước	khi	hoàn	tất	đăng	ký/hủy	bỏ	
dụng	cụ; 
-	công	tắc	dụng	cụ	được	bật	hoặc;	 
-	nút	nguồn	trên	máy	hút	bụi	phải	được	
bật.

Nhấn	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	và	thực	
hiện	lại	quy	trình	đăng	ký/hủy	bỏ	dụng	cụ.

Quy	trình	đăng	ký	dụng	cụ	cho	dụng	cụ	
hoặc	máy	hút	bụi	chưa	hoàn	tất.

Thực	hiện	quy	trình	đăng	ký	dụng	cụ	cho	cả	dụng	
cụ	và	máy	hút	bụi	cùng	một	lúc.

Nhiễu	sóng	vô	tuyến	do	các	thiết	bị	có	
thể	tạo	ra	sóng	vô	tuyến	cường	độ	cao	
khác	gây	ra.

Giữ	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	các	thiết	bị	như	
các	thiết	bị	Wi-Fi	và	lò	vi	sóng.
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Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Máy	hút	bụi	không	hoạt	động	theo	
vận	hành	chuyển	đổi	dụng	cụ.

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	không	
được	lắp	vào	dụng	cụ. 

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	được	lắp	
không	đúng	cách	vào	dụng	cụ.

Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	đúng	cách.

Điện	cực	của	thiết	bị	thu	và	phát	không	
dây	và/hoặc	khe	bị	bẩn.

Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bụi	bẩn	trên	điện	cực	của	thiết	
bị	thu	và	phát	không	dây	và	làm	sạch	khe.

Nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	
không	được	nhấn.

Nhấn	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	và	đảm	
bảo	rằng	đèn	kích	hoạt	không	dây	đang	nhấp	nháy	
màu	xanh	dương.

Công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	không	
được	gạt	về	“AUTO”.

Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“AUTO”.

Hơn	10	dụng	cụ	được	đăng	ký	cho	máy	
hút	bụi.

Thực	hiện	lại	đăng	ký	dụng	cụ. 
Nếu	có	hơn	10	dụng	cụ	được	đăng	ký	cho	máy	hút	
bụi,	dụng	cụ	được	đăng	ký	sớm	nhất	sẽ	tự	động	
bị	hủy	bỏ.

Máy	hút	bụi	đã	xóa	toàn	bộ	các	đăng	
ký	dụng	cụ.

Thực	hiện	lại	đăng	ký	dụng	cụ.

Không	có	nguồn	cấp	điện Cấp	điện	cho	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi.

Dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	nhau	
(ngoài	phạm	vi	truyền).

Đặt	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	gần	nhau	hơn.	Khoảng	
cách	truyền	tối	đa	là	khoảng	10	m,	tuy	nhiên	có	thể	
khác	nhau	tùy	theo	trường	hợp.

Nhiễu	sóng	vô	tuyến	do	các	thiết	bị	có	
thể	tạo	ra	sóng	vô	tuyến	cường	độ	cao	
khác	gây	ra.

Giữ	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	các	thiết	bị	như	
các	thiết	bị	Wi-Fi	và	lò	vi	sóng.

Máy	hút	bụi	hoạt	động	trong	khi	dụng	
cụ	không	hoạt	động.

Người	dùng	khác	đang	sử	dụng	kích	
hoạt	không	dây	của	máy	hút	bụi	bằng	
dụng	cụ	của	họ.

Tắt	nút	kích	hoạt	không	dây	của	các	dụng	cụ	khác	
hoặc	hủy	bỏ	đăng	ký	dụng	cụ	của	các	dụng	cụ	khác.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Hãy luôn chắc chắn rằng 

dụng cụ đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo 
dưỡng.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để	đảm	bảo	ĐỘ	AN	TOÀN	và	ĐỘ	TIN	CẬY	của	sản	
phẩm,	việc	sửa	chữa	hoặc	bất	cứ	thao	tác	bảo	trì,	điều	
chỉnh	nào	đều	phải	được	thực	hiện	bởi	các	Trung	tâm	
Dịch	vụ	Nhà	máy	hoặc	Trung	tâm	được	Makita	Ủy	
quyền	và	luôn	sử	dụng	các	phụ	tùng	thiết	bị	thay	thế	
của	Makita.

ĐẦU MŨI MÁY ĐÁNH 
CẠNH

Phụ kiện tùy chọn
Đầu mũi thẳng
►	Hình85

D A L1 L2

6 20 50 15

6 6 50 18

6 8 50 18

8 8 60 25

1/4″ 20 50 15

1/4″ 6 50 18

1/4″ 8 50 18

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi tạo rãnh chữ U
►	Hình86

D A L1 L2 R

6 6 50 18 3

1/4″ 6 50 18 3

Đơn	vị:	mm
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Đầu mũi tạo rãnh chữ V
►	Hình87

D A L1 L2 θ

6 20 50 15 90°

1/4″ 20 50 15 90°

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi đánh cạnh ngang điểm khoan
►	Hình88

D A L1 L2 L3

6 6 60 18 28

8 8 60 20 35

1/4″ 6 60 18 28

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi đánh cạnh ngang hai điểm khoan
►	Hình89

D A L1 L2 L3 L4

6 6 70 40 12 14

8 8 80 55 20 25

1/4″ 6 70 40 12 14

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi tạo góc tròn
►	Hình90

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 25 9 48 13 5 8

6 20 8 45 10 4 4

1/4″ 25 9 48 13 5 8

1/4″ 20 8 45 10 4 4

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi vát cạnh
►	Hình91

D A L1 L2 L3 θ

6 23 46 11 6 30°

6 20 50 13 5 45°

6 20 49 14 2 60°

1/4″ 23 46 11 6 30°

1/4″ 20 48 13 5 45°

1/4″ 20 49 14 2 60°

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi xoi tròn
►	Hình92

D A L1 L2 R

6 20 43 8 4

6 25 48 13 8

1/4″ 20 43 8 4

1/4″ 25 48 13 8

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi mộng đuôi én
►	Hình93

D A L1 L2 θ

8 12 50 9 30°

8 14,5 55 10 35°

8 14,5 55 14,5 23°

1/4″ 12 50 9 30°

1/4″ 14,5 55 10 35°

1/4″ 14,5 55 14,5 23°

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi đánh cạnh ngang dạng bạc đạn
►	Hình94

D A L1 L2

6 10 50 20

1/4″ 10 50 20

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi xoi dạng bạc đạn
►	Hình95

D A1 A2 A3 L1 L2 L3 R

6 20 12 8 40 10 5,5 4

6 26 12 8 42 12 4,5 7

1/4″ 20 12 8 40 10 5,5 4

1/4″ 26 12 8 42 12 4,5 7

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi tạo góc tròn dạng bạc đạn
►	Hình96

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 15 8 37 7 3,5 3

6 21 8 40 10 3,5 6

1/4″ 15 8 37 7 3,5 3

1/4″ 21 8 40 10 3,5 6

Đơn	vị:	mm
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Đầu mũi vạt góc dạng bạc đạn
►	Hình97

D A1 A2 L1 L2 θ

6 26 8 42 12 45°

6 20 8 41 11 60°

1/4″ 26 8 42 12 45°

1/4″ 20 8 41 11 60°

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi xoi tròn dạng bạc đạn
►	Hình98

D A1 A2 A3 A4 L1 L2 L3 R

6 20 18 12 8 40 10 5,5 3

6 26 22 12 8 42 12 5 5

1/4″ 20 18 12 8 40 10 5,5 3

1/4″ 26 22 12 8 42 12 5 5

Đơn	vị:	mm

Đầu mũi vòm La Mã dạng bạc đạn
►	Hình99

D A1 A2 L1 L2 L3 R1 R2

6 20 8 40 10 4,5 2,5 4,5

6 26 8 42 12 4,5 3 6

1/4″ 20 8 40 10 4,5 2,5 4,5

1/4″ 26 8 42 12 4,5 3 6

Đơn	vị:	mm

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	nào	khác	đều	có	thể	gây	ra	rủi	ro	
thương	tích	cho	người.	Chỉ	sử	dụng	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	cho	mục	đích	đã	quy	định	sẵn	của	
chúng.

Nếu	bạn	cần	bất	kỳ	sự	hỗ	trợ	nào	để	biết	thêm	chi	tiết	
về	các	phụ	tùng	này,	hãy	hỏi	Trung	tâm	Dịch	vụ	của	
Makita	tại	địa	phương	của	bạn.
•	 Đầu	mũi	loại	thẳng	và	loại	tạo	rãnh
•	 Đầu	mũi	tạo	cạnh	mép
•	 Đầu	mũi	đánh	cạnh	lớp	mỏng
•	 Bộ	phận	thanh	dẫn	thẳng
•	 Bộ	phận	thanh	dẫn	máy	đánh	cạnh
•	 Bộ	phận	đế	máy	đánh	cạnh
•	 Bộ	phận	đế	máy	đánh	cạnh	(nhựa)
•	 Bộ	phận	đế	nghiêng
•	 Bộ	phận	đế	nhấn	sâu
•	 Bộ	phận	đế	cữ
•	 Phụ	kiện	tay	nắm
•	 Thanh	dẫn	khuôn	mẫu
•	 Trụ	ống	lồng
•	 Cờ	lê	13
•	 Cờ	lê	22
•	 Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây
•	 Pin	và	bộ	sạc	chính	hãng	của	Makita

LƯU Ý:	Một	số	mục	trong	danh	sách	có	thể	được	bao	
gồm	trong	gói	dụng	cụ	làm	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	Các	
mục	này	ở	mỗi	quốc	gia	có	thể	khác	nhau.
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Phụ kiện có thể dùng được cho máy đánh cạnh này
Dụng	cụ	này	có	thể	được	sử	dụng	với	các	phụ	kiện	sau	đây	cho	nhiều	mục	đích	khác	nhau.
Một	số	phụ	kiện	không	có	sẵn	ở	quốc	gia	của	bạn.
►	Hình100
1. Đế máy đánh cạnh	(kim	loại)
2. Đế máy đánh cạnh	(nhựa)

Làm	rõ	tầm	nhìn	của	vết	cắt.
3. Đế nghiêng
4. Đế cữ
5. Đế nhấn sâu
6. Phụ kiện tay cầm
7. Thanh dẫn khuôn mẫu
8. Thanh dẫn thẳng
9. Thanh dẫn máy đánh cạnh
10. Đế đánh cạnh

Cho	các	công	việc	bào	mép	chính	xác.	*Sử	dụng	
với	các	bộ	phận	của	thanh	dẫn	máy	đánh	cạnh.

11. Vòi xả bụi
12. Tấm đế	(kim	loại)
13. Tấm đế vuông	(tấm	đế	của	đế	nghiêng)
14. Tấm đế cữ	(tấm	đế	của	đế	cữ)

Có	thể	gắn	tay	cầm	bằng	cách	sử	dụng	tấm	đế	cữ	
có	phụ	kiện	tay	cầm.

15. Tấm đế	(nhựa)
16. Đế tay cầm
17. Tay cầm dạng thanh
18. Tay cầm dạng núm (tay	cầm	của	đế	nhấn	sâu)
19. Vòi xả bụi dành	cho	đế	nhấn	sâu
20. Thanh dẫn khuôn mẫu	cho	đế	nhấn	sâu
21. Giá đỡ thanh dẫn

Điều	này	cho	phép	thanh	dẫn	thẳng	cho	đế	máy	
đánh	cạnh	được	sử	dụng	trên	đế	nhấn	sâu.

22. Thước đo song song
Chức	năng	điều	chỉnh	chính	xác	về	định	vị.

23. Thước đo song song
24. Bộ chuyển ray dẫn hướng
25. Thanh ray dẫn

Để	cắt	thẳng	chính	xác.
26. Thanh dẫn xiên góc

Để	điều	chỉnh	góc	của	thanh	ray	dẫn.
27. Đầu nối khớp thanh ray dẫn	(2	cái)

Để	nối	hai	thanh	ray	dẫn.
28. Kẹp (loại	tiêu	chuẩn)

Để	cố	định	thanh	ray	dẫn.
29. Kẹp	(loại	nhanh)

Để	cố	định	thanh	ray	dẫn.
30. Đế

Sửa	chữa	các	bộ	phận	của	thanh	ray	dẫn	cho	
băng	nhựa	phía	trên.

31. Đế cao su
Sửa	chữa	các	bộ	phận	của	thanh	ray	dẫn	cho	
băng	nhựa	phía	dưới.

32. Đế định vị
Sửa	chữa	các	bộ	phận	của	thanh	ray	dẫn	cho	đế	
định	vị.

►	Hình101
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ภาษาไทย (ค�าแนะน�าเดมิ)

ข้อมูลจ�าเพาะ

รุน่: RT001G

ความสามารถในการจับของหัวจับคอลเล็ต 6 mm, 8 mm หรือ 1/4"

ความเร็วหมุนเปล่า 10,000 - 31,000 min
-1

ความสูงรวม รวม BL4025 245 mm

รวม BL4040 251 mm

แรงดันไฟฟ้าสูงสุด D.C. 36 V - 40 V สูงสุด

น�า้หนักสุทธิ 2.2 - 2.5 kg

• เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�าเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

• ข้อมูลจ�าเพาะและตลับแบตเตอรี่อาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

• น�า้หนักอาจแตกต่างกันไปตามอุปกรณ์เสริม รวมถึงตลับแบตเตอรี่ การติดอุปกรณ์เสริมท่ีเบาท่ีสุดและหนักท่ีสุดตามข้อ
บังคับของ EPTA 01/2014 มีแสดงอยู่ในตาราง

ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL4020 / BL4025 / BL4040

เครื่องชาร์จ DC40RA / DC40RB / DC40RC

• ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�าหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอ่ืนอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้
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สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�าหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

 
อ่านคู่มือการใช้งาน

สวมแว่นตานิรภัย

 
Ni-MH
Li-ion ส�าหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�าพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�าพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�าพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�าพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�าเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องมือนี้ใช้ส�าหรับการตัดแต่งและท�าลวดลายบนไม้ 
พลาสติก หรือวัสดุท่ีมีลักษณะเดียวกัน

ค�าเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�าเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งมือไฟฟ้า
ท่ัวไป

ค�ำเตือน: โปรดอ่านค�าเตือนด้านความปลอดภัย ค�า
แนะน�า ภาพประกอบ และข้อมูลจ�าเพาะต่างๆ ท่ีให้มา
กับเครื่องมือไฟฟ้านี้อย่างละเอียด การไม่ปฏิบัติตามค�า
แนะน�าดังต่อไปนี้อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
และ/หรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรงได้

เก็บรักษาค�าเตือนและค�าแนะน�าท้ังหมดไว้
เป็นข้อมูลอ้างอิงในอนาคต
ค�าว่า “เครื่องมือไฟฟ้า” ในค�าเตือนนี้หมายถึงเครื่องมือ
ไฟฟ้า (มีสาย) ท่ีท�างานโดยใช้กระแสไฟฟ้าหรือเครื่องมือ
ไฟฟ้า (ไร้สาย) ท่ีท�างานโดยใช้แบตเตอรี่

ความปลอดภัยของพื้นท่ีท�างาน

1. ดูแลพื้นท่ีท�างานให้มีความสะอาดและมีแสงไฟสว่าง 
พื้นท่ีรกระเกะระกะหรือมืดทึบอาจน�าไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุได้

2. อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสภาพท่ีอาจเกิดการ
ระเบิด เช่น ในสถานท่ีท่ีมีของเหลว ก๊าซ หรือฝุ่นผงท่ี
มีคุณสมบัติไวไฟ เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างประกายไฟ
และจุดชนวนฝุ่นผงหรือก๊าซดังกล่าว

3. ดูแลไม่ให้มีเด็กๆ หรือบุคคลอื่นอยู่ในบริเวณท่ีก�าลัง
ใช้เครื่องมือไฟฟ้า การมีสิ่งรบกวนสมาธิอาจท�าให้คุณ
สูญเสียการควบคุม

ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า

1. ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องพอดีกับเต้ารับ อย่า
ดัดแปลงปลั๊กไม่ว่ากรณีใดๆ อย่าใช้ปลั๊กอะแด็ปเตอร์
กับเครื่องมือไฟฟ้าท่ีต่อสายดิน ปลั๊กท่ีไม่ถูกดัดแปลง
และเต้ารับท่ีเข้ากันพอดีจะช่วยลดความเสี่ยงของการ
เกิดไฟฟ้าช็อต

2. ระวังอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวท่ีต่อสายดิน เช่น 
ท่อ เครื่องน�าความร้อน เตาหุงต้ม และตู้เย็น มีความ
เสี่ยงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อตสูงข้ึน หากร่างกายของคุณ
สัมผัสกับพ้ืน

3. อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกน�า้หรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น 
น�า้ท่ีไหลเข้าไปในเครื่องมือไฟฟ้าจะเพิ่มความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต
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4. อย่าใช้สายไฟอย่างไม่เหมาะสม อย่าใช้สายไฟเพื่อ
ยก ดึง หรือถอดปลั๊กเครื่องมือไฟฟ้า เก็บสายไฟให้
ห่างจากความร้อน น�า้มัน ของมีคม หรือชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี สายท่ีช�ารุดหรือพันกันจะเพิ่มความเสี่ยงของ
การเกิดไฟฟ้าช็อต

5. ขณะท่ีใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านอกอาคาร ควรใช้สาย
ต่อพ่วงท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคาร การใช้สาย
ท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคารจะลดความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

6. หากต้องใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสถานท่ีเปียกช้ืน ให้
ใช้อุปกรณ์ป้องกันกระแสไฟรั่ว (RCD) การใช้ RCD 
จะลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟ้าช็อต

7. เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างสนามแม่เหล็ก (EMF) ท่ีไม่
เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้ท่ีใส่เครื่อง
กระตุ้นหัวใจและอุปกรณ์ทางการแพทย์ท่ีคล้ายกันนี้
ควรติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์และ/หรือแพทย์เพื่อรับค�า
แนะน�าก่อนใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านี้

ความปลอดภัยส่วนบุคคล

1. ให้ระมัดระวังและมีสติอยู่เสมอขณะใช้งานเครื่องมือ
ไฟฟ้า อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในขณะท่ีคุณก�าลัง
เหนื่อย หรือในสภาพท่ีมึนเมาจากยาเสพติด เครื่อง
ดื่ม แอลกอฮอล์ หรือการใช้ยา ช่ัวขณะท่ีขาดความ
ระมัดระวังเม่ือก�าลังใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�าให้ได้
รับบาดเจ็บร้ายแรง

2. ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้านิรภัย
กันลื่น หมวกนิรภัย หรือเครื่องป้องกันการได้ยินท่ีใช้
ในสภาพท่ีเหมาะสมจะช่วยลดการบาดเจ็บ

3. ป้องกันไม่ให้เกิดการเปิดใช้งานโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าสวิตช์ปิดอยู่ก่อนท่ีจะเช่ือมต่อกับแหล่งจ่าย
ไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่ รวมท้ังตรวจสอบก่อนการ
ยกหรือเคลื่อนย้ายเครื่องมือ การสอดนิว้มือบริเวณ
สวิตช์เพื่อถือเครื่องมือไฟฟ้า หรือการชาร์จไฟเครื่อง
มือไฟฟ้าในขณะท่ีเปิดสวิตช์อยู่อาจน�าไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุ

4. น�ากุญแจปรับตั้งหรือประแจออกก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มือไฟฟ้า ประแจหรือกุญแจท่ีเสียบค้างอยู่ในช้ินส่วนท่ี
หมุนได้ของเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�าให้ได้รับบาดเจ็บ

5. อย่าท�างานในระยะท่ีสุดเอ้ือม จัดท่าการยืนและการ
ทรงตัวให้เหมาะสมตลอดเวลา เพราะจะท�าให้ควบคุม
เครื่องมือไฟฟ้าได้ดีข้ึนในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

6. แต่งกายให้เหมาะสม อย่าสวมเครื่องแต่งกายท่ีหลวม
เกินไป หรือสวมเครื่องประดับ ดูแลไม่ให้เส้นผมและ
เสื้อผ้าอยู่ใกล้ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี เสื้อผ้ารุ่มร่าม เครื่อง
ประดับ หรือผมท่ีมีความยาวอาจเข้าไปติดในชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี

7. หากมีการจัดอุปกรณ์ส�าหรับดูดและจัดเก็บฝุ่นไว้ใน
สถานท่ี ให้ตรวจสอบว่าได้เช่ือมต่อและใช้งานอุปกรณ์
นั้นอย่างเหมาะสม การใช้เครื่องดูดและจัดเก็บฝุ่นจะ
ช่วยลดอันตรายท่ีเกิดจากฝุ่นผงได้

8. อย่าให้ความคุ้นเคยจากการใช้งานเครื่องมือเป็น
ประจ�าท�าให้คุณท�าตัวตามสบายและละเลยหลักการ
เพื่อความปลอดภัยในการใช้เครื่องมือ การกระท�าท่ีไม่
ระมัดระวังอาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงภายใน
เสี้ยววินาที

9. สวมใส่แว่นครอบตานิรภัยเพ่ือปกป้องดวงตาของคุณ
จากการบาดเจ็บเม่ือใช้เครื่องมือไฟฟ้า แว่นครอบ
ตาจะต้องได้มาตรฐาน ANSI Z87.1 ในสหรัฐฯ, EN 
166 ในยุโรป หรือ AS/NZS 1336 ในออสเตรเลีย/
นวิซีแลนด์ ในออสเตรเลีย/นวิซีแลนด์ จะต้องสวม
เกราะป้องกันใบหน้าเพื่อปกป้องใบหน้าของคุณอย่าง
ถูกต้องตามกฎหมายด้วย

ผู้ว่าจ้างมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการบังคับผู้ใช้งานเครื่อง
มือและบุคคลอ่ืนๆ ท่ีอยู่ในบริเวณท่ีปฏิบัติงานให้ใช้
อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสม

การใช้และดูแลเครื่องมือไฟฟ้า

1. อย่าฝืนใช้เครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะ
สมกับการใช้งานของคุณ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะสม
จะท�าให้ได้งานท่ีมีประสิทธิภาพและปลอดภัยกว่าตาม
ขีดความสามารถของเครื่องท่ีได้รับการออกแบบมา

2. อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้า หากสวิตช์ไม่สามารถเปิดปิด
ได้ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีควบคุมด้วยสวิตช์ไม่ได้เป็นสิ่ง
อันตรายและต้องได้รับการซ่อมแซม
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3. ถอดปลั๊กจากแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่
ออกจากเครื่องมือไฟฟ้าก่อนท�าการปรับตั้ง เปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม หรือจัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้า วิธีการ
ป้องกันด้านความปลอดภัยดังกล่าวจะช่วยลดความ
เสี่ยงในการเปิดใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าโดยไม่ตั้งใจ

4. จัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่ได้ใช้งานให้ห่างจากมือ
เด็ก และอย่าอนุญาตให้บุคคลท่ีไม่คุ้นเคยกับเครื่อง
มือไฟฟ้าหรือค�าแนะน�าเหล่านี้ใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า 
เครื่องมือไฟฟ้าจะเป็นอันตรายเม่ืออยู่ในมือของผู้ท่ีไม่
ได้รับการฝึกอบรม

5. บ�ารุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์เสริม ตรวจ
สอบการประกอบท่ีไม่ถูกต้องหรือการเช่ือมต่อของ
ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี การแตกหักของช้ินส่วน หรือ
สภาพอ่ืนๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการท�างานของ
เครื่องมือไฟฟ้า หากมีความเสียหาย ให้น�าเครื่องมือ
ไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนการใช้งาน อุบัติเหตุจ�านวน
มากเกิดจากการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้าอย่างไม่ถูก
ต้อง

6. ท�าความสะอาดเครื่องมือตัดและลับให้คมอยู่เสมอ 
เครื่องมือการตัดท่ีมีการดูแลอย่างถูกต้องและมีขอบ
การตัดคมมักจะมีปัญหาติดขัดน้อยและควบคุมได้ง่าย
กว่า

7. ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริม และวัสดุสิ้นเปลือง 
ฯลฯ ตามค�าแนะน�าดังกล่าว พิจารณาสภาพการ
ท�างานและงานท่ีจะลงมือท�า การใช้เครื่องมือไฟฟ้า
เพ่ือท�างานอ่ืนนอกเหนือจากท่ีก�าหนดไว้อาจท�าให้เกิด
อันตราย

8. ดูแลมือจับและบริเวณมือจับให้แห้ง สะอาด และไม่มี
น�า้มันและจาระบีเปื้อน มือจับและบริเวณมือจับท่ีลื่น
จะท�าให้ไม่สามารถจับและควบคุมเครื่องมือได้อย่าง
ปลอดภัยในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

9. ขณะใช้งานเครื่องมือ อย่าสวมใส่ถุงมือผ้าท่ีอาจเข้าไป
ติดในเครื่องมือได้ หากถุงมือผ้าเข้าไปติดในช้ินส่วนท่ี
ก�าลังเคลื่อนท่ีอยู่อาจท�าให้ได้รับบาดเจ็บ

การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1. ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�าหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�าไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

2. ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�าหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจ
ท�าให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3. เมื่อไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�าให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4. ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�า้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�าให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

5. ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ารุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�าให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ

6. ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

7. กรุณาปฏิบัติตามค�าแนะน�าส�าหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�าแนะน�า การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�าแนะน�าอาจท�าให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพ่ิมความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

การซ่อมบ�ารุง

1. น�าเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ีผ่าน
การรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกันเท่านั้น เพราะจะ
ท�าให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามีความปลอดภัย

2. ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้ควร
เป็นชุดท่ีมาจากผู้ผลิต หรือผู้ให้บริการท่ีได้รับอนุญาต
เท่านั้น

3. ปฏิบัติตามค�าแนะน�าในการหล่อลื่นและการเปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม

ค�าเตอืนด้านความปลอดภยัส�าหรบัเครือ่งฉลลุาย
ไม้ไฟฟ้าไร้สาย

1. ใช้ปากกาจับหรือวิธีการปฏิบัติอ่ืนๆ เพื่อยึดและรองรับ
ช้ินงานไว้บนพื้นท่ีท่ีม่ันคง การใช้มือจับช้ินงานหรือยึด
ช้ินงานไว้กับร่างกายจะท�าให้เกิดความไม่มั่นคงและ
สูญเสียการควบคุมได้
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2. สัมผัสเครื่องมือไฟฟ้าท่ีพื้นผิวมือจับท่ีมีฉนวนหุ้ม
เท่านั้น เนื่องจากหัวตัดอาจสัมผัสกับสายไฟท่ีซ่อนอยู ่
การตัดสายไฟท่ี “มีกระแสไฟฟ้าไหลผ่าน” อาจท�าให้
ส่วนท่ีเป็นโลหะของเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่มีฉนวนหุ้ม “มี
กระแสไฟฟ้าไหลผ่าน” และท�าให้ผู้ปฏิบัติงานถูกไฟฟ้า
ช็อตได้

3. ใช้ดอกฉลุท่ีมีอัตราข้ันต�่าเทียบเท่ากับความเร็วสูงสุด
ท่ีท�าเครื่องหมายไว้บนเครื่องมือ หากเครื่องมือมี
ฟังก์ชันการควบคุมความเร็วท่ีหลากหลาย ให้ตั้งค่า
ความเร็วของเครื่องมือภายใต้อัตราความเร็วท่ีก�าหนด
ของดอกฉลุ

4. หัวตัดก้านดอกฉลุต้องตรงกับหัวจับคอลเล็ตท่ีได้รับ
การออกแบบมา

5. สวมเครื่องป้องกันการได้ยินในระหว่างการใช้งาน
นานๆ

6. จับดอกฉลุด้วยความระมัดระวัง

7. ตรวจสอบดอกฉลุอย่างระมัดระวังเพ่ือหารอยแตกหรือ
ความเสียหายก่อนท่ีจะใช้งาน เปลี่ยนดอกฉลุท่ีแตก
หรือเสียหายทันที

8. หลีกเลี่ยงการตัดตะปู ตรวจสอบและถอนตะปูท้ังหมด
ออกจากช้ินงานก่อนการท�างาน

9. จับเครื่องมือให้แน่น

10. ระวังอย่าให้มือสัมผัสกับชิ้นส่วนท่ีหมุนได้

11. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าดอกฉลุนั้นไม่ได้สัมผัสกับช้ินงาน
ก่อนท่ีจะเปิดสวิตช์

12. ก่อนท่ีจะใช้เครื่องมือบนชิ้นงานจริง ปล่อยให้เครื่อง
มือท�างานเปล่าๆ สักครู่ สังเกตการสั่นหรือการส่ายไป
มาท่ีบ่งช้ีว่าติดตั้งดอกฉลุได้ไม่เหมาะสม

13. ระวังทิศทางการหมุนของดอกฉลุและทิศทางการป้อน

14. อย่าปล่อยให้เครื่องมือท�างานค้างไว้ ใช้งานเครื่องมือ
ในขณะท่ีถืออยู่เท่านั้น

15. ปิดสวิตช์และรอจนกว่าดอกฉลุหยุดนิ่งสนิทก่อนท่ีจะ
เอาเครื่องมือออกจากช้ินงาน

16. ห้ามสัมผัสกับดอกฉลุทันทีท่ีท�างานเสร็จ เนื่องจาก
ดอกเซาะร่องหรือชิ้นงานอาจมีความร้อนสูงและลวก
ผิวหนังของคุณได้

17. อย่าให้ฐานเลอะทินเนอร์ แก๊สโซลีน น�า้มัน หรือสิ่งท่ี
คล้ายกันนี้ เนื่องจากอาจท�าให้ฐานแตกได้

18. ใช้ดอกฉลุท่ีมีเส้นผ่านศูนย์กลางของขาเหมาะสมกับ
ความเร็วของเครื่องมือ

19. วัสดุบางอย่างอาจมีสารเคมีท่ีเป็นพิษ ระวังอย่าสูดดม
ฝุ่นหรือสัมผัสกับผิวหนัง ปฏิบัติตามข้อมูลด้านความ
ปลอดภัยของผู้ผลิตวัสดุ

20. ใช้หน้ากากกันฝุ่น/ควันพิษท่ีเหมาะสมกับวัสดุและการ
ใช้งานท่ีคุณก�าลังท�างานเสมอ

ปฏิบัติตามค�าแนะน�าเหล่านี้

ค�ำเตือน: อย่าให้ความไม่ระมัดระวังหรือความคุ้น
เคยกับผลิตภัณฑ์ (จากการใช้งานซ�้าหลายครั้ง) อยู่เหนือ
การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์อย่างเคร่งครัด การใช้งานอย่างไม่เหมาะสม
หรือการไม่ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยใน
คู่มือการใช้งานนี้อาจท�าให้ได้รับบาดเจ็บร้ายแรง

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�าคญัส�าหรบั
ตลบัแบตเตอรี่

1. ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�าแนะน�าและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2. อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือท�าการดัดแปลงตลับ
แบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�าให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ี
สูงเกินไป หรือระเบิดได้

3. หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�างานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4. หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�า้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�าให้ตาบอด

5. ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1) ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�าไฟฟ้าใดๆ

(2) หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3) อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�า้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�าให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6. ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถาน
ท่ีมีอุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7. ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8. อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�าตลับแบตเตอรี่
หล่นพื้น หรือกระแทกตลับแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง 
การกระท�าดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อน
ท่ีสูงเกินไป หรือระเบิดได้

9. ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย
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10. แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�าหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�าหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�าหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�าหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11. เม่ือก�าจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�าจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�าจัดแบตเตอรี่

12. ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�าให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13. หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14. ในระหว่างและหลังการใช้งาน ตลับแบตเตอรี่อาจร้อน
ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�าให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิต�่าได้ โปรด
ระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ีร้อน

15. อย่าสัมผัสข้ัวของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�าให้ผิวไหม้ได้

16. อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของตลับแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�าให้
เกิดความร้อน ไฟไหม้ ระเบิด และท�าให้เครื่องมือหรือ
ตลับแบตเตอรี่ท�างานผิดปกติ ส่งผลให้โดนลวกหรือ
เกิดการบาดเจ็บได้

17. หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้ตลับ
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือตลับแบตเตอรี่อาจท�างานผิดปกติหรือเสียหายได้

18. เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�าแนะน�าเหล่านี้
ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 

การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�าให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม้ 
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�าให้การรับ
ประกันของ Makita ส�าหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานของ
แบตเตอรี่ให้ยาวนานท่ีสุด
1. ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�าลังลดลง

2. อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�าให้อายุการใช้งานของ
ตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3. ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4. เมื่อไม่ใช้ตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5. ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

ค�าแนะน�าด้านความปลอดภยัท่ีส�าคญัส�าหรบั
อุปกรณ์รับส่งสญัญาณไร้สาย

1. อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือปรับเปลี่ยนอุปกรณ์รับส่ง
สัญญาณไร้สาย

2. เก็บอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ห่างจากเด็กเล็ก 
หากเด็กกลืนอุปกรณ์เข้าไปโดยบังเอิญ โปรดพาไปพบ
แพทย์ทันที

3. ใช้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายกับเครื่องมือของ 
Makita เท่านั้น

4. อย่าให้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายถูกฝนหรืออยู่ใน
สภาพเปียกช้ืน

5. อย่าใช้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในสถานท่ีท่ีมี
อุณหภูมิสูงกว่า 50°C

6. อย่าใช้งานอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในสถานท่ีท่ีมี
เครื่องมือทางการแพทย์อยู่ใกล้ๆ เช่น เครื่องกระตุ้น
การเต้นของหัวใจ เป็นต้น

7. อย่าใช้งานอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในสถานท่ีท่ีมี
อุปกรณ์อัตโนมัติอยู่ใกล้ๆ เนื่องจากอุปกรณ์อัตโนมัติ
อาจท�างานผิดปกติหรือเกิดความผิดพลาดได้

8. อย่าใช้อุปกรณ์ไร้สายในสถานท่ีท่ีมีอุณหภูมิสูง หรือ
สถานท่ีท่ีอาจเกิดไฟฟ้าสถิต หรือสัญญาณรบกวนทาง
ไฟฟ้า

9. อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายอาจสร้างสนามแม่เหล็ก 
(EMF) แต่ไม่เป็นอันตรายต่อผู้ใช้

10. อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเป็นเครื่องมือท่ีมีความ
แม่นย�า ระวังอย่าท�าอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
ตกหล่นหรือกระทบกระแทก
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11. หลีกเลี่ยงการสัมผัสข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณ
ไร้สายด้วยมือเปล่าหรือวัสดุท่ีท�าจากโลหะ

12. น�าแบตเตอรี่ออกจากผลิตภัณฑ์เสมอเมื่่อติดตั้ง
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายบนผลิตภัณฑ์

13. เม่ือเปิดฝาปิดช่องเสียบ โปรดหลีกเลี่ยงสถานท่ีท่ีฝุ่น
และน�า้อาจเข้าไปในช่องเสียบได้ รักษาช่องทางเข้า
ช่องเสียบให้สะอาดอยู่เสมอ

14. ใส่อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในทิศทางท่ีถูกต้อง
เสมอ

15. อย่ากดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายแรงจนเกินไป และ/หรือ อย่ากดปุ่ม
ด้วยวัตถุท่ีมีขอบคม

16. ปิดฝาปิดช่องเสียบขณะใช้งานเสมอ

17. อย่าน�าอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายออกจากช่อง
เสียบในขณะท่ีเครื่องมือยังเช่ือมต่อกับไฟฟ้าอยู ่
มิฉะนั้นอาจท�าให้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายท�างาน
ผิดปกติได้

18. อย่าแกะสติกเกอร์บนอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
ออก

19. อย่าแปะสติกเกอร์บนอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

20. อย่าวางอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไว้ในสถานท่ีท่ี
อาจเกิดไฟฟ้าสถิตหรือสัญญาณรบกวนทางไฟฟ้า

21. อย่าวางอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไว้ในสถานท่ีท่ี
อาจเกิดความร้อนสูง เช่น รถยนต์ท่ีจอดไว้กลางแดด

22. อย่าวางอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไว้ในสถานท่ีท่ี
เต็มไปด้วยฝุ่นหรือผง หรือในสถานท่ีท่ีอาจเกิดก๊าซ
กัดกร่อน

23. การเปลี่ยนแปลงของอุณหภูมิอย่างกะทันหันอาจท�าให้
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายช้ืนด้วยหยดน�า้ค้างได้ 
อย่าใช้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายจนกว่าน�า้ค้างจะ
แห้งสนิท 

24. เม่ือต้องการท�าความสะอาดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณ
ไร้สาย ให้ใช้ผ้าแห้งท่ีอ่อนนุ่มค่อยๆ เช็ดอย่างเบามือ 
อย่าใช้เบนซิน ทินเนอร์ จาระบีท่ีน�ากระแสไฟฟ้า หรือ
ท่ีคล้ายกันนี้

25. เม่ือต้องการเก็บอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย ให้เก็บ
ไว้ในกล่องท่ีให้มาหรือในภาชนะท่ีปลอดไฟฟ้าสถิต

26. อย่าใส่อุปกรณ์อ่ืนนอกจากอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้
สายของ Makita เข้าไปในช่องเสียบบนเครื่องมือ

27. อย่าใช้เครื่องมือท่ีฝาปิดของช่องเสียบช�ารุด น�า้ ฝุ่น 
และสิ่งสกปรกท่ีเข้าไปในช่องเสียบอาจท�าให้เกิดการ
ท�างานผิดปกติได้

28. อย่าดึงและ/หรือบิดฝาปิดช่องเสียบมากเกินความ
จ�าเป็น เก็บฝาปิดไว้หากฝาปิดหลุดออกจากเครื่องมือ

29. เปลี่ยนฝาปิดช่องเสียบใหม่หากสูญหายหรือช�ารุด

ปฏิบัติตามค�าแนะน�าเหล่านี้

ค�าอธบิายการท�างาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบ
การท�างานของเครื่องมือ

การใส่หรือการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องมือก่อนท�าการติดตั้ง
หรือการถอดตลับแบตเตอรี่ทุกครั้ง

ข้อควรระวัง: ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น
ในระหว่างการติดตั้งหรือการถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่
ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น อาจท�าให้ตลับ
แบตเตอรี่และเครื่องมือลื่นหลุดมือ และท�าให้เครื่องมือ
และตลับแบตเตอรี่เสียหายหรือได้รับบาดเจ็บได้

เมื่อต้องการถอดตลับแบตเตอรี่ ให้เลื่อนปุ่มท่ีด้านหน้าของ
ตลับแล้วดึงออกจากเครื่องมือ
► หมายเลข 1:    1. ซีลสีแดง 2. ปุ่ม 3. ตลับแบตเตอรี่

เมื่อต้องการติดตั้งตลับแบตเตอรี่ ให้จัดแนวสันบนตลับ
แบตเตอรี่ให้ตรงกับร่องบนตวัเครื่องมือ แล้วเลื่อนตลับ
แบตเตอรี่เข้าท่ี ติดตั้งตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดจนกระท่ัง
ล็อคเข้าท่ีและได้ยินเสียงคลิก หากยังเห็นซีลสีแดงท่ีด้านบน
ของปุ่ม แสดงว่าตลับแบตเตอรี่ยังไม่ล็อคเข้าท่ี

ข้อควรระวัง: ให้ดันตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดจนไม่เห็น
ซีลสีแดงอีก ไม่เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจหลุดออกจาก
เครื่องมือท�าให้คุณหรือคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บ

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง

การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างขึ้นเป็นเวลาสองสามวินาที
► หมายเลข 2:    1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ
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ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้ายสุด) จะกะพริบ
เม่ือระบบป้องกันแบตเตอรี่ท�างาน

ระบบป้องกนัเครือ่งมอื/แบตเตอร่ี

เครื่องมือมีระบบป้องกันเครื่องมือ/แบตเตอรี่ ระบบนี้จะตัด
ไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องมือและแบตเตอรี่ เครื่องมือจะหยุดท�างานระหว่างการ
ใช้งานโดยอัตโนมัติ หากเครื่องมือหรือแบตเตอรี่อยู่ภายใต้
สถานการณ์ต่อไปนี้

การป้องกนัโอเวอร์โหลด

เมื่อแบตเตอรี่ท�างานในรูปแบบท่ีอาจจะดึงพลังงานไฟฟ้าสูง
เกินไป เครื่องมือจะหยุดโดยอัตโนมัติโดยไม่มีการแจ้งเตือน
ใดๆ ในกรณีนี้ ให้ปิดเครื่องมือและหยุดการใช้งานในลักษณะ
ท่ีอาจท�าให้เครื่องมือท�างานหนักเกินไป แล้วเปิดเครื่องมือ
เพื่อเริ่มท�างานอีกครั้ง

การป้องกนัความร้อนสงูเกนิ

เมื่อเครื่องมือหรือแบตเตอรี่ร้อนเกินไป เครื่องมือจะหยุด
โดยอัตโนมัติ ในกรณีนี้ ปล่อยให้เครื่องมือและแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะเปิดเครื่องมืออีกครั้ง

การป้องกนัไฟหมด

เมื่อแบตเตอรี่มีระดับพลังงานไม่เพียงพอ เครื่องมือจะหยุด
โดยอัตโนมัติ ในกรณีนี้ ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ
และน�าแบตเตอรี่ไปชาร์จไฟ

การป้องกนัจากสาเหตอ่ืุนๆ

ระบบป้องกันได้รับการออกแบบมาเพื่อสาเหตุอ่ืนๆ ท่ีอาจ
สร้างความเสียหายต่อเครื่องมือและท�าให้เครื่องมือหยุด
ท�างานโดยอัตโนมัติ ด�าเนินการตามข้ันตอนดังต่อไปนี้ทุก
ข้ันตอนเพ่ือก�าจัดสาเหตุออกไป เมื่อเครื่องมือหยุดท�างาน
ช่ัวคราวหรือหยุดท�างาน

1. ปิดเครื่องมือ แล้วเปิดใหม่เพื่อเริ่มใช้งานอีกครั้ง

2. ชาร์จหรือเปลี่ยนแบตเตอรี่โดยน�าแบตเตอรี่ท่ีชาร์จ
แล้วมาใช้แทน

3. ปล่อยให้เครื่องมือและแบตเตอรี่เย็นลง

หากอาการไม่ดีขึ้นเมื่อเปิดระบบป้องกันอีกครั้ง ให้ติดต่อ
ศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

การท�างานของสวติช์

การเปิดเครื่องมือ ให้กดปุ่มล็อค/ปลดล็อค เครื่องมือจะ
เปลี่ยนไปอยู่ในโหมดพร้อมใช้งาน การเริ่มใช้เครื่องมือ ให้
กดปุ่มเริ่ม/หยุด ในโหมดพร้อมใช้งาน การหยุดเครื่องมือ 
ให้กดปุ่มเริ่ม/หยุดอีกครั้ง เครื่องมือจะเปลี่ยนไปอยู่ในโหมด
พร้อมใช้งาน การปิดเครื่องมือ ให้กดปุ่มล็อค/ปลดล็อค ใน
โหมดพร้อมใช้งาน
► หมายเลข 3:    1. ปุ่มล็อค/ปลดล็อค 2. ปุ่มเริ่ม/หยุด

หมายเหตุ: ถ้าเครื่องมือถูกปล่อยไว้เป็นเวลา 10 วินาที 
โดยไม่มีการใช้งานในโหมดเตรียมพร้อม เครื่องมือจะปิด
และไฟจะดับโดยอัตโนมัติ

หมายเหตุ: คุณสามารถหยุดและปิดเครื่องมือโดยการกด
ปุ่มล็อค/ปลดล็อค ในขณะท่ีเครื่องมือก�าลังท�างานอยู่ได้

การเปิดดวงไฟด้านหน้า

ข้อควรระวัง: อย่ามองเข้าไปในดวงไฟหรือจ้องดู
แหล่งก�าเนิดแสงโดยตรง

การเปิดไฟ ให้กดปุ่มล็อค/ปลดล็อค การปิดไฟ ให้กดปุ่ม
ล็อค/ปลดล็อคอีกครั้ง

ข้อสังเกต: เมื่อเครื่องมือร้อนเกินไป ไฟจะกะพริบ 
ปล่อยให้เครื่องมือเย็นสนิทก่อนใช้งานอีกครั้ง

หมายเหตุ: ใช้ผ้าแห้งเพื่อเช็ดสิ่งสกปรกออกจากเลนส์ของ
ดวงไฟ ระวังอย่าขีดข่วนเลนส์ของดวงไฟ ไม่เช่นนั้น อาจ
ท�าให้ส่องสว่างได้น้อยลง

► หมายเลข 4:    1. ดวงไฟ
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แป้นปรบัความเรว็

ความเร็วในการหมุนของเครื่องมือสามารถเปลี่ยนได้ด้วย
การหมุนแป้นปรับความเร็ว ตารางด้านล่างแสดงหมายเลข
บนแป้น และความเร็วการหมุนท่ีสอดคล้องกัน
► หมายเลข 5:    1. แป้นปรับความเร็ว

หมายเลข ความเรว็

1 10,000 min
-1

2 15,000 min
-1

3 21,000 min
-1

4 26,000 min
-1

5 31,000 min
-1

ข้อควรระวัง: อย่าเปลี่ยนความเร็วการหมุนในระหว่าง
การท�างาน ไม่เช่นนั้น ปฏิกริิยาท่ีไม่คาดคิดของเครื่องมือ
อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บได้

ข้อสังเกต: หากเครื่องมือถูกใช้งานอย่างต่อเนื่องด้วย
ความเร็วต�่าเป็นเวลานาน มอเตอร์จะท�างานหนักเกินไป 
ซ่ึงท�าให้เครื่องมือท�างานผิดปกติได้

ข้อสังเกต: สามารถหมุนแป้นปรับความเร็วได้สูงสุดท่ี
หมายเลข 5 และหมุนกลับจนสุดท่ีหมายเลข 1 อย่าฝืน
หมุนเลยหมายเลข 5 หรือ 1 ไม่เช่นนั้นฟังก์ชันการปรับ
ความเร็วอาจไม่สามารถใช้งานได้อีกต่อไป

ระบบไฟฟ้า

อุปกรณ์ถูกติดตั้งด้วยระบบไฟฟ้าเพื่อให้ใช้งานได้ง่าย

• ระบบควบคุมความเร็วคงท่ี
ระบบควบคุมความเร็วช่วยให้ระบบควบคุมความเร็ว
คงท่ีได้ไม่ว่าจะอยู่ในสภาวะการท�างานใดๆ

• ซอฟต์สตาร์ท
ระบบซอฟต์สตาร์ทจะช่วยลดการกระตุกตอนเริ่มเปิด
เครื่อง และท�าให้เครื่องมือเริ่มท�างานอย่างนุ่มนวล

• ซอฟต์เบรก
เครื่องมือจะค่อยๆ หยุดท�างานด้วยซอฟต์เบรก ซอฟต์
เบรกป้องกันความเสียหายต่อช้ินงานอันเนื่องมาจาก
การสะท้อนกลับ และท�าให้คุณสามารถเริ่มงานต่อไป
ได้เร็วข้ึน
หากเครื่องมือยังคงไม่สามารถหยุดดอกฉลุได้หลังจาก
ปิดสวิตช์แล้ว ให้น�าเครื่องมือไปซ่อมท่ีศูนย์บริการ
ของ Makita

การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�าเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ

การตดิตัง้หรอืถอดดอกฉลุ

ข้อสังเกต: อย่าขันน็อตหัวจับโดยไม่ได้ใส่ดอกฉลุ 
มิฉะนั้นกรวยหัวจับอาจเสียหายได้

สอดดอกฉลุเข้าไปในกรวยหัวจับจนสุด กดล็อคก้านและขัน
น็อตหัวจับด้วยประแจ
► หมายเลข 6:    1. ล็อคก้าน 2. คลาย 3. ขันแน่น 

4. ประแจ 5. น็อตหัวจับ

คุณสามารถขันน็อตหัวจับให้แน่นด้วยประแจสองอัน
► หมายเลข 7:    1. ประแจ 2. คลาย 3. ขันแน่น 4. น็อต

หัวจับ

เมื่อต้องการถอดดอกฉลุ ให้ปฏิบัติตามข้ันตอนการติดตั้ง
แบบย้อนกลับ

หมายเหตุ: ล็อคก้านอาจไม่กลับไปยังต�าแหน่งเดิมเม่ือ
คุณขันน็อตหัวจับในการติดตั้งดอกฉลุ ล็อคก้านจะกลับไป
ท่ีต�าแหน่งเดิมเม่ือคุณสตาร์ทเครื่องมือ

► หมายเลข 8:    1. ล็อคก้าน

การเปลีย่นกรวยหัวจบั

ข้อควรระวัง: ใช้กรวยหัวจับให้มีขนาดเหมาะสมกับ
ดอกฉลุท่ีคุณต้องการใช้

ข้อควรระวัง: อย่าขันน็อตหัวจับโดยไม่ได้ใส่ดอกฉลุ 
มิฉะนั้นกรวยหัวจับอาจเสียหายได้

1. คลายน็อตหัวจับ แล้วถอดออก

2. เปลี่ยนกรวยหัวจับเป็นกรวยหัวจับท่ีต้องการ

3. ใส่น็อตหัวจับ
► หมายเลข 9:    1. กรวยหัวจับ 2. น็อตหัวจับ

การตดิตัง้หรอืการถอดฐานเลม็

1. เปิดก้านล็อคของฐานเล็ม จากนั้นสอดเครื่องมือลงไป
ในฐานเล็มโดยจัดแนวร่องของเครื่องมือให้ตรงกับส่วนท่ีย่ืน
ออกมาของฐานเล็ม

2. ปิดก้านล็อค
► หมายเลข 10:    1. ก้านล็อค
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หมายเหตุ: คุณสามารถใช้ฐาน (เรซิน) ของเครื่องฉลุลาย
ไม้ไฟฟ้าเป็นอุปกรณ์เสริมได้ดังท่ีแสดงในภาพ เม่ือ
ต้องการใช้ฐาน (เรซิน) ของเครื่องฉลุลายไม้ไฟฟ้า ให้
คลายหรือขันน็อตมือหมุนแทนการเปิดหรือปิดก้านล็อค

จัดต�าแหน่งรางบนเครื่องมือให้ตรงกับเฟืองตรงบนฐาน
เล็ม
► หมายเลข 11:    1. น็อตมือหมุน 2. ราง 3. เฟืองตรง

3. ติดท่อดักฝุ่นท่ีฐานเล็ม และขันสกรูหางแบนให้แน่น
► หมายเลข 12:    1. ท่อดักฝุ่น 2. สกรูหางแบน

► หมายเลข 13

การถอดฐานออก ให้ปฏิบัติแบบย้อนกลับข้ันตอนการติดตั้ง

ข้อควรระวัง: เมื่อใช้เครื่องมือท่ีมีฐานเล็ม ให้ติดตั้ง
ท่อดักฝุ่นบนฐานเล็มด้วย

การตดิต้ังหรอืการถอดฐานเอียง

อุปกรณ์เสริม

1. เปิดก้านล็อคของฐานเอียงและสอดเครื่องมือลงไปใน
ฐานเอียงโดยจัดแนวร่องของเครื่องมือให้ตรงกับส่วนท่ีย่ืน
ออกมาของฐานเอียง

2. ปิดก้านล็อค
► หมายเลข 14:    1. ก้านล็อค

การถอดฐานออก ให้ปฏิบัติแบบย้อนกลับข้ันตอนการติดตั้ง

การตดิต้ังหรอืการถอดฐานออฟเซ็ต

อุปกรณ์เสริม

1. กดล็อคก้าน จากนั้นคลายน็อตหัวจับ
► หมายเลข 15:    1. น็อตหัวจับ 2. ล็อคก้าน 3. ประแจ

2. ถอดน็อตหัวจับและกรวยหัวจับออก
► หมายเลข 16:    1. น็อตหัวจับ 2. กรวยหัวจับ

3. ติดตั้งรอกบนเครื่องมือโดยการกดล็อคก้านและขันรอก
ให้แน่นด้วยประแจ
► หมายเลข 17:    1. ประแจ 2. รอก 3. ล็อคก้าน

4. คลายสกรูบนแผ่นฐาน จากนั้นถอดแผ่นฐานออก
► หมายเลข 18:    1. แผ่นฐาน

5. เปิดก้านล็อคของฐานออฟเซ็ต จากนั้นติดตั้งฐานออฟ
เซ็ตเข้ากับเครื่องมือ
► หมายเลข 19:    1. ก้านล็อค

6. ติดตั้งสายพานเข้ากับรอกด้วยอุปกรณ์อย่างเช่นไขควง
ปากแบนโดยการหมุนสายพานด้วยมือ
► หมายเลข 20:    1. รอก 2. สายพาน

7. ปิดก้านล็อค
► หมายเลข 21:    1. ก้านล็อค

8. ใส่แผ่นฐานโดยการขันสกรูให้แน่น
► หมายเลข 22:    1. แผ่นฐาน

9. สอดกรวยหัวจับและดอกฉลุลงไปในฐานออฟเซ็ต และ
ขันน็อตหัวจับให้แน่น
► หมายเลข 23:    1. ดอกฉลุ 2. น็อตหัวจับ 3. กรวย

หัวจับ

10. ใส่ประแจหกเหลี่ยมเข้าไปในรูของฐานออฟเซ็ต และ
ขันน็อตหัวจับให้แน่นด้วยประแจ
► หมายเลข 24:    1. น็อตหัวจับ 2. ประแจ 3. ประแจ

หกเหลี่ยม

การถอดฐานออก ให้ปฏิบัติแบบย้อนกลับข้ันตอนการติดตั้ง

หมายเหตุ: คุณสามารถติดตั้งสายพานท่ีรอกได้โดยไม่
ต้องถอดแผ่นฐานออกตามภาพ

► หมายเลข 25:    1. รอก 2. สายพาน

การตดิตัง้หรอืการถอดฐานฉลุ

อุปกรณ์เสริม

1. เปิดก้านล็อคของฐานฉลุ จากนั้นสอดเครื่องมือลงใน
ฐานฉลุโดยจัดแนวร่องของเครื่องมือให้ตรงกับส่วนท่ีย่ืนออก
มาของฐานฉลุ

2. ปิดก้านล็อค
► หมายเลข 26:    1. ก้านล็อค

การถอดฐานออก ให้ปฏิบัติแบบย้อนกลับข้ันตอนการติดตั้ง

การตดิตัง้หรอืการถอดไม้บรรทัดขนานบนฐานฉลุ

อุปกรณ์เสริม

ติดตั้งแถบรางลงในรูของฐานฉลุ และขันสลักเกลียวหางปลา
ให้แน่น เพื่อถอดไม้บรรทัดออก ให้ปฏิบัติแบบย้อนกลับข้ัน
ตอนการติดตั้ง
► หมายเลข 27:    1. สลักเกลียวหางปลา 2. แถบราง



117 ภาษาไทย

การติดต้ังหรอืการถอดท่อดกัฝุน่ออกจากฐานฉลุ

สอดท่อดักฝุ่นเข้าไปในฐานฉลุ โดยให้ส่วนท่ีย่ืนออกมาบน
ท่อดักฝุ่นตรงกับร่องในฐานฉลุ และขันสกรูหางแบนบนท่อ
ดักฝุ่นให้แน่น การถอดท่อดักฝุ่นออก ให้ปฏิบัติแบบย้อน
กลับข้ันตอนการติดตั้ง
► หมายเลข 28:    1. ส่วนท่ีย่ืนออกมา 2. ท่อดักฝุ่น 

3. สกรูหางแบน

► หมายเลข 29

การใช้งาน

การปรบัความลกึการตดั

การปรับความลึกการตัด ให้เปิดก้านล็อค จากนั้นเลื่อนฐาน
เครื่องมือข้ึนหรือลงโดยการหมุนสกรูปรับ หลังจากปรับแล้ว 
ให้ปิดก้านล็อคให้แน่น
► หมายเลข 30:    1. ก้านล็อค 2. สกรูปรับ

ข้อสังเกต: หากเครื่องมือยังไม่ยึดแน่นหลังจากปิดก้าน
ล็อคแล้ว ให้ขันน็อตหกเหลี่ยมให้แน่นข้ึนและปิดก้านล็อค

► หมายเลข 31:    1. น็อตหกเหลี่ยม

การปรบัความลกึการตดัของฐานฉลุ

อุปกรณ์เสริม

1. วางอุปกรณ์บนพื้นผิวราบ

2. เลือกสกรูสต็อปเปอร์โดยการหมุนฐานสต็อปเปอร์
► หมายเลข 32:    1. สกรูสต็อปเปอร์ 2. ฐานสต็อปเปอร์

3. คลายน็อตยึด จากนั้นดึงเสาสต็อปเปอร์ข้ึนในขณะท่ี
กดปุ่มป้อนไว้
► หมายเลข 33:    1. เสาสต็อปเปอร์ 2. น็อตยึด 3. ปุ่ม

ป้อน

4. กดเครื่องมือลงจนกว่าปลายดอกฉลุจะสัมผัสกับพื้นผิว
ราบ จากนั้นหมุนก้านยึดเพื่อยึดเครื่องมือให้แน่น
► หมายเลข 34:    1. ก้านยึด 2. ดอกฉลุ

5. กดเสาสต็อปเปอร์ลงในขณะท่ีกดปุ่มป้อนไว้จนกว่าเสา
จะสัมผัสกับสกรูสต็อปเปอร์
► หมายเลข 35:    1. เสาสต็อปเปอร์ 2. สกรูสต็อปเปอร์ 

3. ปุ่มป้อน

6. เลื่อนตวับอกความลึก เพื่อให้ตวับอกความลึกอยู่ท่ี “0” 
บนสเกล
► หมายเลข 36:    1. ตวับอกความลึก

7. ปรับความลึกการตัดโดยการดึงเสาสต็อปเปอร์ในขณะ
ท่ีกดปุ่มป้อนไว้
► หมายเลข 37:    1. เสาสต็อปเปอร์ 2. ปุ่มป้อน

8. เพื่อให้ปรับความลึกของการตัดได้อย่างเหมาะสม ให้
หมุนแป้นบนเสาสต็อปเปอร์ให้อยู่ท่ี “0”
► หมายเลข 38:    1. แป้น

9. หมุนหัวเสาสต็อปเปอร์เพื่อให้ได้ความลึกท่ีต้องการ 
เมื่อต้องการเพิ่มความลึก ให้หมุนหัวเสาทวนเข็มนาฬิกา 
เมื่อต้องการลดความลึก ให้หมุนหัวเสาตามเข็มนาฬิกา 
(ความลึกจะเปลี่ยน 1 mm ต่อการหมุนหนึ่งครั้ง)
► หมายเลข 39:    1. หัวเสาสต็อปเปอร์

10. ขันน็อตยึดเสาสต็อปเปอร์ให้แน่น
► หมายเลข 40:    1. น็อตยึด

11. ปล่อยก้านยึด
► หมายเลข 41:    1. ก้านยึด

เมื่อกดเครื่องมือลงจนกระท่ังเสาสต็อปเปอร์ชนกับ
สกรูสต็อปเปอร์ คุณจะได้ความลึกในการตัดท่ีคุณปรับตาม
ข้ันตอนด้านบน

การใช้เคร่ืองมือกบัฐานเลม็

วางฐานเครื่องมือบนช้ินงานโดยไม่ให้สัมผัสดอกฉลุ เปิด
สวิตช์เครื่องมือ และรอจนกระท่ังดอกฉลุท�างานด้วย
ความเร็วเต็มท่ี เลื่อนเครื่องมือไปข้างหน้าบนพื้นผิวของช้ิน
งาน รักษาระดับของฐานเครื่องมือไว้ในขณะท่ีเลื่อนเครื่อง
มือ
เมื่อท�าการตัดขอบ ให้รักษาทิศทางการป้อนโดยให้พื้นผิวช้ิน
งานอยู่ทางด้านซ้ายของดอกฉลุ
► หมายเลข 42

หมายเหตุ: ก่อนท�าการตัดช้ินงานจริง ขอแนะน�าให้
ท�าการทดสอบการตัดก่อน ระดับความเร็วการป้อนท่ี
เหมาะสมข้ึนอยู่กับขนาดของดอกฉลุ ประเภทของช้ิน
งาน และความลึกของการตัด การเลื่อนเครื่องมือไปข้าง
หน้าเร็วเกินไปอาจส่งผลให้ได้คุณภาพการตัดไม่ดี หรือ
ท�าความเสียหายกับดอกฉลุหรือมอเตอร์ได้ การเลื่อน
เครื่องมือไปข้างหน้าช้าเกินไปอาจท�าให้ผิวหน้าการตัด
ไหม้หรือเสียหายได้

เมื่อใช้ปลอกฉลุ รางแนวตรง หรือรางแนวเล็ม รักษาทิศทาง
การป้อนให้อยู่ด้านขวา ซ่ึงจะช่วยให้รางอยู่ในแนวระดับ
เดียวกับด้านข้างของชิ้นงาน
► หมายเลข 43:    1. ดอกฉลุ 2. ช้ินงาน 3. รางแนวตรง
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ข้อสังเกต: เนื่องจากการตัดท่ีลึกเกินไปอาจส่งผลให้
มอเตอร์ท�างานหนักเกินไปหรือควบคุมเครื่องมือได้ยาก 
ความลึกในการตัดจึงไม่ควรเกิน 3 mm ในการตัดหนึ่งครั้ง
เม่ือท�าการตัดร่อง เมื่อคุณต้องการตัดร่องท่ีลึกมากกว่า 
3 mm ให้ท�าการตัดหลายๆ ครั้งด้วยการตั้งค่าดอกฉลุให้
ลึกข้ึนทีละนิด

การใช้รางแนวตรง

1. ประกอบรางแนวตรงด้วยสลักเกลียวและน็อตหางปลา
► หมายเลข 44:    1. สลักเกลียว 2. น็อตหางปลา

2. ติดรางแนวตรงเข้ากับฐานเล็มด้วยสกรูยึด
► หมายเลข 45:    1. สกรูยึด

3. คลายน็อตหางปลาบนรางแนวตรงแล้วปรับระยะ
ระหว่างดอกฉลุกับรางแนวตรง ขันน็อตหางปลาให้แน่นท่ี
ระยะท่ีต้องการ
► หมายเลข 46:    1. น็อตหางปลา

4. เลื่อนเครื่องมือโดยให้รางแนวตรงอยู่แนวเดียวกับด้าน
ข้างของช้ินงาน
► หมายเลข 47

หากระยะห่าง (A) ระหว่างด้านข้างของช้ินงานและต�าแหน่ง
ในการตัดนั้นกว้างมากเกินไปส�าหรับรางแนวตรง หรือด้าน
ข้างของช้ินงานไม่ใช่แนวตรง จะไม่สามารถใช้รางแนวตรง
ได้
ในกรณีนี้ ให้ยึดแผ่นกระดานแนวตรงเข้ากับช้ินงานและใช้
แผ่นกระดานนี้เป็นแนวส�าหรับฐานเล็ม ป้อนเครื่องมือใน
ทิศทางตามลูกศร
► หมายเลข 48

การใช้รางแนวตรงส�าหรบังานรูปวงกลม

ส�าหรับงานรูปวงกลม ให้ประกอบรางแนวตรงตามท่ีแสดงใน
ภาพ ขนาดรัศมีเล็กสุดและใหญ่สุดของวงกลมท่ีจะตัด (ระยะ
ระหว่างกึ่งกลางของวงกลมและกึ่งกลางดอกฉลุ) เป็นดังนี้:

• เล็กสุด: 70 mm

• ใหญ่สุด: 221 mm

ส�าหรับวงกลมการตัดท่ีมีรัศมีระหว่าง 70 mm และ 121 mm
► หมายเลข 49:    1. รูศูนย์กลาง

ส�าหรับวงกลมการตัดท่ีมีรัศมีระหว่าง 121 mm และ 
221 mm
► หมายเลข 50:    1. รูศูนย์กลาง

หมายเหตุ: วงกลมท่ีมีรัศมีระหว่าง 172 mm และ 
186 mm จะไม่สามารถตัดได้โดยใช้รางแนวนี้

จัดรูศูนย์กลางในรางแนวตรงเข้ากับจุดศูนย์กลางของวงกลม
ท่ีจะตัด ดันตะปูท่ีมีเส้นผ่านศูนย์กลางน้อยกว่า 6 mm ลงใน
รูศูนย์กลางเพื่อยึดรางแนวตรง หมุนเครื่องมือรอบตะปูใน
ทิศทางตามเข็มนาฬิกา
► หมายเลข 51:    1. ตะปู 2. รูศูนย์กลาง

การใช้แนวแม่แบบ

แนวแม่แบบจะช่วยให้ท�าการตัดซ�้าได้ตามลายแม่แบบโดย
ใช้แม่แบบ

1. คลายสกรูบนแผ่นฐาน และถอดแผ่นฐานออกจากฐาน
เล็ม

2. วางแนวแม่แบบบนฐาน และใส่แผ่นฐานโดยการขัน
สกรูให้แน่น
► หมายเลข 52:    1. แผ่นฐาน 2. แนวแม่แบบ

3. วางเครื่องมือบนแม่แบบและเลื่อนเครื่องมือโดยให้แนว
แม่แบบเลื่อนไปตามด้านข้างของแม่แบบ
► หมายเลข 53

หมายเหตุ: ขนาดการตัดจริงบนช้ินงานจะต่างจากแม่
พิมพ์เล็กน้อย ความแตกต่างคือระยะ (X) ระหว่างดอกฉลุ
และรอบนอกของแนวแม่แบบ ระยะ (X) สามารถค�านวณ
ได้โดยใช้สมการต่อไปนี้:

ระยะ (X) = (เส้นผ่านศูนย์กลางรอบนอกของแนวแม่ 
แบบ - เส้นผ่านศูนย์กลางของดอกฉลุ) / 2

► หมายเลข 54:    1. ดอกฉลุ 2. แนวแม่แบบ 3. ระยะ 
(X) 4. เส้นผ่านศูนย์กลางรอบนอกของ
แนวแม่แบบ 5. แม่แบบ 6. ช้ินงาน

การใช้รางแนวเลม็

อุปกรณ์เสริม

รางแนวเล็มช่วยให้สามารถตัดแต่งด้านโค้งเว้าเหมือนแผ่น
ไม้อัดท่ีใช้ท�าเฟอร์นิเจอร์ด้วยการเลื่อนลูกกลิ้งน�าทางตาม
แนวด้านข้างของชิ้นงาน
► หมายเลข 55

1. คลายสกรูยึด และติดตั้งรางแนวเล็มบนฐานเล็ม จาก
นั้นขันสกรูยึดให้แน่น
► หมายเลข 56:    1. สกรูยึด

2. คลายสกรูยึดและปรับระยะระหว่างดอกฉลุและรางแนว
เล็มด้วยการหมุนสกรูปรับ (1 mm ต่อรอบ) ขันสกรูยึดเพื่อ
ยึดรางแนวเล็มให้แน่นท่ีระยะท่ีต้องการ
► หมายเลข 57:    1. สกรูปรับ 2. สกรูยึด



119 ภาษาไทย

3. เลื่อนเครื่องมือไปตามแนวด้านข้างของช้ินงานด้วย
ลูกกลิ้งน�าทาง
► หมายเลข 58:    1. ช้ินงาน 2. ดอกฉลุ 3. ลูกกลิ้ง

น�าทาง

การใช้เครือ่งมือกบัฐานเอยีง

ฐานเอียงนี้ใช้ส�าหรับตัดขอบแผ่นลามิเนตหรือวัตถุท่ีใกล้
เคียง

ฐานเอียงเหมาะส�าหรับการเกลามุม คลายสลักเกลียว
หางปลา และเอียงเครื่องมือไปท่ีองศาท่ีต้องการ จากนั้นขัน
สกรูหางปลาให้แน่น

ยึดแผ่นกระดานแนวตรงกับช้ินงานให้แน่น และใช้แผ่น
กระดานนี้เป็นแนวของฐานเอียง ป้อนเครื่องมือในทิศทาง
ตามลูกศร
► หมายเลข 59:    1. สกรูหางปลา

การใช้แผ่นฐานเอียงกบัฐานเลม็

การใช้ฐานเล็มกับแผ่นฐานทรงสี่เหลี่ยม ให้ถอดแผ่นฐาน
ออกจากฐานเอียง จากนั้นติดแผ่นฐานเข้ากับฐานเล็ม
► หมายเลข 60:    1. แผ่นฐานเอียง 2. แผ่นฐานเล็ม

ข้อสังเกต: ใช้สกรูบนฐานเล็มเมื่อติดตั้งแผ่นฐานเอียง 
สกรูบนฐานเอียงจะสั้นกว่าสกรูบนฐานเล็ม

การใช้เครือ่งมือกบัฐานออฟเซ็ต

ฐานออฟเซ็ตนี้ใช้ส�าหรับตัดขอบแผ่นลามิเนตหรือวัตถุท่ีใกล้
เคียง ฐานออฟเซ็ตเหมาะส�าหรับใช้ในพื้นท่ีแคบ
► หมายเลข 61

การใช้ฐานเลม็กบัแผ่นฐานออฟเซ็ตและมอืจบั

แผ่นฐานออฟเซ็ตสามารถใช้กับฐานเล็มและมือจับ (อุปกรณ์
เสริม) เพ่ือให้สามารถใช้งานได้อย่างม่ันคงย่ิงขึ้น

1. คลายสกรูบนแผ่นฐานออฟเซ็ต จากนั้นน�าแผ่นฐาน
ออฟเซ็ตออกจากฐานออฟเซ็ต
► หมายเลข 62:    1. แผ่นฐานออฟเซ็ต 2. แผ่นฐานเล็ม

2. ติดแผ่นฐานออฟเซ็ตเข้ากับฐานเล็มโดยขันสกรูให้
แน่น

3. ติดมือจับและมือจับแบบแถบเข้ากับแผ่นฐานออฟเซ็ต
โดยการขันสกรูให้แน่น
► หมายเลข 63:    1. มือจับแบบแถบ 2. มือจับ

มือจับแบบปุ่มท่ีถูกถอดออกจากฐานฉลุ สามารถติดตั้งบน
ฐานออฟเซ็ตแทนมือจับแบบแถบได้
► หมายเลข 64:    1. สกรู 2. มือจับแบบปุ่ม

การใช้เคร่ืองมือกบัฐานฉลุ

ใช้มือท้ังสองข้างจับมือจับให้แน่นเสมอระหว่างการใช้งาน 
ใช้เครื่องมือด้วยวิธีเดียวกันกับฐานเล็ม

การใช้รางแนวตรง

อุปกรณ์เสริม

1. ติดตั้งรางแนวตรงเข้ากับตวัยึดรางโดยการขันน็อต
หางปลาให้แน่น ใส่ตวัยึดรางเข้ากับรูในฐานฉลุ จากนั้นขัน
สลักเกลียวหางปลาให้แน่น
► หมายเลข 65:    1. สลักเกลียวหางปลา 2. ตวัยึดราง 

3. น็อตหางปลา 4. รางแนวตรง

2. คลายน็อตหางปลาบนรางแนวตรงแล้วปรับระยะ
ระหว่างดอกฉลุกับรางแนวตรง ขันน็อตหางปลาให้แน่นท่ี
ระยะท่ีต้องการ
► หมายเลข 66:    1. น็อตหางปลา

3. ใช้เครื่องมือด้วยวิธีเดียวกันกับรางแนวตรงส�าหรับฐาน
เล็ม
► หมายเลข 67

การใช้แนวแม่แบบ

อุปกรณ์เสริม

1. คลายสกรูออกจากฐานแล้วถอดออก วางแนวแม่แบบ
บนฐาน จากนั้นขันสกรูให้แน่น
► หมายเลข 68:    1. สกรู 2. แนวแม่แบบ

2. ใช้งานเครื่องมือด้วยวิธีเดียวกันกับแนวแม่แบบส�าหรับ
ฐานเล็ม
► หมายเลข 69

การใช้ไม้บรรทัดขนาน

ไม้บรรทัดขนานใช้ส�าหรับการตัดแนวตรงเม่ือท�าการเกลา
มุมหรือท�าแนวร่องได้อย่างมีประสิทธิภาพ ปรับระยะระหว่าง
ดอกฉลุกับไม้บรรทัดขนาน ขันสลักเกลียวหางปลาเพื่อยึด
ไม้บรรทัดขนานท่ีระยะท่ีต้องการ เม่ือท�าการตัด ให้เลื่อน
เครื่องมือพร้อมด้วยไม้บรรทัดขนานให้อยู่ในระดับเดียวกัน
กับด้านข้างของช้ินงาน
► หมายเลข 70

ถ้าระยะ (A) ระหว่างด้านข้างของชิ้นงาน และต�าแหน่งการ
ตัดกว้างเกินไปส�าหรับไม้บรรทัดขนาน หรือถ้าด้านข้างของ
ช้ินงานไม่ตรง ไม้บรรทัดขนานจะไม่สามารถใช้ได้
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ในกรณีนี้ ให้ยึดแผ่นกระดานแนวตรงเข้ากับช้ินงาน และใช้
แผ่นกระดานแนวตรงเป็นแนวของฐานฉลุ ป้อนเครื่องมือใน
ทิศทางตามลูกศร
► หมายเลข 71

การเปลีย่นมอืจบัแบบปุ่มเป็นมอืจบัแบบแถบ

การติดต้ังมือจับแบบแกน ให้คลายสกรูของมือจับแบบปุ่ม 
และถอดฐานฉลุ จากนั้นติดตั้งมือจับแบบแถบด้วยการขัน
ให้แน่น
► หมายเลข 72:    1. มือจับแบบปุ่ม 2. สกรู 3. มือจับ

แบบแถบ

ฟังก์ชนัสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

คณุสามารถท�าอะไรกบัฟังก์ชันสัง่งานด้วย
สญัญาณไร้สายนีไ้ด้บ้าง

ฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะท�าให้คุณสามารถใช้
งานได้อย่างสะดวกสบายและสะอาดเรียบร้อย เม่ือเชื่อมต่อ
ท่ีดูดฝุ่นท่ีรองรับเข้ากับเครื่องมือ คุณจะสามารถท�าให้ท่ีดูด
ฝุ่นท�างานได้อย่างอัตโนมัติตามการควบคุมด้วยสวิตช์ของ
เครื่องมือ
► หมายเลข 73

การใช้ฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย ให้เตรียมอุปกรณ์
ดังต่อไปนี้:

• อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย (อุปกรณ์เสริม)

• ท่ีดูดฝุ่นท่ีรองรับฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย

ต่อไปนี้เป็นค�าอธิบายการตั้งค่าฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณ
ไร้สายแบบย่อ ดูการด�าเนินการอย่างละเอียดได้ในแต่ละส่วน

1. การติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

2. การบันทึกเครื่องมือส�าหรับท่ีดูดฝุ่น

3. การเริ่มฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย

การตดิตัง้อปุกรณ์รบัส่งสญัญาณไร้สาย

อุปกรณ์เสริม

ข้อควรระวัง: วางเครื่องมือบนพ้ืนผิวท่ีราบเรียบและ
ม่ันคงขณะท�าการติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

ข้อสังเกต: ท�าความสะอาดฝุ่นและสิ่งสกปรกท่ีติดอยู่บน
เครื่องมือก่อนติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย ฝุ่นและ
สิ่งสกปรกอาจท�าให้เครื่องมือท�างานผิดปกติ หากเข้าไป
ในช่องเสียบของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

ข้อสังเกต: เพื่อป้องกันการท�างานผิดปกติท่ีเกิดจาก
ไฟฟ้าสถิต ให้สัมผัสกับวัสดุท่ีปล่อยไฟฟ้าสถิต เช่น ส่วน
ท่ีเป็นโลหะของเครื่องมือก่อนหยิบอุปกรณ์รับส่งสัญญาณ
ไร้สาย

ข้อสังเกต: เมื่อท�าการติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้
สาย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายถูก
ใส่เข้าไปในทิศทางท่ีถูกต้องและปิดฝาปิดสนิทแล้ว

1. เปิดฝาปิดบนเครื่องมือดังท่ีแสดงในภาพ
► หมายเลข 74:    1. ฝาปิด

2. ใส่อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเข้าไปในช่องเสียบ 
จากนั้นปิดฝาปิด

เมื่อใส่อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายแล้ว ให้จัดต�าแหน่งให้
ส่วนท่ีย่ืนออกมาตรงกับส่วนท่ีถอยเข้าไปบนช่องเสียบ
► หมายเลข 75:    1. อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย 

2. ส่วนท่ีย่ืนออกมา 3. ฝาปิด 4. ส่วน
ท่ีถอยเข้าไป

เมื่อต้องการถอดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายออก ให้เปิด
ฝาปิดออกช้าๆ ขอเกี่ยวท่ีด้านหลังของฝาปิดจะยกอุปกรณ์
รับส่งสัญญาณไร้สายในขณะท่ีคุณดึงฝาปิดข้ึน
► หมายเลข 76:    1. อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย 2. ขอ

เกี่ยว 3. ฝาปิด

หลังจากถอดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายออกแล้ว ให้เก็บ
ไว้ในกล่องท่ีให้มาหรือในภาชนะท่ีปลอดไฟฟ้าสถิต

ข้อสังเกต: ใช้ขอเกี่ยวท่ีด้านหลังของฝาปิดเม่ือต้องการ
ถอดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเสมอ หากขอเกี่ยวไม่
เกี่ยวกับอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย ให้ปิดฝาปิดให้สนิท 
แล้วเปิดอีกครั้งช้าๆ
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การบันทึกเครือ่งมือส�าหรบัท่ีดดูฝุน่

หมายเหตุ: ท่ีดูดฝุ่นของ Makita ท่ีรองรับฟังก์ชันสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายจ�าเป็นจะต้องมีการบันทึกเครื่องมือ

หมายเหตุ: ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเข้ากับ
เครื่องมือให้เรียบร้อยก่อนเริ่มบันทึกเครื่องมือ

หมายเหตุ: ระหว่างการบันทึกเครื่องมือ อย่าดึงสวิตช์สั่ง
งานหรือเปิดสวิตช์ไฟบนท่ีดูดฝุ่น

หมายเหตุ: โปรดดูคู่มือการใช้งานท่ีดูดฝุ่นร่วมด้วย

หากคุณต้องการสั่งงานท่ีดูดฝุ่นตามการควบคุมด้วยสวิตช์
ของเครื่องมือ ให้บันทึกเครื่องมือให้เสร็จสิ้นก่อน

1. ติดตั้งแบตเตอรี่เข้ากับท่ีดูดฝุ่นและเครื่องมือ

2. ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”
► หมายเลข 77:    1. สวิตช์เตรียมพร้อม

3. กดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นค้างไว้
ประมาณ 3 วินาที จนกระท่ังดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายกะพริบเป็นสีเขียว จากนั้นกดปุ่มสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายบนเครื่องมือในลักษณะเดียวกัน
► หมายเลข 78:    1. ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย 

2. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

หากท่ีดูดฝุ่นและเครื่องมือเช่ือมต่อกันเรียบร้อยแล้ว ดวงไฟ
แสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะสว่างเป็นสีเขียวเป็น
เวลา 2 วินาที และจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

หมายเหตุ: ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย
จะกะพริบเป็นสีเขียวหลังผ่านไป 20 วินาที กดปุ่มสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือในขณะท่ีดวงไฟแสดง
การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นก�าลังกะพริบ
อยู่ หากดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไม่
กะพริบเป็นสีเขียว ให้ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายสัก
ครู่ และกดลงไปอีกครั้ง

หมายเหตุ: เม่ือต้องการด�าเนินการบันทึกเครื่องมือสอง
เครื่องข้ึนไปส�าหรับท่ีดูดฝุ่นเครื่องเดียว ให้บันทึกเครื่อง
มือทีละเครื่อง

การเร่ิมฟังก์ชันสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

หมายเหตุ: บันทึกเครื่องมือส�าหรับท่ีดูดฝุ่นให้เสร็จสิ้น
ก่อนการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย

หมายเหตุ: โปรดดูคู่มือการใช้งานท่ีดูดฝุ่นร่วมด้วย

หลังจากบันทึกเครื่องมือเข้ากับท่ีดูดฝุ่นแล้ว ท่ีดูดฝุ่นจะ
ท�างานตามการควบคุมด้วยสวิตช์ของเครื่องมือโดยอัตโนมัติ

1. ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเข้ากับเครื่องมือ

2. เช่ือมต่อท่อของท่ีดูดฝุ่นเข้ากับเครื่องมือ
► หมายเลข 79

3. ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”
► หมายเลข 80:    1. สวิตช์เตรียมพร้อม

4. ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือไว้สักครู่ 
ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะกะพริบเป็นสี
ฟ้า
► หมายเลข 81:    1. ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย 

2. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

5. เปิดเครื่องมือ ตรวจสอบว่าท่ีดูดฝุ่นท�างานในขณะท่ี
เครื่องมือก�าลังท�างานอยู่หรือไม่

การหยุดการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นให้ดัน
ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือ

หมายเหตุ: ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย
บนเครื่องมือจะหยุดกะพริบเป็นสีฟ้าเม่ือไม่มีการใช้งาน
เป็นเวลา 2 ช่ัวโมง ในกรณีนี้ให้ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ี
ดูดฝุ่นไปท่ี “AUTO” จากนั้นดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้
สายบนเครื่องมืออีกครั้ง

หมายเหตุ: ท่ีดูดฝุ่นจะเริ่ม/หยุดท�างานล่าช้าเล็กน้อย ใน
ขณะท่ีท่ีดูดฝุ่นตรวจจับการควบคุมด้วยสวิตช์ของเครื่อง
มือจะมีความล่าช้าเกิดข้ึนเล็กน้อย

หมายเหตุ: ระยะเวลาการส่งสัญญาณของอุปกรณ์รับส่ง
สัญญาณไร้สายอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับสถานท่ีและ
สภาวะแวดล้อม

หมายเหตุ: เม่ือลงทะเบียนเครื่องมือสองเครื่องข้ึนไปกับ
ท่ีดูดฝุ่นหนึ่งเครื่อง ท่ีดูดฝุ่นอาจเริ่มท�างานแม้ว่าคุณจะ
ไม่ได้เปิดเครื่องมือของคุณ เนื่องจากผู้ใช้อีกคนก�าลังใช้
ฟังก์ชันการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย
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ค�าอธบิายสถานะดวงไฟแสดงการสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

► หมายเลข 82:    1. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะแสดงสถานะของฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย ดูความหมายของสถานะ
ดวงไฟได้ท่ีตารางด้านล่าง

สถานะ ดวงไฟแสดงการสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย ค�าอธบิาย

สี  
สว่าง

 
กะพรบิ

ระยะเวลา

เตรียม
พร้อม

สีฟ้า 2 ช่ัวโมง สามารถใช้การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นได้ ดวงไฟ
จะดับลงอัตโนมัติเม่ือไม่มีการใช้งานเป็นเวลา 2 ช่ัวโมง

เมื่อเครื่อง
มือก�าลัง
ท�างาน

สามารถใช้การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นได้และ
เครื่องมือก�าลังท�างานอยู่

การบันทึก
เครื่องมือ

สีเขียว 20 วินาที พร้อมส�าหรับการบันทึกเครื่องมือ รอการบันทึกโดยท่ีดูดฝุ่น

2 วินาที การบันทึกเครื่องมือเสร็จสิ้นแล้ว ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

การยกเลิก
การบันทึก
เครื่องมือ

สีแดง 20 วินาที พร้อมส�าหรับการยกเลิกการบันทึกเครื่องมือ รอการยกเลิกโดยท่ี
ดูดฝุ่น

2 วินาที การยกเลิกการบันทึกเครื่องมือเสร็จสิ้นแล้ว ดวงไฟแสดงการสั่ง
งานด้วยสัญญาณไร้สายจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

อื่นๆ สีแดง 3 วินาที ไฟฟ้าจะถูกจ่ายไปยังอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายและฟังก์ชันสั่ง
งานด้วยสัญญาณไร้สายจะเริ่มท�างาน

ดับ - - การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นจะหยุดท�างาน

การยกเลกิการบันทึกเครือ่งมอืส�าหรับท่ีดดูฝุน่

เมื่อต้องการยกเลิกการบันทึกเครื่องมือส�าหรับท่ีดูดฝุ่น ให้
ด�าเนินการตามข้ันตอนดังต่อไปนี้

1. ติดตั้งแบตเตอรี่เข้ากับท่ีดูดฝุ่นและเครื่องมือ

2. ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”
► หมายเลข 83:    1. สวิตช์เตรียมพร้อม

3. กดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นค้างไว้
ประมาณ 6 วินาที ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้
สายจะกะพริบเป็นสีเขียว จากนั้นจะเปลี่ยนเป็นสีแดง หลัง
จากนั้นให้กดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือใน
ลักษณะเดียวกัน
► หมายเลข 84:    1. ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย 

2. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

หากด�าเนินการยกเลิกเสร็จสิ้นแล้ว ดวงไฟแสดงการสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายจะสว่างข้ึนเป็นสีแดงประมาณ 2 วินาที 
และจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

หมายเหตุ: ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะ
หยุดกะพริบเป็นสีแดงหลังผ่านไป 20 วินาที กดปุ่มสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือในขณะท่ีดวงไฟแสดง
การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นก�าลังกะพริบ
อยู่ หากดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไม่
กะพริบเป็นสีแดง ให้ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายสัก
ครู่ แล้วกดลงอีกครั้ง
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การแก้ไขปัญหาส�าหรบัฟังก์ชันสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

ก่อนน�าไปซ่อม ให้ท�าการตรวจสอบด้วยตวัเองก่อน หากพบปัญหาท่ีไม่มีอธิบายในคู่มือการใช้งาน อย่าพยายามถอดแยก
เครื่องมือ แต่ให้น�าไปซ่อมท่ีศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita และใช้ช้ินส่วนอะไหล่ของ Makita

สภาวะความผดิปกติ สาเหตท่ีุเป็นไปได้ (การท�างานผดิปกต)ิ การแก้ไข

ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณ
ไร้สายไม่สว่าง/กะพริบ

อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมือ 
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมืออย่างถูกต้อง

ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ถูกต้อง

ข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
และ/หรือช่องเสียบสกปรก

ค่อยๆ เช็ดฝุ่นและสิ่งสกปรกบนข้ัวต่อของอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายและท�าความสะอาดช่องเสียบ

ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่อง
มือยังไม่ถูกดันเข้าไป

ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือไว้
สักครู่

สวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นไม่ได้ถูก
ตั้งเป็น “AUTO”

ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”

ไม่มีการจ่ายไฟฟ้า จ่ายไฟฟ้าให้เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่น

ไม่สามารถเสร็จสิ้นการบันทึกเครื่อง
มือ / การยกเลิกการบันทึกเครื่องมือ
ได้ส�าเร็จ

อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมือ 
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมืออย่างถูกต้อง

ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ถูกต้อง

ข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
และ/หรือช่องเสียบสกปรก

ค่อยๆ เช็ดฝุ่นและสิ่งสกปรกบนข้ัวต่อของอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายและท�าความสะอาดช่องเสียบ

สวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นไม่ได้ถูก
ตั้งเป็น “AUTO”

ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”

ไม่มีการจ่ายไฟฟ้า จ่ายไฟฟ้าให้เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่น

การท�างานไม่ถูกต้อง ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไว้สักครู่ จากนั้น
ด�าเนินการข้ันตอนการบันทึก/การยกเลิกเครื่องมือ
อีกครั้ง

เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นอยู่ห่างจากกัน 
(เกินช่วงระยะการส่งสัญญาณ)

น�าเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นเข้ามาไว้ใกล้กันมาก
ข้ึน ระยะการส่งสัญญาณสูงสุดคือประมาณ 10 m 
อย่างไรก็ตามอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับสภาวะ
แวดล้อม

ก่อนเสร็จสิ้นการลงทะเบียน/ยกเลิก
เครื่องมือ 
- สวิตช์ของเครื่องมือเปิดอยู่ หรือ  
- ปุ่มไฟหลักบนท่ีดูดฝุ่นเปิดอยู่

ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไว้สักครู่ จากนั้น
ด�าเนินการข้ันตอนการบันทึก/การยกเลิกเครื่องมือ
อีกครั้ง

ข้ันตอนการบันทึกเครื่องมือส�าหรับ
เครื่องมือหรือท่ีดูดฝุ่นยังไม่เสร็จสิ้น

ด�าเนินการตามข้ันตอนการบันทึกเครื่องมือส�าหรับ
ท้ังเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นในช่วงเวลาเดียวกัน

การรบกวนจากคลื่นวิทยุของเครื่องใช้
อ่ืนๆ ซ่ึงท�าให้เกิดคลื่นวิทยุความถี่สูง

น�าเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นออกห่างจากเครื่องใช้ต่างๆ 
เช่น อุปกรณ์ Wi-Fi และเตาอบไมโครเวฟ
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สภาวะความผดิปกติ สาเหตท่ีุเป็นไปได้ (การท�างานผดิปกต)ิ การแก้ไข

ท่ีดูดฝุ่นไม่ท�างานตามการควบคุม
ด้วยสวิตช์ของเครื่องมือ

อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมือ 
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมืออย่างถูกต้อง

ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ถูกต้อง

ข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
และ/หรือช่องเสียบสกปรก

ค่อยๆ เช็ดฝุ่นและสิ่งสกปรกบนข้ัวต่อของอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายและท�าความสะอาดช่องเสียบ

ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่อง
มือยังไม่ถูกดันเข้าไป

ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไว้สักครู่ และตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณ
ไร้สายกะพริบเป็นสีฟ้า

สวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นไม่ได้ถูก
ตั้งเป็น “AUTO”

ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”

มีเครื่องมือท่ีบันทึกเข้ากับท่ีดูดฝุ่น
มากกว่า 10 เครื่อง

ด�าเนินการบันทึกเครื่องมืออีกครั้ง 
หากมีเครื่องมือท่ีบันทึกเข้ากับท่ีดูดฝุ่นมากกว่า  
10 เครื่อง เครื่องมือท่ีบันทึกเครื่องแรกสุดจะถูก
ยกเลิกไปโดยอัตโนมัติ

ท่ีดูดฝุ่นลบการบันทึกเครื่องมือท้ังหมด ด�าเนินการบันทึกเครื่องมืออีกครั้ง

ไม่มีการจ่ายไฟฟ้า จ่ายไฟฟ้าให้เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่น

เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นอยู่ห่างจากกัน 
(เกินช่วงระยะการส่งสัญญาณ)

น�าเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นเข้ามาไว้ใกล้กันมาก
ข้ึน ระยะการส่งสัญญาณสูงสุดคือประมาณ 10 m 
อย่างไรก็ตามอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับสภาวะ
แวดล้อม

การรบกวนจากคลื่นวิทยุของเครื่องใช้
อ่ืนๆ ซ่ึงท�าให้เกิดคลื่นวิทยุความถี่สูง

น�าเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นออกห่างจากเครื่องใช้ต่างๆ 
เช่น อุปกรณ์ Wi-Fi และเตาอบไมโครเวฟ

ท่ีดูดฝุ่นท�างานในขณะท่ีเครื่องมือไม่
ได้ก�าลังท�างานอยู่

ผู้ใช้คนอื่นก�าลังใช้การสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นจากเครื่อง
มือของพวกเขาอยู่

ปิดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของเครื่องมืออ่ืนๆ 
หรือยกเลิกการบันทึกเครื่องมือของเครื่องมืออ่ืน

การบ�ารงุรกัษา

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง
มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนท�าการตรวจสอบหรือ
บ�ารุงรักษา

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�า้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�าให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�าเนินการซ่อมแซม บ�ารุงรักษาและท�าการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ
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ดอกฉลุ

อุปกรณ์เสริม

ดอกตรง
► หมายเลข 85

D A L1 L2

6 20 50 15

6 6 50 18

6 8 50 18

8 8 60 25

1/4" 20 50 15

1/4" 6 50 18

1/4" 8 50 18

หน่วย: mm

ดอกร่องตัว U
► หมายเลข 86

D A L1 L2 R

6 6 50 18 3

1/4" 6 50 18 3

หน่วย: mm

ดอกร่องตัว V
► หมายเลข 87

D A L1 L2 θ

6 20 50 15 90°

1/4" 20 50 15 90°

หน่วย: mm

ดอกฉลุหัวสว่านระดับ
► หมายเลข 88

D A L1 L2 L3

6 6 60 18 28

8 8 60 20 35

1/4" 6 60 18 28

หน่วย: mm

ดอกฉลุหัวสว่านระดับแบบดับเบิล
► หมายเลข 89

D A L1 L2 L3 L4

6 6 70 40 12 14

8 8 80 55 20 25

1/4" 6 70 40 12 14

หน่วย: mm

ดอกลบมุม
► หมายเลข 90

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 25 9 48 13 5 8

6 20 8 45 10 4 4

1/4" 25 9 48 13 5 8

1/4" 20 8 45 10 4 4

หน่วย: mm

ดอกขูด
► หมายเลข 91

D A L1 L2 L3 θ

6 23 46 11 6 30°

6 20 50 13 5 45°

6 20 49 14 2 60°

1/4" 23 46 11 6 30°

1/4" 20 48 13 5 45°

1/4" 20 49 14 2 60°

หน่วย: mm

ดอกเว้า
► หมายเลข 92

D A L1 L2 R

6 20 43 8 4

6 25 48 13 8

1/4" 20 43 8 4

1/4" 25 48 13 8

หน่วย: mm
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ดอกสลักลิ้น
► หมายเลข 93

D A L1 L2 θ

8 12 50 9 30°

8 14.5 55 10 35°

8 14.5 55 14.5 23°

1/4" 12 50 9 30°

1/4" 14.5 55 10 35°

1/4" 14.5 55 14.5 23°

หน่วย: mm

ดอกฉลุเม็ดบอลแบริ่ง
► หมายเลข 94

D A L1 L2

6 10 50 20

1/4" 10 50 20

หน่วย: mm

ดอกเว้าเม็ดบอลแบริ่ง
► หมายเลข 95

D A1 A2 A3 L1 L2 L3 R

6 20 12 8 40 10 5.5 4

6 26 12 8 42 12 4.5 7

1/4" 20 12 8 40 10 5.5 4

1/4" 26 12 8 42 12 4.5 7

หน่วย: mm

ดอกลบมุมเม็ดบอลแบริ่ง
► หมายเลข 96

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 15 8 37 7 3.5 3

6 21 8 40 10 3.5 6

1/4" 15 8 37 7 3.5 3

1/4" 21 8 40 10 3.5 6

หน่วย: mm

ดอกขูดเม็ดบอลแบริ่ง
► หมายเลข 97

D A1 A2 L1 L2 θ

6 26 8 42 12 45°

6 20 8 41 11 60°

1/4" 26 8 42 12 45°

1/4" 20 8 41 11 60°

หน่วย: mm

ดอกเม็ดเว้าบอลแบริ่ง
► หมายเลข 98

D A1 A2 A3 A4 L1 L2 L3 R

6 20 18 12 8 40 10 5.5 3

6 26 22 12 8 42 12 5 5

1/4" 20 18 12 8 40 10 5.5 3

1/4" 26 22 12 8 42 12 5 5

หน่วย: mm

ดอกโค้งโรมันเม็ดบอลแบริ่ง
► หมายเลข 99

D A1 A2 L1 L2 L3 R1 R2

6 20 8 40 10 4.5 2.5 4.5

6 26 8 42 12 4.5 3 6

1/4" 20 8 40 10 4.5 2.5 4.5

1/4" 26 8 42 12 4.5 3 6

หน่วย: mm
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อุปกรณ์เสรมิ

ข้อควรระวัง: ขอแนะน�าให้ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือ
อุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่านี้กับเครื่องมือ Makita ท่ีระบุในคู่มือ 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจมีความ
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ ใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อ
พ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

• ดอกท�าแนวตรงและท�าร่อง

• ดอกท�าขอบ

• ดอกเล็มลามิเนต

• การติดตั้งรางแนวตรง

• การติดตั้งรางแนวเล็ม

• การติดตั้งฐานเล็ม

• ชุดส่วนประกอบฐาน (เรซิน) ของเครื่องฉลุลายไม้
ไฟฟ้า

• การติดตั้งฐานเอียง

• การติดตั้งฐานฉลุ

• การติดตั้งฐานออฟเซ็ต

• มือจับ

• แนวแม่แบบ

• กรวยหัวจับ

• ประแจ 13

• ประแจ 22

• อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

• แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จ Makita ของแท้

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ



อุปกรณ์เสรมิท่ีใช้ได้กบัเครือ่งฉลนุี้

สามารถใช้เครื่องมือกับอุปกรณ์เสริมดังต่อไปนี้เพื่อวัตถุประสงค์ท่ีหลากหลาย
อุปกรณ์เสริมบางช้ินอาจไม่มีจ�าหน่ายในประเทศของคุณ

► หมายเลข 100

1. ฐานเล็ม (โลหะ)

2. ฐานเล็ม (เรซิน)
มองเห็นการตัดได้ชัดเจน

3. ฐานเอียง

4. ฐานออฟเซ็ต

5. ฐานฉลุ

6. ตัวติดตั้งด้ามจับ

7. แนวแม่แบบ

8. รางแนวตรง

9. รางแนวเล็ม

10. รองเท้าฉลุ
ท�าให้งานตัดขอบแม่นย�า *ใช้ร่วมกับช้ินส่วนของราง
แนวเล็ม

11. ท่อดักฝุ่น

12. แผ่นฐาน (โลหะ)

13. แผ่นฐานทรงสี่เหลี่ยม (แผ่นฐานของฐานเอียง)

14. แผ่นฐานออฟเซ็ต (แผ่นฐานของฐานออฟเซ็ต)
เม่ือใช้แผ่นฐานออฟเซ็ตกับอุปกรณ์ติดตั้งด้ามจับ จะ
สามารถติดตั้งด้ามจับได้

15. แผ่นฐาน (เรซิน)

16. ฐานด้ามจับ

17. มือจับแบบแท่ง

18. มือจับแบบลูกบิด (มือจับของฐานฉลุ)

19. ท่อดักฝุ่น ส�าหรับฐานฉลุ

20. แนวแม่แบบ ส�าหรับฐานฉลุ

21. ตัวยึดราง
ตวัยึดรางจะท�าให้สามารถใช้รางแนวตรงส�าหรับฐาน
เล็มบนฐานฉลุได้

22. ไม้บรรทัดขนาน
ฟังก์ชันการปรับต�าแหน่งแบบละเอียด

23. ไม้บรรทัดขนาน

24. ตัวปรับรางน�า

25. รางน�า
ส�าหรับการตัดแนวตรงท่ีแม่นย�า

26. ตัวน�ามุมเอียง
ส�าหรับการปรับมุมของรางน�า

27. ตัวเชื่อมต่อรางน�า (2 ช้ิน)
ส�าหรับเช่ือมต่อรางน�าสองอัน

28. แคลมป์ (แบบมาตรฐาน)
ส�าหรับยึดรางน�า

29. แคลมป์ (แบบเร่งด่วน)
ส�าหรับยึดรางน�า

30. แท่น
ช้ินส่วนทดแทนรางน�าส�าหรับเทปพลาสติกด้านบน

31. แท่นยาง
ช้ินส่วนทดแทนรางน�าส�าหรับเทปยางด้านล่าง

32. แท่นก�าหนดต�าแหน่ง
ช้ินส่วนทดแทนรางน�าส�าหรับแท่นก�าหนดต�าแหน่ง

► หมายเลข 101

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan
www.makita.com

885945-378
EN,	ZHCN,	ID,	MS,	
VI,	TH
20210924
 


